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HUNGARIAN TRANSLATION ( MIKLÓS KATALIN, 1988 )

A Vadászklub rejtélyes és titkos intézmény. Tagjai a társadalom legtetejéről valók, és ide húzódnak vissza a világ elől, hogy gátlástalanul kiélhessék hóbortjaikat, és hogy a nyilvánosság kizárásával dönthessenek országos ügyekben. A titkosság megőrzése érdekében mindenre készek, még akkor is, amikor rendhagyó esemény – gyilkosság – zavarja meg a klub megszokott életét. 
Flynn detektívfelügyelő is rejtélyes figura: az a híre a bostoni rendőrségnél, hogy titkos kapcsolatok fűzik a legmagasabb körökhöz. Szorult helyzetben levő főnöke ezért őt bízza meg a kényes ügy felderítésével. Meg kell találni a gyilkost, de sorsáról a klubtagok maguk óhajtanak dönteni. Flynn azonban nem fogadja el a játékszabályokat – utálja ezt a hatalmi elitet, legalább annyira, mint a brokkolit, meg a főtt halat és ellenszenvét nem is rejti véka alá. A légkör egyre feszültebb, a hullák pedig egyre szaporodnak.
1. FEJEZET

– Megmondom neki, ha megjön – vette fel Flynn a telefont.

A folyosó felső szakaszát csak az előtérbe levezető lépcsősor fölötti, halvány jelzőfény világította meg.

– Itt Eddy D'Esopo beszél, Frank.

– Tényleg? – Flynn hallása olyan éles volt, hogyha egyszer hallott egy hangot, rögtön felismerte. – Rá se lehet ismerni a hangodra.

– Baj van – mondta a bostoni rendőrség főnöke.

– Remélem, nem magánügy. Jól vagy?

– Nem szívesen rángatlak bele, Frank. De nincs jobb ötletem. Van itt valami, amit ki kell deríteni. A te tekintélyed… Úgy értem, neked hisznek, akármit mondasz.

Flynn fülelt: egyik gyereke sem mozgolódott.

– Végül is így döntöttünk – sóhajtott a rendőrfőnök.

– Hány óra van egyáltalán? – Flynn az éjjeliszekrényen hagyta az óráját.

– Negyed három. Történt valami, aminek nem lett volna szabad megtörténnie.

– Így szokott ez lenni.

– A megértésedre lesz szükség. A diszkréciódra. – A rendőrfőnök tétovázott, közben Flynn udvariasan hallgatott. – Bárki más, aki szóba jöhetne… Szóval, gondolni sem merek rá, hogy más mennyire visszaélne ezzel a helyzettel. Pillanatok alatt felfújhatnák az ügyet.

– Főnök mondta Francis Xavier Flynn bostoni rendőrfelügyelő – nem gondolod, hogy mindkettőnknek tudnia kellene, miről beszélgetünk? Ha ez a beszélgetés egyáltalán szól valamiről.

– Mi? Vagy úgy!

A halk szavú Flynn ritkán emelte fel a hangját. – Ember, mondd el végre, miről beszélsz!

– Azt akarom, hogy gyere ide! Ide, ahol vagyok. Méghozzá azonnal! Van benzin a kocsidban?

– Talán.

– Szükséged lesz benzinre. Van nálad papír, ceruza? Egy kicsit bonyolult leírni, hogyan jutsz ide.

Flynn meztelen lába fázni kezdett.

– Várj – mondta. Lemegyek a másik telefonhoz.

A konyha kövén még jobban fázott a talpa.

– Találtam papírt – szólt bele a fali készülékbe. A papír másik oldalán Elsbeth bevásárlólistája állt. Brokkoli is szerepelt rajta. – Tollam is van. Hova kell mennem?

A rendőrfőnök lassan, határozott hangon magyarázta el az útvonalat Flynn-nek. Először autópályákon kell mennie, majd számokkal megkülönböztetett mellékutakon, az ezután következő utakat a templomtorony, a benzinkút, a gabonasiló alapján kell felismernie, végül egy erdősávot kell keresnie. Flynn az egész lapot teleírta az utasításokkal.

– Egy kissé kiesik a körzetemből. A tiédből is.

– Egy vadászklub van itt – mondta Eddy D'Esopo.

– Ez a hely kívül van Boston halárán is – mondta Flynn.

– Úgy van.

– De még az államhatáron is – tódította Flynn.

– Azon is – hagyta rá a rendőrfőnök.

– Magasságos úristen! Ember, tudod te egyáltalán, hogy mit művelsz? Ilyen későn az ember hajlamos sötéten látni a dolgokat.

– Na, indulj már! Ne mondd meg senkinek, hová mégy, Még Elsbethnek se!

– Főnök! Mibe akarsz belerángatni?

– Frank, nagy gyakorlatod van a fontos ügyek elintézésében. Az államügyekében is. Ugye jól tudom? Úgy értem, nem a szokásos szamárlétrán jutottál fel idáig. Washingtonból vagy Zürichből vagy valami hasonló helyről érkeztél. Tudni fogod, hogy mi a teendő.

– Főnök! Pillanatnyilag azzal a gázolásos üggyel próbálok megbirkózni. Tudod, tegnap este halálra gázoltak egy biciklistát a Tremont Streeten.

– Whelan őrmester majd átveszi tőled, Frank. Nagy fiú lett belőle.

– Grover – morogta Flynn. – Ez a nyomozás személyesen érdekel.

– Telefonon irányíthatod Whelan őrmestert. Innen. Te is tudod.

– Irányítsam Grovert! Grovernek azt is külön meg kell mondani, melyik gombot nyomja meg a liftben, ha az alagsorba akar jutni!

– Reggel telefonálok az őrsre, és megmondom, hogy csináljanak meg helyetted mindent.

– Szerdán tanúskodnom kell annak az embernek a tárgyalásán, aki úgy bütykölte meg a kandallót a társa házában, hogy felrobbanjon. Ronda ügy.

– Grover… vagyis Whelan őrmester tanúskodhat helyetted. A jegyzeteid biztosan az irodában vannak.

– Ha Grover tanúskodik, akkor az ügyész börtönbe, a bíró a bolondokházába, a vádlott pedig Acapulcóba kerül.

Azt Flynn nem említette, hogy másnap délután a Mozart-darabból akart összpróbát tartani a gyerekeivel. Három hete gyakorolták.

– Várlak, Frank. Senkinek se áruld el, hogy hova mégy.

Kattant a telefon.

A konyhaasztalnál Flynn megfordította a papírlapot, és hogy egy kis örömet szerezzen a gyerekeinek, kihúzta a brokkolit a bevásárlólistáról.

Azután visszaakasztotta a konyhai telefont, vizet tett oda forrni, felment, ott is letette a telefont, és fölébresztette a feleségét.

Mindent elmesélt, amit a rendőrfőnöktől hallott, azt is, hogy neki se áruljon el semmit. Miközben öltözött, az asszony lemásolta az útbaigazító feljegyzéseket, és így megtarthatta magának a bevásárlólistát. Nem vette észre, hogy a lista közben megváltozott…

Míg a felesége a konyhában szalonnás szendvicset készített neki a teához, Flynn felhívta a Craigie Lane-en levő Rendőrségi Irattárat, és Walter (Cocky) Concannon nyugalmazott nyomozóhadnagyot kérte, és megkérdezte tőle, hogy elmenne-e vele néhány napra vidékre.

Cockynak tetszett az ötlet; azt mondta: szívesen elkísérné.

2. FEJEZET

– Flynn vagyok – szólt ki az ablakon a fegyverrel és elemlámpával fölszerelkezett, nagydarab férfinak.

Amint Flynn ósdi Country Squire furgonja megvilágította a zötyögős út túloldalán a magas drótkerítést, a testes férfi kilépett a homályba burkolózó, sötét portásfülkéből.

– Mi van itt? – szólt oda Flynn Cockynak. – Nem látom a tiszteletünkre felsorakozott fehér ruhás lányokat.

Az őr intett Flynn-nek, hogy tekerje le az ablakát. Erős fényű elemlámpáját a kocsiban ülő két férfira irányította.

– Úgy volt, hogy maga egyedül jön – mondta az őr.

– Egyedül is vagyok – felelte Flynn –, a barátomat leszámítva.

A hajnal első fénysugarai megcsillantak az őr durva lemberdzsekjére telepedett harmatcseppeken. A lemberdzsek a férfi jobb csípőjénél feltűnően kidudorodott.

Az őr a papírjaikat kérte, közben változatlanul bevilágított a kocsiba – igaz, nem az arcukba.

Flynn kivette a tárcájából a Winthrop Közkönyvtárba szóló tagsági igazolványát, és átnyújtotta az őrnek. Cocky a társadalombiztosítási igazolványát adta át.

Az őr szokatlanul hosszan nézte a kezében levő két igazolványt. Végül megszólalt:

– Francis Xavier Flynn. – Egy vízcsepp Flynn tagságijára pottyant az őr kalapjáról. – Walter Concannon.

– Walter Concannon, a bostoni rendőrség nyugalmazott nyomozótisztje – mondta Flynn.

– Be kell szólnom a házba.

– Mondja meg nekik, hogy tegyék föl a teavizet – mondta Flynn. – Az ide vezető út kevés élvezetet nyújtott.

Az őr nehézkes léptekkel a portásfülke felé indult, majd belépett. Odabent kigyulladt a fény. Flynn Cockyra pillantott.

– Téged itt nem látnak szívesen – mondta.

Leállította a motort.

Francis Xavier Flynn felügyelő és Walter Concannon nyomozóhadnagy Cocky búcsúrendezvényén ismerkedett össze. Cockyt időnek előtte nyugdíjazták. A búcsúrendezvényt az első péntek estén tartották, azután, hogy kiengedték a kórházból.

Walter Concannon nyomozóhadnagy gerincébe Simon Lipton kilencéves fia, Petey eresztett golyót, miközben a detektív Simon Lipton nappalijában a hamisító letartóztatására készülve felolvasta a gyanúsított jogait.

Simon Liptont elítélték hamisítás bűntettéért, és börtönbe csukták. Peteyt egy hónapra intézeti megfigyelés alá helyezték, majd anyja felügyeletére bízva kiengedték.

Walter Concannon nyomozóhadnagyot, aki bal oldalára részben megbénult, több hónapos kórházi kezelés után rokkantnak nyilvánították, nyugállományba helyezték, és nyugdíját korábbi fizetésének ötven százalékában állapították meg.

A belügyminisztérium a fürdővízzel együtt a gyereket is kiöntötte.

A búcsú-összejövetelen Flynn és Cocky rájött, hogy mindketten egyformán rajonganak a sakkért.

A rákövetkező reggelen Cocky kopogás és szó nélkül lépett be a Craigie Lane-i Irattárban levő irodába, ahol Flynn épp az íróasztalnál dolgozott. Cocky egy kézzel faragott sakk-készletet tartott a jobb kezében.

Flynn szótlanul figyelte, ahogy Cocky letakarította a hideg kandalló melletti kis asztalt, rátette a sakktáblát, és felállította a figurákat.

Aztán elment.

Egy fél órával később visszajött, jobb kezében tálca, két bögre teával. Az egyik bögrét a világos, a másikat a sötét figurák mellé helyezte. Az iroda sarkában álló két poros széket az asztal két oldalára húzta, leült az egyikre, és előretolta az egyik világos gyalogot.

Azután hátradőlt, és Flynnt figyelte, aki háttal ült a hatalmas, boltíves ablaknak.

Cocky jobb arca mosolygott.

Flynn úgy tudta, hogy Cocky felszámolta előző lakását, amikor nyugdíjazták, és kisajátított magának valami fülkét az Irattár kriptaszerű épületében. (A földszintnek csupán a felét használták rendőrőrsként, a szomszédos helyiségekből sorra-rendre elköltöztek a lakók. Az épület fennmaradó részében rendőrségi irattár működött, más szóval bürokratikus szemétkosárként használták. Az első emelet hátsó frontján volt Flynn irodája, amely grandiózus építészeti dimenziókkal és stílussal büszkélkedhetett, háztartásra viszont egyáltalán nem bizonyult alkalmasnak.)

Flynn sosem kérdezte meg Cockyt, hogy beköltözött-e az épületbe. Tudta, hogy Cockynak nincs családja, öreg nahanti unokatestvérét leszámítva. Cocky a fél fizetéséből nem nagyon legénykedhetett. Flynn tudta: nem ő az egyetlen, aki az irodában levő kilenc láb hosszú bőrheverőn szokott aludni. Ha nappal vagy éjjel bármikor felhívta az irodáját, mindig Cocky vette fel a kagylót.

Cocky a telefon felvételén kívül elvégezte az összes elengedhetetlen gépelési és iratrendezési munkát a maga lassú, körülményes módján (egyiket sem tanulta), kizárólag a jobb kezével. Hasznossá tette magát. Rövidesen kiderült, hogy a nyilvántartásban boszorkányosan ügyes. Bármit kérdezett Flynn, Cocky válaszolt, méghozzá sokkal kevesebb idő alatt, mint a hivatásos nyomozók, akár a számítógépek bevetésével. Cocky olyan kérdésekre is tudott felelni, amelyeket nem tett fel senki. S ha egyszer Cocky valaminek a nyomába szegődött, olyan makacs volt, mint egy jó szimatú kopó.

És a huzatos kandalló melletti asztalkánál egyre fogytak a teák, folytak a sakkpartik.

Cocky tehát a Craigie Lane-en, az utcán várt Flynnre, aki hajnali háromkor érkezett kocsival. Flynn mosolygott, amikor meglátta. Cocky sosem fogadott el egyetlen hivatalon kívüli ebéd- vagy vacsorameghívást sem, és a Flynnéknél rendezett házimuzsikálásokra sem járt el. Még csak kifogásokat sem keresett. „Köszönöm, nem, felügyelő”, csak ennyit mondott. És most itt állt a járdán hajnali háromkor, jobb kezében ütött-kopott bostoni rendőraktatáskáját lóbálva, benne alighanem néhány tiszta ing, borotva, fogkefe és hasonlók, hóna alatt hordozható sakkészlet.

Beültek Flynn ládaszerű Country Squire-jébe, s nekivágtak a vadászklubba vezető hosszú útnak. Közben alig szóltak egymáshoz.

Cocky nem kérdezte meg, hova mennek az éjszaka kellős közepén és miért. Flynn azon tűnődött, vajon mire véli Cocky a furcsa meghívást: vajon miért fogadta el. Cocky ügyesen figyelte a jelzéseket és az útbaigazító táblákat. Úgy tűnt, a köd és a szemerkélő eső ellenére élvezi az utazást.

Kialudt a fény a portásfülkében.

Az őr, még mindig szorongatva a puskáját, feléjük tartott a göröngyös talajon.

Flynn ismét letekerte az ablakot.

Az őr visszaadta Flynn könyvtárjegyét és Cocky társadalombiztosítási igazolványát.

– Fölmehetnek – mondta. – Maradjanak mindig az úton. Nem lehet eltévedni.

A kocsi elé ment, és kinyitotta a kapu jobb szárnyát.

– Úgy látszik, tudomásul vették, hogy te is itt vagy. – Flynn felcsavarta az ablakot, és beindította a motort. – Most már tulajdonképpen téged is meghívtak, mert senki sem mondta, hogy menj haza.

A földút felfelé tartott a hajnali fényben, időnként ködfoltok nyelték el: kígyózva kanyargott a hatalmas, szürke sziklák és a magas, sötét, súlyos, csepegő fenyőfák között. Az utolsó emelkedőről balra pillantva egy tó tárult elébük: sima tükre szürkésen csillogott. Elérték a tavat, s kilométereket tettek meg partvonalának hajlatát követve.

Egyszerre egy terebélyes, sötét gerendázatú ház tárult eléjük úgy fél kilométerre a tó partjától. Eredeti központi épülete háromemeletes volt, hosszú szárnyépületei kétemeletesek. A barnászöld tetőkön kémények magasodtak aszimmetrikus elrendezésben. Az épület kicsi ablakai, a négy központi ablak kivételével, sötétek voltak. A hintaszékekkel telerakott, széles veranda körbefutott az épület valamennyi szemből látható oldala mentén. Az épület és a tóra épített famólók között sárguló gyep húzódott.

– Úristen – mondta Flynn. – Itt egyetlen szál gyufával tűzijátékot lehetne csinálni.

Tőlük jobbra egy kövezetlen parkoló volt. A tucatnyi kocsi közt két limuzin és egy Rolls Royce szedán is parkolt. A negyedik egy Porsche volt. Volt még három Mercedes, két BMW és három Cadillac. A rendszámtáblák alapján különböző környező államokból érkeztek.

– Hová keveredtünk? – kérdezte Flynn. Furgonját a csillogó krómacél csodáktól tisztes távolságban állította le. – A fodrászszövetség közgyűlésére?

Bezárta a kocsiját.

A főbejárat előtt egy sötét Lincoln Continental várakozott, benne sofőrrel.

Flynn és Cocky épp elérte a verandára felvezető lépcsősort, mikor egy termetes, szürke öltönyös, elegáns férfi lépett ki a főbejáraton, s a kocsi felé tartott. Barátságosan odabiccentett nekik.

Amikor a férfi beült a Lincolnba, s becsukta maga mögött az ajtót, Cocky megszólalt:

– Caxton Wheeler kormányzó.

– Ne mondd.

A Lincoln megmozdult, de olyan lassan, hogy haladását alig lehetett észrevenni. Úgy óvakodott végig a kissé egyenetlen felszínű, kikövezetlen kocsifelhajtón, mintha csomagolatlan tojásokat szállított volna.

– Azt beszélik, hogy egy napon Caxton Wheeler megpályázza a Fehér Házat – mondta Cocky.

Mindketten a kocsit figyelték a lépcsőn állva. Olyan csigalassúsággal kerülte meg a fű borította kört, hogy bármelyik teknősbéka ásítva nyújtózott volna egyet, mielőtt kitér az útjából.

– Hát ilyen tempóban az életben nem ér oda – jegyezte meg Flynn.

3. FEJEZET

– Hála istennek. – Eddy D'Esopo rendőrfőnök a Vadászklub társalgójában, a hatalmas, égő márványkandalló mellett állt. Tekintetét Cocky Concannonra villantotta, aki Flynn nyomában belépett az ajtón.

– Itt vagyunk – mondta Flynn.

D'Esopo a fehér kabátos inasra pillantott, aki beengedte őket, majd Flynnre meredt. – Arról nem volt szó, hogy többedmagaddal jössz, Frank.

– Parancsol kávét, uram – kérdezte az inas Flynnt –, mielőtt elfoglalná a szobáját?

Flynn előhúzott a zsebéből egy zacskó herbateát, és meglengette a levegőben. – Rendkívül hálásak lennénk, ha ezt bemutatná egy kis forró víznek.

Az inas elmosolyodott, és elvette a teás zacskót. Alacsony, zömök kis ember volt. Fehér zakója alatt csak úgy dagadoztak az izmok.

Flynn feltartotta két ujját.

– Két csészével, legyen szíves. Az egyiket nekem, a másikat a barátomnak, aki a hajnal első fényeinél a Red Zinger aromáját kedveli a legjobban.

– Citrom, cukor, tejszín? – érdeklődött tovább az inas.

– Pucéron – felelte Flynn. – Amilyen pucér egy tea csak lehet.

– Red Zinger – morogta Eddy D'Esopo rendőrfőnök a kandallóba.

– Engem Taylornak hívnak, uram – mondta az inas. – Ha bármit tehetek az ön és a barátja kényelme érdekében, csak szóljon. Reggel nyolc óra előtt sajnálatos módon nem tudjuk felszolgálni a reggelit.

– Taylornak hívják? – kérdezte Flynn. – Az inasokat Taylornak hívják, a szabókat pedig Vanderbiltnek. Ki meri azt mondani, hogy nem haladunk?

Az inas még mindig mosolyogva kiment a kandalló melletti kis ajtón.

– Hát, Cocky – mondta Flynn. – Legalább a Taylor nevű inasnak nincs kifogása ellened.

A kandalló másik oldalán hosszú bárpult állt a falnál. A legpompásabb italok álltak benne, bárki szabadon tölthetett az üvegekből. Egy tálcán különböző méretű poharak sorakoztak egy öblös ezüst jegesvödör mellett. Bepárásodott felszínén látszott, hogy a vödör még ezen a hajnali órán is tele van jéggel.

Flynn körülnézett a tágas helyiségben, szemügyre vette az indián kéziszőttes szőnyegeket a sötéten csillogó hajópadlón, a piros bőrbevonatú székeket és kanapékat, a masszív mahagóniasztalokat, a falon díszelgő szarvas- és jávorantilop-trófeákat, pisztrángokat és sügéreket. Összedörzsölte a kezét:

– Olyan, mint otthon – jegyezte meg halkan. – Azzal a különbséggel, hogy az én nappalimban található fejek még lélegeznek.

Lehuppant a kandalló melletti súlyos bőrfotelba.

– Mit keres itt ez a hogyishívják? – kérdezte D'Esopo halkan, egyenesen a kandallónak intézve szavait.

A rendőrfőnök majdnem olyan termetes volt, mint Flynn, pedig ő igencsak nagy darab embernek számított. De míg Flynn feje szokatlanul kicsi volt a testéhez képest, D'Esopóé tokája és feltartóztathatatlanul terjedő kopaszsága miatt túlméretezettnek hatott. A rengeteg üzleti ebéd és politikai vacsora miatt pocakmérete messze meghaladta terjedelmes mellkasa körméretét.

– Főnök – felelte halkan Flynn –, ugye emlékszel Walter Concannon nyomozóhadnagyra, akit nemrég nyugdíjaztak?

A nyugdíjazott nyomozóhadnagy a szoba közepén állt, mint egy nagyon kicsi sziget a hatalmas óceán közepén.

– Hát persze – sóhajtott a rendőrfőnök. Elfordult a tűztől, s kinyújtott kézzel elindult Cocky felé.

– Hogy vagy, Walter?

– Köszönöm, főnök, remekül.

– Hallom, milyen jó barátságba keveredtél a mi különc nyomozónkkal. Oldd meg Flynn helyett az egész ügyet, arcizmod se ránduljon!

A rendőrfőnök pillantása Cocky bal oldalára esett, s rádöbbent saját tapintatlanságára.

– Bocsáss meg. Még nagyon korán van. Nem sokat aludtam az éjjel.

Cocky mosolygott, már amennyire tudott.

– Talán fél arcizmom se ránduljon, főnök. Csak fél fizetésen vagyok.

– Ám figyelemre méltó agyát teljes egészében használja – mondta Flynn. – Pedig ezért egyáltalán nem fizetik.

D'Esopo Cockyról Flynnre nézett.

– Cocky kényszernyugdíjaztatása – folytatta komótosan Flynn – lehangolóan tanúsítja, hogy mennyire értékeli a bostoni rendőrség a gondolkodó agyakat.

D’Esopo, miután megemésztette ezt a látszólagos kis kitérőt, azt mondta Cockynak:

– Tudod, Walter, úgy volt, hogy Frank egyedül jön. Biztos nem jól hallott a telefonban.

– Dehogynem, remekül hallottalak – szólt ki Flynn a fotel mélyéről. – Előfordult már valaha, hogy valamit nem hallottam meg? Sajnos, soha. Most nagylelkűen betekintést engedek a kártyáimba. Közvetlen közelről megláthatod, hogy, bármi legyen is itt a dolgom jobban elvégzem Walter Concannon nyomozóhadnagy értő közreműködésével. – Majd hozzátette: – Nyugalmazott nyomozóhadnagy.

– Folyton ezek a személyes szempontok, Frank – morogta D'Esopo. – Mindig meg akarod váltani a világot.

– Bizony – mondta Flynn. – Részben ebből adódik személyes varázsom. De a rész együtt jár az egésszel. Ezen van a hangsúly.

– Walter – szólt D'Esopo –, nem hibáztatlak, hogy eljöttél. Meggyőződésem, hogy te Flynn kérlelhetetlen idealizmusának ártatlan áldozata vagy.

– Helyes a bőgés – mondta Flynn. – Ráadásul igaz is.

D'Esopo visszament a kandallóhoz.

– De Frank, nem tudom, hogy te meg én ép bőrrel megússzuk-e ezt a dolgot. Ezen van a hangsúly. Mindegy, mik voltak az indítékaid, kétlem, hogy szívességet tettél Walternak azzal, hogy idehoztad.

– Ez baj, mi? 

Taylor lépett be, kezében tálca, két csésze teával. D'Esopo elhallgatott.

– Ez valamiféle magánklub, ugye? – kérdezte Flynn.

– Igen – felelte D'Esopo.

– Célja a vadászat és a pecázás, igaz? Hogy megálljt parancsoljanak az úszó és futó állatoknak?

– A vadászat és a pecázás – ismételte D'Esopo.

Cocky csészealj nélkül vette el a csészét.

– És van valami neve – kérdezte Flynn – azon kívül, hogy vadászklub?

– Vadászklubnak hívják – mondta D'Esopo.

– Ezt a nevet nem arra találták ki, hogy nagyon felhívja magára a figyelmet. – Flynn is elvette a teáját. – Biztos, hogy egy lélek nem venné észre az ide vezető útjelző táblákat, hacsak nem tudja az illető, hogy ott vannak. Nagy terület, mi?

– Ezer hektár- mondta D’Esopo.

– Ezer hektár! – ámult el Flynn, s hátradőlt, kezében a teájával. – Akadnak ezen a földgolyón helyek, amelyek országnak nevezik magukat, még sincsenek ekkorák. – Belekortyolt a teába. – És mondd, a négy méter magas drótkerítés, a szögesdróttal a tetején, körbeveszi mind az ezer hektárt?

– Igen – telelte D'Esopo.

– És ez arra szolgál, hogy benn tartsák a vadállatokat, vagy hogy kinn tartsák a kíváncsiskodókat?

Taylor a szoba másik végében abbahagyta a képesújságok rendezgetését az asztalon. Hosszan nézte Flynnt a magas asztali lámpa alól.

– Azt hiszem, mindkettőre.

– Sok tagja van a klubnak?

– Nem tudom, mennyi, Frank. Maga tudja? – kérdezte az inast.

– Nem, uram.

– Én nem vagyok tag – mondta D'Esopo.– Engem csak a hétvégére hívtak meg.

Cocky visszatette üres csészéjét a tálcára, amelyet Taylor az olvasóasztalon hagyott. Bal lábát maga után húzva, látszólag céltalanul keresztülvágott a szobán.

– Cocky – mondta Flynn –, te egy vendég vendégének a vendége vagy. Kényes helyzet, valóban. Talán még az ágyunkat is magunknak kell megvetnünk.

Taylor hangosan elnevette magát, miközben fölvette a tálcát.

– Cocky felismerte Caxton Wheeler kormányzót, aki akkor távozott, amikor mi érkeztünk – jegyezte meg Flynn.

– Igen? – kérdezte D'Esopo közömbösen.

– Cocky szerint potenciális elnökjelöltként emlegetik.

D'Esopo vállat vont.

– Semmi sincs kizárva, hogy kedvenc szófordulatoddal éljek.

Taylor kiment a szobából. Flynn megitta a teáját.

– Eddy – kérdezte. – Miért vagyok én itt?

– Baleset történt, Frank.

– Vagy úgy! – mondta Flynn. – Hogy valaki a rendőrségnél eltöltött harminc év után még mindig ilyen eufemizmusokat használjon! Ember! Miért nem mondod meg, hogy ki kivel mit csinált?

D'Esopo tétovázott.

– Előfordul, hogy valaki fegyvertisztogatás közben agyonlövi magát.

Flynn arcára meglepett kifejezés ült ki.

– Fegyvertisztogatás közben?! Micsoda baklövés! Még az is rögtön látja, hogy töltve van-e egy fegyver, vagy nincs, aki sosem látott puskát.

D'Esopo nem szólt egy szót sem.

– Mondd, Eddy – kérdezte Flynn gyengéden –, miután csaknem harminc évet eltöltöttél a rendőrség kötelékében, miért nem veszed te kézbe az ügyet, ha egyszer nyomozásra van szükség?

– Nem tehetem. – D'Esopónak kellett egy kis idő, míg összeszedte a gondolatait. – Huszonhét év a rendőrségnél. Ez igaz, Frank. De zöldfülű újoncként kezdtem. Lassan jutottam fel a szamárlétrán. A Northeastern Egyetem esti tagozatán szereztem meg a doktori fokozatomat. Őszintén szólva, én… A feleségemnek nagy családja van. Jut belőlük a városba mindenhova. Politikai ambíciók fűtik őket. Éveken keresztül mindig tudták, mit kell tenni, anélkül, hogy én… hogy is mondjam…

– Elkötelezted vagy kompromittáltad volna magad – fejezte be Flynn a mondatot.

– Ismerem a zsarukat, Frank. És ismerem a bűnözőket is. Egy bizonyos politikusréteget is ismerek. Néhányszor meghívtak a Harvard Klubba és az Algonquin Klubba…

– Ahogy elmondtad, azok nem ilyen helyek.

– Nem ismerem ezeket az embereket, Frank.

– Félsz tőlük.

– Sosem láttam a teljes személyi anyagodat, Frank. Csak Whelan őrmestertől hallottam néhány mendemondát a rejtélyes találkozókról, amelyeken részt veszel a Hanscom légi támaszponton meg más helyeken.

– Ó, Grover – dörmögte Flynn. – Ha annak a fickónak egy fikarcnyi esze volna a lepcses szája helyett, többet használna a világnak.

– Hányszor adtam már engedélyt, hogy félbehagyva mindent, eltűnj, isten tudja, hova, elintézni isten tudja, mit, isten tudja, kinek. A jelentésben mindig az szerepel, hogy vakbélgyulladásod van vagy bélhurutod. És én mindig aláírom. Hányszor vették ki a vakbeledet, Frank?

– Várj egy kicsit, megszámolom a sebhelyeket.

– Az a gyanúm, hogy ilyenkor nem a közönséges csibészeket hajkurászod.

– Eddy – mondta Flynn. – Milyen emelkedetten fejezed ki magad.

– Pontosan mondta a rendőrfőnök. – Az utóbbi időben főként személyzeti igazolásokat szignálok, és tósztokat tartok kék uniformisos embereink elhivatottságáról.

Az előcsarnokból csörömpölés és lábdobogás hangzott, majd egy férfihang harsant fel.

– Pompásak voltak a fényviszonyok. Reggeli előtt teli vannak a halaskosarak. Lehet, hogy rekord.

– Nem hiszem – mondta egy másik hang.

D'Esopo elhallgatott.

Két horgászruhás férfi lépett a szobába, zokniban. Meglepődtek, látva az ismeretlen férfiakat.

Cocky kíváncsian pillantott Flynnre.

Flynn az egyik férfit mintha felismerte volna. Látott már róla képeket az újságokban meg a tévében.

– Jó reggelt – mondta a férfi.

– Jó reggelt – válaszolta D'Esopo.

– Volnál szíves csengetni Taylornak? – mondta az egyik férfi a másiknak. A szobán keresztülvágva a bárpulthoz lépett, és töltött magának háromujjnyi Wild Turkey bourbont.

Egy húzásra megitta.

– Ma igazán jól haraptak. – Szavait az egész szobához intézte.

A másik férfi megnyomott egy gombot a falon, majd a bárpulthoz lépett. Mindketten hosszú italt készítettek maguknak bourbonból és vízből, sok jéggel.

Taylor a kandalló melletti kis ajtón lépett be.

– Taylor – szólalt meg az egyik férfi. – A kosaraink és a csizmáink az előcsarnokban vannak. Mind tele.

– A kosarak is meg a csizmák is! – nevetett a másik férfi.

– Teli kosarak. De az öreg Hewitt már nem a régi.

Taylor tudomásul vette az utasításaikat, majd így szólt D'Esopo rendőrfőnökhöz:

– Mr. Rutledge hallotta, hogy Mr. Flynn itt van. Szeretné, ha mindketten felmennének hozzá.

– Rendben. – D'Esopo gyors léptekkel vágott keresztül a szobán. Hátranézett, hogy Flynn miért nem követi.

Flynn lassan emelkedett föl a kandalló melletti kényelmes karosszékből. Odament a szoba másik végében álló Cockyhoz, belekarolt, és kivezette az előcsarnokba.

Néhány lépésnyire a mohazöld szőnyeggel borított, széles falépcsőtől D'Esopo így szólt Flynnhez:

– Frank. Waltert nem hívták. Csak téged meg engem.

– Csak váltok néhány szót a nyugdíjassal, Eddy. Rögtön megyek.

Flynn hátat fordított a lépcsőnek, s halkan megkérdezte Cockyt: – Ki az a két férfi?

– Az egyik Dunn Roberts szenátor. – Cocky láthatóan nem lepődött meg azon, hogy Flynn nem ismeri fel az Egyesült Államok egyik szenátorát. Megmondta, hogy a szenátor melyik párt tagja, meg azt is, hogy melyik államból való.

– És a másik? – kérdezte Flynn

– Holtbiztos vagyok, hogy az Walter March. Róla nem túl sok képet látni.

– És ö kicsoda otthon?

– Egy csomó lap tulajdonosa.

– Nagy hatalmú ember, igaz?

– Az bizony!

– Vagy úgy – mondta Flynn. – Értem. Azt hiszem, kezdem már érteni. – Flynn még egy kérdést feltett Cockynak:

– És ki ez a Rutledge?

– Bizonyos Charles Rutledge –  felelte Cocky. – Amelyik vállalatnak nem tulajdonosa, annak benne van az igazgató tanácsában. Egyébként műgyűjtő. Azt hiszem, a felesége révén a színháznál is vannak érdekeltségei.

– Cocky – Flynn elindult a lépcsőn –, te annyit érsz, mint a saját súlyod homárfarokban!
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– Második Charles Rutledge! – A köntöst viselő férfi úgy ejtette ki a nevét, mintha valami egyetemes bölcsességet mondott volna, például azt, hogy: A NAP KELETEN KEL. Nem mosolygott, miközben kezet fogott Flynn-nel. Hideg, barna szeme pillantását épp csak annyi időre villantotta rá, hogy tudassa vele: Flynn neki soha az életben nem fog meglepetést szerezni. – A titkárom, Paul Wahler.

A második férfi mellényes sötét öltönyt, nyakkendőt, fekete bőrcipőt viselt. Kezet fogott Flynn-nel, mosolya úgy hatott, mintha rendszerint egy dobozban tartaná elzárva. Bal kezében egy dosszié volt.

Odakint egészen kivilágosodott, de szürke, borongós volt az ég. A sötét reggel és a kicsi ablakok miatt meg kellett gyújtani a villanyokat a 23. lakosztály kis nappalijában. A székeket és a díványt élénk színű, nagy virágos huzat borította. Flynn egy félig nyitott ajtón keresztül bevetetlen ágyat látott.

– Telefonáltam a többieknek – mondta Rutledge D'Esopo rendőrfőnöknek. – Egyetértenek a döntésünkkel, azt tanácsolják, hogy folytassuk tovább, ahogy terveztük. Üljenek le – intett mindenkinek.

A négy férfi a virágokon ült. Rutledge az ablaknak háttal fordította a székét.

– A Vadászklub hagyományai szerint, mi nem adunk címekre és rangokra, Flynn.

– Nagyon demokratikus – mondta Flynn.

– Mennyit mondott el magának D'Esopo?

– Olyan hallgatag volt, mint egy mély sír.

– Ma délelőtt szeretnék még egyszer találkozni magával, ha nincs ellene kifogása – mondta Rutledge. – Most azért kell beszélnünk, hogy megvilágítsam, milyen kényes ez az ügy. Majd az első… hogy is mondjam… tapintatos vizsgálódásai után ismét beszélni akarok magával. Mondjuk, tízkor. Addig lesz elég ideje szemrevételezni a holttestet, és megreggelizni.

– És kinek a holttestét kellene szemrevételeznem a dzsemes pirítós előtt? – kérdezte Flynn.

– Ó, ennél jobb reggelit is ajánlhatunk – mosolygott Rutledge. – A holttest pedig Dwight Huttenbaché. – Rutledge hiába várt, Flynn-nek szeme sem rebbent. – Tudja, hogy ki volt?

– A tagokról szerzett első benyomásaim alapján, gondolom, hogy egy borbély, aki rajongott a vadászatért meg a pecázásért.

Rutledge mosolya tudatta Flynn-nel, hogy nem lepődött meg.

– Dwight Huttenbach az Egyesült Államok kongresszusi képviselője volt. – Hozzátette, melyik kongresszusi körzetben, melyik államban, és melyik párthoz tartozott. Sem az állam, sem a pártállás nem egyezett annak az amerikai szenátornak az adataival, aki odalent épp reggeli előtti bourbonját szopogatta.

– Egyébként – fordult Rutledge D'Esopóhoz – beszéltem a feleségével, Mrs. Huttenbachhal. Mi is a keresztneve…

– Carol – mondta Wahler.

– Látszólag úgy fogadta a történteket, ahogy várható volt. Már úton van Timberbreakbe.

– Értem – mondta D'Esopo.

Flynn apró verítékcsöppeket fedezett fel D'Esopo arcán. Neki még tweedöltönyében sem volt elég melege ahhoz, hogy megizzadjon.

– A kongresszusi képviselőt vadászpuskával ölték meg – mondta Rutledge Flynn-nek.

– Ölték meg – visszhangozta Flynn. – Látom, maga nem használ eufemizmusokat.

Rutledge Flynn felé fordította nyitott tenyerét.

– Nem vagyok rendőr, Flynn. Nincs gyakorlatom ezekben az ügyekben. Nézze meg a saját szemével, amit látni kell. Megkértem Wahlert, hogy vigye oda magát.

Wahler indulásra készen felállt. Flynn nézte Rutledge kirajzolódó sziluettjét az ablak világos keretében, és megjegyezte:

– Az emberek általában siettetik a rendőröket, hogy nézzék meg a holttestet. Ritkán hívnak be, és kínálnak teával minket, és ritkán olvassák fel a jogainkat.

– Flynn, maga hozott magával valakit.

– A sofőrömet.

– Szeretném, ha szavatolna a diszkréciójáért.

– Úgy érti, hogy a hallgatásáért?

– Fölöttébb kényes az ügy, Flynn – mondta Rutledge nagyon megfontoltan. – Huttenbach fiatal volt, felesége van és gyerekei. Más rokonai is. Fontos választókerületet képviselt. Rendkívüli népszerűségnek és nagy tekintélynek örvendett. Olyan fiatalember volt, aki fényes politikai karrier előtt állt. Fontosnak tartom, hogy borítsunk az ügyre fátylat. Egyetért velem? Maga nem tartja fontosnak, hogy ne okozzunk súlyos megrázkódtatást az embereknek?

Egy héttel korábban Flynn ugyancsak hajnalban érkezett egy lakótelepre. Egy asszony leszúrta a férjét. Nyolc gyerekük volt. A lakótelepi emberek ott nyüzsögtek különböző hálóruhákban, mezítláb, sírtak, sikoltoztak, érthetetlen dolgokat kiáltoztak. Csupa súlyos megrázkódtatás körös-körül, a járdákon, a lépcsőházakban. A nyolc gyerek közül hét a nyitott konyha egyik sarkában bújt össze, mint megannyi tágra nyílt szemű, reszkető egér az egérfogóban. Az egyik kövér lányuk az ágy szélén ülve rajzfilmeket nézett a színes televízión. És erre a gyilkosságra ki borít majd fátylat?

– Szörnyű, ami történt – mondta Rutledge. – Biztos vagyok benne, hogy egyetért: minden érintettnek fontos, hogy a történtek megfelelő csomagolásban kerüljenek a nyilvánosság elé.

Flynn még egy hosszú percig figyelte Rutledge körvonalait.

Majd egyetlen szó nélkül felállt a székéből. Wahler kinyitotta a folyosóra vezető ajtót, Flynnre várt.

D'Esopo lépett ki először a szobából. Rutledge odaszólt a székéből:

– Paul, legyen szíves, lent várjon Flynnre.

Wahler bólintott és távozott, becsukva maga mögött az ajtót.

– Flynn, meglepné magát, ha azt mondanám: ma reggel beszéltem a Nagy Névtelennel? – kérdezte Rutledge.

– Igen

– Igaza van. Nem beszéltem. És nem is akartam azt állítani, hogy beszéltem. Nagyon könnyű lenne kideríteni, hogy nem beszéltem.

– Azt akarja ezzel mondani, hogy azért tudna beszélni vele, ha akarna?

– Valami ilyesmit. Beszéltem magáról másokkal ma reggel. Azután, hogy D'Esopo magát ajánlotta erre a munkára tegnap este.

– Erre a munkára? – kérdezte Flynn. – Nem emlékszem, hogy bármilyen munkáért folyamodtam volna.

– Sejtem, hogy ki maga, Flynn.

Flynn diszkréten ásított.

– Ezzel meg azt akarja mondani, hogy maga fontosabb, mint a bostoni rendőrség feje.

– Azt hiszem, így van – Rutledge felállt. – Biztos vagyok benne, hogy nem kell magának elmagyaráznom a bunkó és a mézesmadzag elvét. – Ismét kezet rázott Flynn-nel, mintha megállapodtak volna valamiben. – Semmilyen irányba ne kötelezze el magát, Flynn, és senkinek, még Concannon barátjának se szóljon egy szót se, amíg nem beszélt velem újra.

– Füstölt hering – mondta Flynn.

– Tessék?

– Nem lenne rossz füstölt heringet reggelizni. A dzsemes pirítós mellé.
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– Úgy gondolják – mondta Wahler, miközben beindította a Rolls Royce-ot –, hogy maga a motelben száll meg. A Timberbreak Lodge-ban, lent, az út mentén. Maga könnyen szót ért a helyi rendőrökkel, és felajánlhatja a segítségét. – Megfordult a kocsival. – El lesznek ragadtatva, ha megerősíti az eddigi nyomozási eredményeiket.

Flynn válaszképpen hallgatásba burkolózott.

A reggel változatlanul borongós maradt, de felszállt a köd. A Vadászklub főbejáratához vezető földút mentén csak a mélyen fekvő részek fölött gomolyogtak ködfoltok. Az út mentén magas, sötét fenyőfák sorakoztak, csak itt-ott vegyült közéjük egy-egy ezüstös nyírfa. Az emelkedőkről jó kilátás nyílt a ködből kiemelkedő októberi lombkoronákra.

A kocsit megállították a kapunál. A fegyveres őr közel jött, hogy megbizonyosodjon: senki sem ül a hátsó ülésen. Az első ülésen ülő két férfi nevét feljegyezte a noteszába.

Amikor a kocsi keresztülhajtott a kapun, Flynn megszólalt:

– Nem nézte meg, nincs-e ezüstnemű a zsebünkben.

– Csak azt kell tudnia, hogy ki van bent, és ki ment el, Flynn.

– Miért?

Wahler nem válaszolt.

A kövezett úton lefelé fordultak.

– Maga Rutledge sofőrje? – kérdezte Flynn. – Inasa? Titkára?

Wahler kihúzta magát drága, mellényes öltönyében.

– Jogász vagyok, tagja az Ügyvédi Kamarának. A Harvardon végeztem.

– Fogadja őszinte részvétemet – mondta Flynn.

– Természetesen nem én vagyok Rutledge egyetlen jogtanácsosa. Csak én állok hozzá a legközelebb. Velem beszéli meg elsőként az ügyeket, én továbbítom döntéseit a többi jogásznak és mindazoknak, akikkel dolga van.

– Tehát sohasem kétséges, hogy jogilag szakszerűen fejezi ki magát.

– Így van. Mielőtt bármit tesz vagy mond, minden körülményt és dokumentumot ellenőrzök. Én személyesen.

– Rémes korban élünk – mondta Flynn ropogtatva az r-eket. – Mindannyian csak bábok vagyunk, akiket jogászok rángatnak zsinóron.

– Valahogy így.

– Gyakran utazik vele?

– Igen.

– Még egy ilyen hétvégére is, amikor horgászni, vadászni megy?

Wahler nem válaszolt azonnal.

– A Vadászklubban rendszeres találkozók vannak. – Majd könnyedébben hozzátette: – És mindig ott a telefon.

– Maga nős? Van családja?

Flynn becslése szerint Wahler a harmincas évei elején járhatott.

– Már nincs. Nős voltam. Van egy lakásom Rutledge háza és irodája között. A kocsija reggelenként felvesz, esténként hazavisz, majd minden nap.

– Haza – Flynn hümmögött. – Tudja, mit kérdezett az ifjú férj a nőgyógyásztól: „És magának ebben mi a jó?”

– Nincs még egy ember, akinek olyan áttekintése lenne Rutledge üzleti ügyeiről, mint nekem. Hivatalosan én kezelem a vagyonát. – Wahler egy kicsit lelassította a kocsit. – Sok hatalmas érdekeltség van a kezében, Flynn. És én mindet ugyanolyan jól ismerem, mint ő, talán még jobban is. – Wahler átvágott a sárga választóvonalon, s balra lehajtott az útról a Timberbreak Lodge parkolójába. – Előbb-utóbb, amint üresedés támad, bármilyen pozíciót betölthetek, amit csak akarok. Addig pedig az ő hatalmával a hátam mögött járkálok a világban. És ezt mindenki tudja.

– És ha Rutledge elkövet valami hibát? – kérdezte Flynn. – Azért a Wahler család Paul nevű fia fogja elvinni a balhét?

Wahler leállította a motort.

– Először megkeressük a szálloda igazgatóját. Morrisnak hívják.

A motel kocsifelhajtóján csak néhány autó állt. Az egyik horpadt, sárfoltos kocsi oldaláról már félig-meddig lepattogzott az írás: „Bellingham Police”. A járgány arról tanúskodott, hogy tulajdonosai nem sokat adnak a külsőségekre.

Az útról egy halottaskocsi – egy régi Cadillac – döcögött be a parkolóba. Az első ülésen két fekete ruhás férfi ült krétafehér arccal.

Flynn a kocsi mellett állva szemügyre vette a Timberbreak Lodge-ot. Építészetileg furcsán csonkának tűnt. A csúcsos tető alatt meghúzódó iroda megfelelő méretűnek látszott, de a recepciónál kezdődő, földszinti szobáknak fenntartott rész szokatlanul kicsi volt. Leginkább olyan volt az egész, mint amikor egy keszeg nő földig érő ruhát vesz fel.

Flynn, miközben a portáspult felé tartott Wahler nyomában, beverte a könyökét a falba. Mintha egy gyufásdoboznak ütötte volna. Olcsó furnérlemez, fenyőpáccal bevonva, nincs mögötte sem szigetelés, sem más építőanyag, gondolta.

A fogadótérben hidegebb volt, mint odakint.

– Jó reggelt, Mister Wahler – mondta a portáspult mögött álló férfi. Pirospozsgás volt, vastag gyapjúingben: az a típus, aki sok időt tölt a szabadban.

– Jó reggelt – felelte Wahler. – Bemutatom Frank Flynn rendőrfelügyelőt.

A férfi átnyújtotta kérgesre keményedett tenyerét a pulton.

– Örvendek, felügyelő úr. Szomorú egy história. Carl Morris vagyok, a Timberbreak Lodge tulajdonosa és igazgatója. – Belenézett a pulton levő nyilvántartókönyvbe. – A 16-os szoba a magáé, felügyelő.

– Valóban? Nekem akármelyik megteszi.

– Melyik volt Huttenbach szobája? – kérdezte Wahler.

– Az az épület másik szárnyában van. A 22-es.

A fogadóhelyiség hatalmas ablakából erdőkkel borított völgyekre és hegyoldalakra nyílt kilátás. Flynn úgy képzelte, hogy napsütésben káprázatos látvány lehet.

A hall mindkét oldaláról egy-egy folyosó nyílt. Az egyik ajtónyílás felett egy fatáblán ez állt: „11-l 6 szoba”, a másikon: „17-22 szoba”.

– Van ez alatt még egy szint? – kérdezte Flynn. – Van alagsor?

– Nincs – felelte Morris. – Földszintes az épület.

– Eszerint csak tizenkét vendégszobájuk van.

– Kis motel vagyunk.

– Akkor itt biztosan sokba kerül egy szoba – Flynn megborzongott. – Drága a fűtés. Nem biztos, hogy megengedhetem magamnak.

Morris háta mögött egy csukott ajtó volt. A fába ezt égették bele: „Igazgató – idegeneknek tilos a belépés”. Ahogy ott álltak, Flynn két vagy három beszélgető nő hangját hallotta – időnként egyszerre beszéltek.

– Látom, itt vannak Shaw-ék. – Morris kidugta a fejét a főbejárat ablakán. – Lassan mennek a dolgok így vasárnap reggel. Jensen vigyáz most a holttestre. Mondtam neki, hogy itt van, felügyelő, ha szabad így kifejeznem magam. – Morris megkockáztatott egy halvány mosolyt. – Vár magára. És doktor Allister is itt van. – Morris mosolya kiszélesedett, ahogy Flynnre nézett. – Allister doktor vagy egy ezrest kap évente a megyétől a halottkémi szolgálatért. Gyakorlatilag ő itt az egyetlen orvos. Legalábbis ő a legidősebb.

– Ezek szerint nem képesített kórboncnok – mondta Flynn.

– De ha számlákat kell kiküldeni, nincs jobb nála. – Morris megkerülte a pultot. – Kiviszem hozzájuk. Maga itt marad, Mr. Wahler?

– Igen.

– Mint tudja, a reggelihez nincs külön éttermünk. A kandalló mellett talál egy kávéautomatát.

– Köszönöm. – Átfagyott kezét zakója zsebébe dugva, Wahler egy nádfotelban üldögélt a társalgóban.

Morris kivezette Flynnt a főbejáraton, s amint kiértek, megszólalt, mint aki már alig várta az alkalmat:

– Tegnap éjjel történt. Tizenegy körül. Az irodában voltam, a híradó utolsó kiadását néztem. Lövést hallottam odakintről. Kirohantam, s ott volt Huttenbach…

Ott volt Huttenbach.

Ápolatlan füves részen vágtak át, miután letértek a motel körül futó ösvényről.

Egy fiatalember holtteste feküdt a füvön, arccal felfelé. Fejét és felsőtestét vérfoltok borították. Az egyik szeme még nyitva volt. A másik félig lehunyva, szemhéján egyetlen vércsepp.

Két férfi állt mellette.

Az egyik megkérdezte:

– Wynn felügyelő?

– Flynn.

A két férfi kezet rázott a holttest fölött. A hegyek szürkés fénybe burkolóztak az októberi vasárnap reggelen.

– Alfred Jensen. Én vagyok a bellinghami rendőrfőnök. Valójában én vagyok az egész bellinghami rendőrség egy személyben. Az útfelügyelet is hozzám tartozik. Ez leginkább azt jelenti, hogy én felelek a hóeltakarításért. Ez pedig Allister doktor. Ő főképp a születés és a halál gazdája a környéken, a két végpont közötti állapotban, amikor éppen csak beteg az ember, nem annyira otthonos.

Allister doktor Flynn üdvözlésére előbb leengedte, majd ismét fölemelte hatalmas orrát.

– A halál azonnal beállt – jelentette ki aztán, mintegy bizonyítandó, hogy a tanúskodás hivatalos nyelvezete nem teljesen idegen a számára. – A halál beálltát lőfegyver idézte elő, úgy tizenegy óra körül, tegnap este.

– És hol van a lőfegyver? – kérdezte Flynn.

– A kocsimban – felelte Jensen. – Remek darab. D. H. monogram van rajta. Pont itt feküdt, amikor megtaláltuk.

Jensen a földre mutatott Huttenbach lábához.

– Itt jön a ravatalfőnökünk – mondta Jensen. A halottaskocsin látott két fekete ruhás férfi bukkant fel a motel sarkánál. Kimért léptekkel közeledtek. – Shaw és fia. Shaw apja volt valaha az első számú korhely a városban – mondta Jensen Flynn-nek. – Most Shaw az. Shaw fia már készül, hogy átvegye a helyét. Lehangoló vállalkozás. Hello, Fred! – szólt oda Jensen a körülményekhez képest derűs hangon. – Örülök, hogy sikerült.

Shaw és fia borvirágos ábrázattal bólintott.

– Hagyjuk a felügyelőt egy kicsit körülnézni, azután elvihetik a holttestet. Van maguknál hordágy, vagy minek hívják?

Shaw a kemény földre pillantott.

– Szerzünk valamit, amin el lehet vinni.

Flynn a holttest mellé guggolt.

A halál valóban azonnal beállt. Vérzés alig volt. A fiatalember tweedzakóját és kihajtott nyakú, könnyű gyapjúingét a golyó foszlányokra szaggatta. Ahogy ott feküdt, az eső minden ruhadarabját – világos kordnadrágját, zokniját és cipőjét – átáztatta. Nedves volt a haja is. Egy hajfürt a homlokára tapadt.

Karcsú, jó alakú fiatalember volt, nem több, mint harmincéves, tán még annyi sem. Flynn úgy képzelte, a squash vagy a kézilabda lehetett a kedvenc sportja; mindenképp olyasvalami, ami sokkal inkább igényel fürgeséget, mozgékonyságot és ügyességet, mint nyers erőt. Huttenbach a bal csuklóján színarany órát viselt, a jobbon arany karkötőt a nevével. A golyó egyik repesze kiverte egy fogát. A fogsora – ettől eltekintve – fehér és hibátlan volt.

Az eső áztatta füvet letaposta már körülötte Carl Morris, doktor Allister, Jensen rendőrfőnök, meg aki arra járt.

Flynn felemelte a néhai Huttenbach kongresszusi képviselő bal karját, megtapogatta, majd elengedte. Nem sokat tévedett, aki a halál beálltát előző este tizenegyre tette, ha tévedett egyáltalán.

Jensen rendőrfőnök megroppanó térddel odaguggolt Flynn mellé.

– Nagyra értékelem a szakértői véleményét, felügyelő. Tudom, hogy maguk, nagyvárosi rendőrök több gyilkosságot látnak, mint ahány kávét megisznak.

– Nem élek izgatószerekkel – mondta Flynn.

A legközelebbi fasor tőlük több mint kétszáz méterre húzódott.

Jensen rendőrfőnök a földet bámulta.

– A férfi halálát a saját fegyveréből származó lövedék okozta – mondta lassan. – Egycsövű puskája volt. Hallom, hogy felesége van és gyerekei. Fiatal ember. Kongresszusi képviselő volt, valahol tőlünk délre. A legegyszerűbb azt mondani, hogy véletlen baleset érte fegyvertisztogatás közben. A rendőrfőnök a fasorra nézett. – Nálunk általában ezt szokták mondani az ilyen öngyilkosságokról.

Flynn megfordult: Shaw és fia egy kerekekre szerelt, fémvázas hordágyat taszigált feléjük a göröngyös talajon.

Flynn felállt.

– Most már nyugodtan elvihetik. Gondolom, mindenről készítettek fényképeket.

– Igen – mondta Jensen elégedetten. Felállt. – A fiam jött ki, amint megvirradt, és mindent lefényképezett. Tudja, olyan hülyéknek való, automata fényképezőgépe van. És reggel első dolga lesz, hogy előhívatja a képeket a vegyesboltban. Szerdára vagy csütörtökre meglesznek.

– Amikor a képeket csinálták, meg nem nyúltak hozzá a puskához, ugye?

– Nem, dehogy – felelte büszkén Jensen.

– Kendővel fogták meg a fegyvert? Hogy meg lehessen vizsgálni az ujjlenyomatokat.

Jensennek elkomorult az ábrázata.

– Nem. De hát milyen ujjlenyomatokra számíthattunk? A saját puskája volt. Az agyán a saját monogramjával. És mire mi tegnap este ideértünk, már mindent rég lemosott róla az eső.

Flynn Morrisra nézett, aki mosolyogva állt mellette. Mosolyából ítélve bármelyik pillanatban dalra fakadhatott volna: Ó, mily csodás e reggel!
– Ha itt végzett, felügyelő úr, akkor megmutatom a képviselő szobáját.

– Nagyra értékelem a segítségét, felügyelő – hízelgett Jensen. – Nekünk, vidéki fiúknak csak ritkán nyílik alkalmunk igazi profi munkát látni. Csoda kedves magától, hogy feláldozza a hétvégéjét, és idejön, hogy segítsen nekünk. A szabad idejében sem pihen?

Flynn rámeredt.

– Nagy élvezet lesz meghallgatni, hogy maga hogyan értékeli a bizonyítékokat – folytatta a rendőrfőnök. – Biztosan hibátlanul, ahogy kell.

Flynn Morrishoz fordult.

– Megérkezett már Mrs. Huttenbach?

– Nem hiszem. Legalábbis amikor kijöttünk ide, még nem volt itt.

Egy nyurga, vadászsapkás kamasz fiú bukkant fel a motel sarkánál, és ott megállt. A nyakában egy szíjon fényképezőgép lógott. Kezében jegyzetfüzet és golyóstoll.

– Itt a sajtó – mondta Jensen. Odakiáltott: – Hé, Jimmy!

Doktor Allister már a Nép Hangja felé tartott.

Jensen is odasietett hozzá.

– Azt hittem, ezt a hétvégét a nagymamádnál töltöd, Jimmy. Nem most nyolcvanéves?

– Visszajöttem – mondta a fiú. – Patty felhívott, s azt mondta, hogy gyilkosság történt.

Doktor Allister krumpliorra föl-le táncolt, miközben lediktálta a jegyzetfüzetbe a világ fülének szánt mondandóját.

– Mutassa meg Huttenbach szobáját – mondta Flynn Morrisnak. – Még a Fehér Királynő is elhitt hat lehetetlen dolgot reggeli előtt.

Wahler és Flynn csöndben autózott visszafelé, először a kövesúton, utána a földúton, és átmentek a Vadászklubot körülvevő, magas, több mérföld hosszúságú kerítésbe ékelt megfigyelési ponton.

Épp túljutottak a tó előtti utolsó dombon, amikor a klub felől, a magasból motorzúgás ütötte meg a fülüket. Mihelyt a helikopter elérte a fák tetejének magasságát, megfordult, és továbbra is emelkedve délkeletnek vette az irányt.

– Ejnye, ejnye – mondta Flynn. – Úgy látszik, nem mindenki a kerítéslyukon keresztül közlekedik. Egyesek acélszárnyakon röpködnek.

6. FEJEZET

– Grover – Flynn maga is meglepődött, hogy ezt mormolta a telefonba. A Craigie Street-i Irattár telefonközpontjától még előírásos módon Richard T. Whelant kérte, ám amikor meghallotta a férfi hangját, nem állta meg, hogy ne a saját maga által kitalált becenéven szólítsa, pedig Whelan őrmester mindig kikérte magának.

Grover most sem tagadott meg magától egy elnyújtott sóhajt.

– Mi van, felügyelő? Nem jössz ma be?

Vasárnap délelőtt volt, jóval tíz óra után. Flynn vasárnap nem szokott bemenni az irodába, épp ezért járt be ilyenkor Grover.

Taylor az ajtóban találkozott Wahlerrel és Flynn-nel. Az őr telefonon előre jelezte érkezésüket. Taylor közölte Flynn-nel, hogy a reggeli a szobájában várja.

Taylor mutatta az utat fölfelé, Flynn azonban odalépett a klub társalgójának széles ajtajához, és benézett.

A kandalló melletti széken egy szikár öregember ült anyaszült meztelenül, és olvasott. A tűz lobogó fényénél lábának fehér bőre a kidagadó kék erekkel villogó neon benyomását keltette. A Flynn mögött lépkedő Wahler odasúgta neki:

– Ez Wendell Oland. Nem szereti a ruhákat.

– És kicsoda ő, amikor épp fel van öltözve?

– Egy neves ügyvédi iroda vezető társtulajdonosa. Évi jövedelme egymillió körül van.

Dunn Roberts szenátor, még mindig horgászáshoz öltözve, cipő nélkül ült a bárpult mellett egy széken. Flynn még a távolból is tisztán látta, hogy a csüggedt férfi részeg. Akár egy nyomortanya bejáratánál is ülhetett volna.

– Mintha a szenátor úr lemaradt volna a reggeliről – jegyezte meg Flynn.

– Nem baj.

Egy pókerasztalnál négy férfi ült, egyikük vastag, szakadt fürdőköpenyben, és komolyan, hangtalanul játszottak. Az egyetlen látható pénzféleség egy százdolláros volt, amely kéknek tetszett a tűz fényénél.

– Békés vidéki vasárnap reggel – mondta Flynn.

A szobájában tea vagy kávé helyett egy ezüstkannában forró víz állt, hogy elkészíthesse a herbateáját, mellette egy fél grape-fruit és szendvicsek.

– Kedves magától – mondta Flynn Taylornak. – Régóta dolgozik itt?

Flynn beleengedte a teás tasakot a kanna forró vízbe.

– Csak tavasz óta.

– A környékről való?

– New Yorkból jöttem.

– Elég döglött itt az élet, nem?

A Taylor szája körül bujkáló mosoly most ismét szétterült az arcán.

– És minden percben döglöttebb lesz.

Flynn észrevette, hogy Cocky járt a szobájában. Az egyik oldalasztalkán ott állt felállítva a sakktábla. Az egyik fehér gyalogot az E4 mezőre állították. Flynn egy fekete gyalogot tolt E5-re.

– Óhajt még valamit, uram?

– Reggeli után le kell bonyolítanom néhány telefont.

– Semmi akadálya, uram. A hetest kell tárcsáznia, várjon a vonalra, azután hívhatja a kívánt számot.

Így hát Flynn elfogyasztotta reggelije nagy részét, majd felhívta Grovert.

– Elszólított a kötelesség – mondta Flynn rejtélyesen.

– Újabb titokzatos utazás, Frank?

Grovernek kétségkívül megvolt a maga elképzelése Flynn titokzatos távolléteiről. Flynn-nek fogalma sem volt, mi lehet ez az elképzelés, de biztos volt benne, hogy minden alapot és fantáziát nélkülöz. Minthogy maga sosem adhatott magyarázatot eltűnéseiről, sosem jött rá, hogy Grover mit gondol róluk.

– Igen, elutaztam – ismerte be. – S valóban elég titokzatos a dolog.

– Le mertem volna fogadni.

– Concannon hadnagy velem van.

Valami horkanásféle hatolt el Flynn füléhez.

– Észre sem vettem, hogy nincs itt.

– Grover, rendkívüli módon érdekel az a halálos kimenetelű cserbenhagyásos gázolás, ami tegnap este történt a Tremont Streeten.

– Mást sem érdekel rajtad kívül.

– Úgy érted, hogy téged sem? Mit csináltál eddig az ügyben?

– Azt az öregembert tegnap este negyed kilenckor egy nagy sebességgel délnek tartó kocsi lelökte a biciklijéről, majd át is ment rajta. Az öreg azonnal meghalt. Egy női szemtanú elmondta, hogy nem tudja leírni sem a kocsit, sem a vezetőjét, annyira megrémült, de abban biztos volt, hogy a kocsi nem állt meg.

– Egyáltalán nem állt meg? Nem is lassított?

– Nem is lassított. Teljes sebességgel áthajtott a kereszteződésen.

– Nem hiszem, hogy le lehetne lökni egy öregembert a biciklijéről, és keresztül lehetne hajtani rajta úgy, hogy a vezető semmit se vegyen észre. Hányan voltak a kocsiban? – kérdezte Flynn.

Grover ismét a szemtanú vallomását idézte:

– Csak a vezető. A nő ebben biztos volt: azt mondta, hogy csak egy fejet látott a kocsiban.

– Férfit?

– Azt hiszi, de ebben nem volt biztos. Sötét volt.

– Különös napszak egy ilyen eseményhez, Grover. Fölöttébb különös.

– Mi olyan nagyon különös ebben?

– A cserbenhagyásos gázolások többségét éjjel követik el, miután bezártak az éjszakai lokálok. És hány öregembert látsz, aki sötétedés után tapossa a pedált végig a város utcáin?

– Felügyelő, erről megint rád ismerek. Két eszement bolond egymásnak megy, az egyik feldobja a talpát, erre te a feje tetejére akarod állítani az egész rendőrséget.

Flynn néhány másodpercig elképzelte, mi lenne, ha a feje tetejére állítaná Grovert. Valószínűleg ugyanolyan tökfej maradna.

– Azt akarod mondani, Grover – kérdezte halkan és nagyon lassan –, hogy gondatlansággal és bűnrészességgel gyanúsítod a biciklistát?

Flynn általában bizonytalan volt a hasonló kifejezések használatában, minthogy nem tudta pontosan, mit jelentenek. Groverrel szemben azonban sosem habozott használni őket, minthogy tudta, Grover még nála is bizonytalanabb.

– Most, telefonon akarod megoldani az ügyet, felügyelő'

– Szeretném – morogta Flynn –, ha némi segítőkészséget tapasztalnék.

– Benne vagyok a Rendőrök Gasztronómiai Bizottságában, felügyelő. Hatalmas ebédet rendezünk a Hotel Lenoxban.

– Grover, azt hiszem, tudod, mennyire föllelkesít, ha a rendőrség köreiben dívó konyhaművészet felülemelkedik az átlagos vajas kenyér szintjén.

– Miért, nem szereted a vajas kenyeret?

– Összeállítottad már azoknak a kocsiknak a listáját, amelyeket tegnap negyed kilenc után loptak el?

– Micsodát? Nem én.

– Hát nem ez a legelső tennivaló? – kérdezte Flynn. – Nem szokták-e a cserbenhagyó gázolók egy-két órával az esemény után szinte kivétel nélkül bejelenteni, hogy ellopták a kocsijukat? Én biztos ezt tenném.

– Csak az a baj, felügyelő, hogy nem érek rá. Össze kell számolnunk a szendvics- és cukorkaautomatákat…

– Lehet, hogy nem lesz túl sok időd, Grover, de a pazar ebéd a Hotel Lenoxban megsokszorozza majd az energiáidat.

– Mondd, felügyelő, miért nem jössz vissza, ha olyan fene fontosnak tartod ezt az ügyet?

– Később visszahívlak, Grover, abban a reményben, hogy találtál egy lopott kocsit, amelyhez még mindig egy öregember és egy bicikli darabjai tapadnak.

Ezután Flynn felhívta Elsbeth-et, és beolvasta neki a telefonszámát.

Cocky épp abban a pillanatban lépett be a szobába, amikor Flynn kitöltötte az utolsó csésze langyos teát, és meggyújtotta a pipáját.

– Adtak enned, Cocky? Te vagy az, akit füstölt heringgel traktálnak?

– Pirítóssal – mondta Cocky, s a sakktáblához lépett. – Dwight Huttenbach. Huszonkilenc éves. Egyszer nősült, az asszony Carol Kroepsch, egy menő New York-i ügyvéd lánya, a papának ingatlanai, valamint bank- és politikai érdekeltségei vannak. Két gyerek: a fiú Dwight, becenevén „Ike”, a lány Mary. Bizonyára tudod, hogy a Huttenbach család régi és nagyon gazdag. Huttenbach egyik nagybátyja nagykövet. Maga Huttenbach pedig a virginiai egyetemen diplomázott, fő szakja a kormányzástan, második szakja a közgazdaság volt. Az idén került be a Kongresszusba. Eddig egyetlen törvényjavaslatot terjesztett be, a környezetszennyezéssel kapcsolatban.

– Gondolnád, hogy egy ilyen fickó jogi tanulmányokat folytat?

– Úgy látszik, a főiskolai végzettség nem ér fel az első osztályú jogi végzettséggel. A virginiai egyetemen teniszezett, elsőosztályú kézilabda-játékos. Trombitálni is megtanult.

– Tényleg, zenélt is? Klasszikus zenét fújt vagy dzsesszt?

– Katonazenekarokban szeretett játszani. Megjelent mindenféle politikai gyűlésen, és beállt a rezesbandába. Július 4-én városról városra járt a körzetében, és trombitált az ünnepségeken.

– Milyen ügyes trükk egy fiatal politikus számára, akinek nincs mondanivalója.

Flynn Cocky hallgatásából rájött, hogy befejezte a mondókáját.

– Kész csoda vagy, Cocky. Hogy tudtad meg mindezt?

Cocky megvonta a jobb vállát. t

– Felhívtam Daphnét az Irattárban. Ő vasárnap is dolgozik.

– Hát… – Flynn megszívta a pipáját, és beszéd közben eregette ki a füstöt. – Gondolnád egy huszonkilenc éves képviselőről, aki éppen vadászni készül hogy tökéletesen kipakolja a bőröndjét, minden nadrágot és zakót gondosan beakaszt a szállodai szekrénybe, pedánsan elhelyezi az ingeit, alsóneműjét és zoknijait a fiókokban, kiveszi a pengét a borotvájából anélkül, hogy visszarakná, rácsavarja a fogkrémes tubusra a kupakot, egy üveg jó minőségű, bontatlan whiskyt hagy az íróasztalában, és a Federalistot teszi, megjegyzem könyvjelző nélkül, az éjjeliszekrényére?

Cocky Flynn felé fordította az arcát a sakktábla fölött, így Flynn láthatta a mosolyát.

– Már ez a környezet megérte a belépti díjat – mondta Flynn.

– Nem találom a telefon kapcsolótábláját – mondta Cocky.

Flynn az ágya melletti telefonra pillantott.

– Gondolod, hogy ekkora helynek, ahol ennyi fontos ember jön össze, telefonközpontra van szüksége?

– Úgy bizony – hagyta rá Flynn. – Egyébként, Cocky, ki szállt fel azzal a helikopterrel?

– Walter March.

– Gondolom, csak kiugrott egy újságért – Flynn felvette a zakóját. – Azt hiszem, Rutledge egy vagy két órája vár. Remélem, most végre lesz valami mondanivalója, és lesz olyan jó, hogy el is mondja. – A sakktábla fölé hajoló Cockyt figyelve Flynn megkérdezte: – Ütöttél már?

Cocky az egyik gyaloggal F4-re lépett. Flynn levette Cocky gyalogját.

Erre Cocky a huszárját G1-ről F3-ra húzta.

– Aha. – Flynn zsebre tette a pipáját. – Szóval azt akarod, hogy gondolkozzam?

– Azt hiszem, felügyelő, hogy ez igencsak szokatlan játszma lesz.

7. FEJEZET

Paul Wahler, még mindig Wall Street-i eleganciájában, Flynn kopogására kinyitotta a 23-as lakosztály ajtaját.

Charles Rutledge a lakosztály nappalijában hátrafordult, meglátta Flynnt, és azonnal letette a telefont.

– Maga az, Flynn? – Rutledge most bő tweedzakót és szürke flanelnadrágot viselt. Az órájára pillantott. – Mindjárt ebédidő.

– Semmi kifogásom ellene – mondta Flynn. – A reggelim úgyis pirítósnak álcázta magát.

– Kétlem, hogy az ebéddel jobban jár. Tudja, milyenek ezek a magánklubok.

– Tudom?

– Úgy értem, nehéz szakácsot kapni. Nehéz olyan szakácsot kapni, aki jó, mégis hajlandó idejönni, és itt élni az erdőben. A szakácsok olyanok, mint a molyok: a meleg és a fény vonzza őket.

Rutledge elismerő mosollyal nyugtázta saját hasonlatát Wahlernek, aki elismerően visszamosolygott.

– Nos, Flynn, megnézte már a baleset színhelyét?

– Baleset… – tűnődött Flynn. – Én egy nagy baklövés színhelyét szemléltem meg.

Rutledge a folyosóra vezető nyitott ajtóra pillantott, és a fejével intett Wahlernek. Wahler becsukta.

– Üljön le, Flynn, és mondja el, hogy érti.

Rutledge ismét az ablakból beáramló fénynek háttal ült le. Flynn egy kétszemélyes kanapéra telepedett.

Wahler kinyitotta az ölében levő dossziét, és időnként írt valamit.

– Maga most kritikát akar hallani – mondta Flynn. – Olyat, amely különös figyelmet szentel a színpadi utasításoknak. A színpadi utasításoknak, mint bizonyára tudja, az a céljuk, hogy hitelessé tegyék a lejátszódó cselekményt.

Wahler feljegyzett valamit. Rutledge várta a folytatást.

– Még ha a maga ifjú képviselője el is szánta volna magát a halálra, akkor is világos minden hülye számára, hogy egy percet sem töltött el abban a motelszobában, és nem is csomagolta ki a holmiját. Azonnal rájöttem, hogy így csak egy profi csomagol ki. Az inasa volt, igaz? Az a Taylor? Nekem ugyanilyen pedánsan pakolta ki a bőröndömet, amíg lent jártam a Timberbreak Lodge-ban, hogy megcsodáljam a keze munkáját.

– Huttenbach dolgai ésszerűen voltak elhelyezve Timberbreak Lodge-beli szobájában – állította Wahler.

– Ha a helyi rendőrség nem jön rá, majd rájön a felesége, amikor betoppan, hogy összeszedje a férje holmiját – mondta Flynn.

– A felesége itt van – mondta Rutledge. – Persze teljesen felzaklatott idegállapotban. Egy barátja hozta ide. Carl Morris futólag megmutatta neki a szobát. Morris csomagolja össze Huttenbach holmiját.

– Hm… – Flynn végigsimította az állát, és eszébe jutott, hogy milyen korán borotválkozott. – Egy rossz színpadképbe még egy jó rendező sem tud életet lehelni.

– A baleset színhelyéről beszéljen, Flynn – mondta Rutledge.

– Miféle baleset? – Flynn fürkészően mérte végig Rutledge-et. – Hiszen meggyilkolták.

– Persze,persze – mondta Rutledge. – De honnét tudja?

– Hát hogy lehet ezt nem tudni? Létezik olyan fiatalember, aki éjjel tizenegykor kiviszi a puskáját egy vaksötét helyre tisztogatni? Nem tudom, hogy tegnap este mikor kezdett el esni, de szerintem tizenegykor nem lehetett több tíz foknál. Gondolja, hogy ez a fiatalember ilyen időben, ilyen későn tweedzakóban, kihajtott nyakú, világos gyapjúingben kiment a szabadba puskát tisztítani? Persze, lehet, hogy maga erre azt mondja, hogy ezen az órán, ebben az öltözékben szalonkavadászatra indult…

– A viselkedése nem zárja ki az öngyilkosság lehetőségét – állította Wahler.

– Senkinek a viselkedése sem zárja ki az öngyilkosság lehetőségét. – Flynn szélesen elmosolyodott. – De miért követne el egy fiatalember öngyilkosságot, amikor az éjjeliszekrényén egy Federalist várja?

Wahler arcán fakó mosollyal feljegyzett valamit. Flynn felsóhajtott.

– Egy golyó átlyukasztotta a felső ajkát, és szétroncsolta egy fogát. Egy másik a szemébe fúródva végezte el a gyilkos munkáját! Atyaúristen! – Flynn újra sóhajtott. – Ha valaki saját magára célozva meghúzza a ravaszt, biztosan szétloccsantja a fejét, hacsak nem olyan hosszú a karja, mint egy telefonpózna. El tudják képzelni, hogy nézett volna ki akkor? A maguk emberét, Dwight Huttenbachot meglehetősen távolról lőtték le, kartávolságnál jóval messzebbről.

– Eszerint közvetlen közelről kellett volna szétloccsantani a fejét – jegyezte meg Wahler.

– És ne mondják már nekem, hogy akár egy percig is meg tudják etetni ezt a maszlagot ezekkel a helybéli fiúkkal, akiket összeszedtek tanúságtételre. A helybéli doktor, a falu rendőre és halottkémje. Egyszerűen sértés, ahogyan szembekötősdit játszanak magukkal.

Rutledge lába idegesen csosszant a szőnyegen.

– Biztos, hogy nem könnyű valami megélhetést kicsiholni ezekből a hegyekből – folytatta Flynn. – S abban is biztos vagyok, hogy az idevalósi jóságos polgárok a saját családjuk boldogulását tartják szem előtt, nem pedig azt, hogyan lyukadt ki egy távolról idecsöppent gazdag kölyök feje. Gondolom, nemcsak az ijesztgetés és megfélemlítés eszközeit vetik be, de csengő pénzben is fizetnek nekik.

Rutledge hűvös tekintetét Wahleren nyugtatta.

– Szóval, milyen következtetésre jutott, Flynn?

– Úgy érzem magam, mint egy nebuló – mondta Flynn –, akinek hazamenés előtt fel kell mondania a szorzótáblát. Huttenbach nem lett öngyilkos. A cipőtalpa állapota alapján, úgy vélem, idebent lőtték le, méghozzá egy tágas helyiségben. Itt lőtték le a Vadászklubban. Nem kerülne sok időmbe, hogy megtaláljam azt a helyiséget. Nem a lenti nagy társalgóban lőtték le; azt már megnéztem… hacsak nincsenek tartalék állólámpákkal, szőnyegekkel és ablaküveggel teli raktáraik. Miután meghalt, a holmiját átvitték a Timberbreak Lodge 22-es szobájába. A holttestet pedig kitették a Timberbreak Lodge mellé, ügyet sem vetve a látszatra. Jóságos ég, hajtincsek tapadtak a homlokára ! – mondta Flynn. – Ennek pedig nem nagy a valószínűsége, ha valakit elölről lőnek le, és hátrafelé zuhan!

Rutledge Wahlerre szegezett nyugodt tekintete meg sem rezdült.

– Odakint sötét volt, amint Flynn felügyelő már említette – mondta Wahler.

– Micsoda szemtelenség! – hördült fel Flynn, persze a maga visszafogott módján.

– Flynn – mondta Rutledge –, mi Huttenbach családját próbáljuk megkímélni.

– Valóban? – csattant fel Flynn. – Már megállapítottuk, hogy nem lett öngyilkos.

– A gyilkosság is vethet valakire rossz fényt…

– De még mennyire! Emberek belehalnak! Elmondom én maguknak, kire vet ez rossz fényt! – mondta Flynn, és előrehajolt. – Huttenbach itt szállt meg a Vadászklubban. Huttenbachot itt gyilkolták meg a Vadászklubban. És maguk valóban nem tudják, hogy ki gyilkolta meg, és miért. De magukat ennél sokkal jobban izgatja valami más. Ezért Wahler, Taylor, s isten tudja, ki még, az éjszaka leple alatt kiviszi a holttestet a birtokról a kerítésen kívülre, le a Timberbreak Lodge-ba. Leviszik a holmiját is ugyanoda, s mindent egy komputer precizitásával helyeznek el. Carl Morrist ráveszik, gondolom, kiadós summa ellenében, hogy mondja azt: Huttenbach a hétvégét a Timberbreak Lodge-ban töltötte. És itt is halt meg. Azután megszervezik, hogy idejöjjek, látszólag én is a Timberbreak Lodge-ban szálljak meg, és ily módon biztosítva van, hogy egy városi hatóság erősítse meg a bellinghami rendőrség pénzen vett megállapításait. Engem milyen pénznemben akarnak lefizetni? – Flynn hátradőlt a székében. – Magukat egyetlen dolog érdekli: hogy a Vadászklub kimaradjon a dologból.

Rutledge felállt, és bement a hálószobájába. Puskával a kezében tért vissza.

Az egyik könyvespolcról levett két rongyot, meg egy kanna fegyverolajat.

– Maga, Flynn, tetőtől talpig olyan, amilyennek gondoltam.

Rutledge leült, széthajlította a puskát, és megállapította, hogy mindkét csöve üres. Elkezdte tisztítani.

Rutledge nevetett: – Nem tudom, mit csináltunk volna, ha azzal jön vissza a Timberbreak Lodge-ból, hogy mindent elhisz, amit ott látott… vagy legalábbis azt állítja. Akkor bajban lettünk volna. – Hüvelykujját végigfuttatta a beolajozott puskacsövön, látszott, hogy pusztán a mozdulat okozta élvezetért. – Wahler mindjárt lekíséri magát arra a helyre, ahol Huttenbachot meggyilkolták.

– Az éjszaka közepén nem könnyű úgy berendezni a helyszínt, mintha vadászbaleset történt volna – jelentette ki Wahler.

– Nagyon meglepődne, Flynn – Rutledge előbb az egyik csövet hajtotta le, majd a másikat –, ha tudná, kiknek a jóváhagyásával hoztuk meg az éjféli döntést, mégha maga elhibázottnak találja is.

– Elhibázottnak és bűnösnek – mondta Flynn.

– Igen, bűnös – ismételte Rutledge könnyedén.

– Caxton Wheeler kormányzó épp akkor távozott, amikor mi érkeztünk. Hajnalban.

– Úristen! – vigyorgott Wahler. – Az inasa miatt! Testőr, sofőr, mindenes egy személyben. Képtelenség rávenni, hogy megmoccanjon. Lajhárnak hívják, mert olyan lassú.

– Ő is segített kivinni a holttestet? – kérdezte Flynn.

– Igen – felelte Wahler.

– Walter March néhány órával ezelőtt helikopteren távozott.

– Igen mondta Rutledge. – A klubtagjainknak tartaniuk kell magukat szigorú napirendjükhöz.

– Csak azt nem tudom, miért ülök itt, és tűröm, hogy a szemem láttára tisztítsa azt a puskát!

– Maga nagyon megértő, Flynn – mondta Rutledge színtelen hangon.

– Megértő? Egy vérmesebb ember már rég gutaütést kapott volna. Maguk nagyon jól tudják, hogy ilyen bizonyítékok alapján ebben a helyzetben nem tartóztathatok le senkit!

– Tudjuk – mondta Wahler.

– Huttenbach apja régi barátom volt – mondta Rutledge. – Még az iskolából. Az ő apja pedig a Vadászklub egyik alapítója. Őt is ismertem.

– És amikor az ifjú Huttenbach elhatározta, hogy fellép képviselőnek…

– Néhányan közülünk, innen a Vadászklubból végig a tanácsadói voltunk. Tulajdonképpen már iskoláskora előtt.

– Egyengették az útját, ugye? – jegyezte meg Flynn.

– Tanácsokat adtunk neki, hogyan éljen a lehetőségeivel – helyesbített Rutledge. – Dwight előtt fényes jövő állt. – Rutledge a puska ravaszát próbálgatta. – Lehet, hogy e pillanatban nem látja be, az éjszaka kihurcolt holttest és a színpadi körülmények miatt, hogy a saját szavait idézzem, de minket mélyen megrázott Dwight meggyilkolása. – Rutledge bekattintotta a puskát. – Vizsgálatot akarunk. Tudni akarjuk, hogy ki tette és miért.

Rutledge a széknek támasztotta a puskát. Flynn megdörzsölte a homlokát.

– Azt akarják, hogy magánnyomozásba kezdjek?

– Eltalálta – mondta Rutledge.

– És hogyan nyomozzak, amikor nem lehetek ura a helyzetnek? Amikor minden bizonyítékot eltüntetnek, mielőtt odaérnék. Amikor egy potenciális elnökjelölt hajnalban kisurran a kerítés hasadékán? Amikor az egyik vezető amerikai lapkiadó helikopteren távozik reggeli és ebéd között?

– Ó, most legalább részben látja, mi is a gondunk – mondta Rutledge. – Bizonyára nem örül annak, hogy bevonjuk a helyi hatóságokat, „szemtelennek” nevez, de gondolja, hogy a helyi rendőr úrrá tudna lenni ezen a helyzeten?

– Az állami hatóságok úrrá tudnának lenni a helyzeten, ha rájuk bíznák – mondta Flynn.

– Hagyjuk, hogy Caxton nevét összefüggésbe hozzák egy gyilkosság nyomozásával? Engedjük, hogy Walterrel kapcsolatban a konkurens lapok gyilkos lövöldözést emlegetve bűnrészességre célozgassanak?

– Hagyják, hogy a világ tudomást szerezzen a Vadászklub létezéséről?

Rutledge felállt, a széke mögé lépett, s kinézett a kis ablakon.

– Ilyen az élet, Flynn. Maga ezzel foglalkozik. A helyi rendőrség nincs felkészülve ennek az ügynek a nyomozására, és ezt maga is tudja. És mi azt akarjuk, hogy az ügyet gyorsan és jól nyomozzák ki. D'Esopo magát ajánlotta, maga a megfelelő ember erre a munkára.

– Meg kell értenie – jegyezte meg Wahler alázatosan –, hogyha a klub tagjainak jogi problémái vannak, az ország első ügyvédjétől kérnek tanácsot. Ha orvosi problémájuk van…

– Vettem a bókot mondta Flynn. – Ha kenyérre van szükségük, pirítóst esznek.

– Szereztek egy különleges magánnyomozót – motyogta Wahler.

– Amibe itt belegabalyodott – mondta Rutledge, miközben az ablakon keresztül az ezerhektáros, bekerített birtokot nézte –, az a privátszféra. Ennek a fogalomnak az értéke csökkent ugyan a mai társadalomban, de az elgondolás azért nem rossz.

– És milyen gondjaim vannak még? – kérdezte Flynn.

– A másik egészen kézenfekvő – mondta Rutledge az ablakpárkánynak. – Nyilvánvaló, hogy az a gazember, aki Huttenbachot lelőtte, közülünk való.

– Áruljanak már el nekem valamit! Mit akarnak, mit csináljak a gazemberrel, ha sikerül elfognom… itt a privátszférában? – kérdezte Flynn.

Rutledge megfordult, és lenézett a lábára.

– Majd meglátjuk. – Megköszörülte a torkát. – Biztosíthatom, Flynn, hogy itt senki sem cselekszik meggondolatlanul. Megvannak a magunk lehetőségei. Komoly lehetőségeink. A Vadászklub tagjai állandó kapcsolatban vannak egymással. Egyedül senki sem hoz döntést.

Flynn-nek egy közelmúltban elkövetett bostoni bankrablás jutott az eszébe. Az egyik rettentően ideges rabló belelőtt a másikba, mert nem engedelmeskedett elég gyorsan. Az első rabló ellen ezután nemcsak bankrablásért emeltek vádat, hanem bűncselekmény közben elkövetett gyilkossági kísérlettel is vádolták.

– Lekísérem, és megmutatom, hogy hol ölték meg Huttenbachot – ajánlotta Wahler.

– Én meg biztosítom, Rutledge – mondta Flynn, és felállt –, hogy amikor sor kerül a maguk különleges nyomozójának és az ő hordozható tanújának, Concannonnak a tanúságtételére, csak az igazat, a színtiszta igazat fogják hallani tőlünk. Semmi mást.

– Majd meglátjuk – Rutledge ismét hátat fordított Flynn-nek, és kinézett a kis ablakon. – Ha ez az ügy annak rendje és módja szerint rendeződik, nem kerülhet sor arra, hogy bárki is tanúvallomást tegyen.

8. FEJEZET

– Ketten vannak az asztalnál, akiket, gondolom, nem ismertek – mondta Charles Rutledge az ebéd kezdetén. Biztatóan mosolygott a masszív, kerek asztal körül ülő férfiakra. – Legalábbis, remélem, hogy nincs okotok ismerni őket. D'Esopo bostoni rendőrfőnökkel, azt hiszem, a legtöbben már találkoztatok.

Eddy D'Esopo a kerek asztal másik végén ült, Rutledge-dzsel szemközt, lazán kötött lemberdzsekben, darabos arca gyűrött volt az álmatlanságtól.

– D'Esopo, mint tudjátok, nem klubtag, de tavaly a vendégünk volt egy vagy két alkalommal. – Rutledge a tőle jobbra ülő Flynn felé fordította a fejét. – Ez az úr itt Francis Xavier Flynn felügyelő, olyan ember, akinek nem kell hosszan taglalni a múltját. Elég annyi, hogy számos diszkrét nyomozást folytatott, mondjuk úgy, magasabb körökben, látványos eredménnyel.

– Körbejárjam a társaságot? – érdeklődött Flynn, s remélte, hogy a magára erőltetett mosolyon látszik, mennyire kényszeredett.

Rutledge Cocky felé fordult, aki Flynn-nel átellenben ült, és kicsinek, jelentéktelennek tűnt a termetes, pirospozsgás, jó karban levő férfiak között.

– Ő pedig Walter Concannon nyomozóhadnagy, aki, ha jól tudom, a bostoni rendőrségtől ment nyugdíjba a közelmúltban. Concannonra nem számítottunk, de az adott körülmények között Flynn vendége természetesen a mi vendégünk.

Cocky üres levesestányérjára szegezte a tekintetét.

Taylor a konyhaajtó melletti asztalnál állt egy másik fehér kabátos férfival, egy vietnamival, a bemutatás végére várva.

A nagy ebédlő faburkolatú falai mentén több kisebb, kerek asztal állt, amelyeket nem terítettek meg ebédre. Az ólomkeretes ablakok az egyik falon a tóra néztek.

– Sose gondoltuk, hogy nyomozókat látunk vendégül a Vadászklubban – mondta Rutledge –, de mindannyian tudtok a tegnap éjszakai tragikus eseményről, és az eddig megtett lépésekről.

– Ledobtátok a hegyoldalon? – A hetvenéves Wendell Oland Flynn balján ült az asztalnál anyaszült meztelenül. Flynn-nel már máskor is megesett, hogy meztelen emberekkel vacsorázott, de olyannal, aki ilyen szertartásosan adta elő, még soha. – Nagyon helyes!

– Megígértem Flynn-nek, hogy valamennyien együttműködünk vele. Tegnap megállapodtunk, uraim, hogy tudni akarjuk, mi történt és miért, mielőtt eldöntjük, hogy mit csináljunk.

Flynn először megörült, amikor az ebédlő kicsi ajtajában megpillantotta a libbenő szoknyát, a csiricsáré zoknit, a zilált, ezüstös hajat.

Később rájött, hogy milyen idétlen az egész jelenség.

Az említett ruhadarabokat viselő férfi magas volt, széles vállú és borostás.

– Ó, Lauderdale, már megint elkéstél – tett neki szemrehányást Rutledge.

– Ez Lauderdale bíró – súgta Wahler Flynn jobbjáról. – Bolondul a női ruhákért.

– Hát nem állnak valami jól rajta – jegyezte meg Flynn.

A férfi parókája jó néhány fokkal elcsúszott az óramutató járásának irányába, a szoknyája épp ellenkezőleg, ingblúza viszont megint abba az irányba volt elcsavarodva, mint a parókája. A harisnyája harmonikázott.

– Több szekrény van itt tele a ruháival – súgta Wahler.

– Hát azt nem mondhatom, hogy nem hallom azt az átkozott gongot – mondta Lauderdale. – Migrént kapok tőle. – A bíró affektáltan elnyújtotta a „migrén” szó i-jét. – Állandóan sürget.

Lauderdale Wahler és D'Esopo közé ült le.

Eddy D'Esopo bozontos szemöldöke alól nyugtalan pillantást vetett Flynnre. Majd nyugtalan pillantást vetett Cockyra.

– Engedjék meg, hogy befejezzem a bemutatást. – Rutledge a saját balján kezdte. – Clifford… Arlington… – Cockyt kihagyta. – …Buckingham… Ashley… – D'Esopót is átugrotta. –  …Lauderdale… – Kihagyta Wahlert és Flynnt is. – …Oland… – Rutledge a tőle jobbra levő üres székre pillantott. – Azt hiszem, Dunn Roberts nem jön ebédelni. Biztos vadászni ment.

– Szunyókál – mondta Lauderdale.

– Le van robbanva – mondta Ashley. – Reggelire jól beszívott. Annál jobban érzi magát majd később.

Clifford, Arlington, Buckingham és Ashley pókereztek elmélyülten Flynn érkezésekor. Ashley azóta a fürdőköpenyét vadászkabátra cserélte.

Rutledge a konyhaajtó felé intett a fejével. Taylor és a pincér elindult az asztal körül, ragut osztva a tálakba.

– Mi van a gonggal? – kérdezte Flynn halkan Wahlertől.

A hegyek vasárnap déli csendjébe belehasított az egyszer megkonduló gong hangja. Wahler a gong megszólalásakor vezette Flynnt a raktárból az ebédlőbe.

– Itt minden a gong hangjára történik. A reggeli, az ebéd, a szauna, az úszás, a vacsora. Hagyomány.

– De hol van? – kérdezte Flynn 

– Kint, a konyha melletti verandán.

– Jó nagy lehet.

– Fene nagy – hagyta rá Wahler. – És fene nagy zajt csap.

Egy kis időbe tellett, amíg Flynn rájött, hogy a balján ülő meztelen férfi hozzá szól.

– Sosem volt dolgom a büntetőjoggal.

– Gondolom – mondta Flynn.

A meztelen férfi gondosan a jobb combjára terítette a szalvétáját. Épp most tettek a raguból a tányérjára.

– Megnézte mar a tett színhelyét?

– Mindkettőt – felelte Flynn. – Figyelmes gesztus volt a klubtagoktól, hogy gondoskodtak számomra választási lehetőségről.

Wendell Oland szánakozó pillantást vetett Flynnre, miközben a ragut Flynn tányérjába rakták.

– Azt szeretném tudni – mondta Wendell Oland kanalát az ételbe merítve –, hogy melyik csirkefogó lőtt lyukakat az új gumicsizmámba.

Buckingham teletöltötte a poharát a konyhaajtó melletti pulton álló söröskancsóból.

– Eddig mit sikerült kiderítenie, Flynn? – kérdezte Ashley.

Az asztaltársaság valamennyi tagja vett egy kemény zsemlét a körbeadott kenyereskosárból.

Oland, Flynn oldalán, kettévágta a zsemléjét, és kis galacsinokat formált belőle.

– Dwight Huttenbachot tegnap este, úgy 11 óra körül ölték meg a Vadászklub raktárának nevezett helyiségben. A szoba északi oldalán állt, amikor a lövés érte. A gyilkos a szoba déli oldalán volt, a klub hátsó folyosójára vezető ajtó mellett. Ha az ajtó nyitva volt, lehet, hogy mögötte állt. Elképzelhető az az eset, miszerint Huttenbach kinyitotta az ajtót, belépett, nem csukta be maga után, és nem vette észre gyilkosát, míg a hosszú szoba északi oldalához érve meg nem fordult. A gyilkosságot puskával követték el. A lövedékek, amellett, hogy lyukakat ütöttek Oland úr új gumicsizmájába, kitörtek két kisméretű felső ablakot, megrongáltak több sílécet, sízubbonyt és a szemközti falon lógó kabátok közül még néhányat.

– Mi itt a Vadászklubban nem urazzuk egymást – figyelmeztette Rutledge.

– Ha be szeretnék lépni a tagok közé – felelte Flynn –, készséggel engedelmeskednék a szabályoknak.

D'Esopo szigorúan nézett Flynnre. Felállt, és töltött magának sört a kancsóból.

– Milyen fegyver végzett vele? – kérdezte Arlington.

– Abban a szobában több fegyvert is tárolnak – mondta Flynn. – Pontosan tizenötöt.

– Főként a vendégeknek tartjuk őket – mondta Ashley, és megkóstolta a raguját.

Buckingham is galacsinokat csinált a zsemléjéből.

– A puskákkal végzett ballisztikus tesztek nem nagyon jók – mondta Flynn. – Ráadásul abban a raktárban különböző fajta lőszerek vannak, azonkívül vadászpuskák, különféle horgászfelszerelések, sílécek, korcsolyák meg egy zenélődoboz.

– Megtalálta a zenélődobozomat? – kiáltott fel Lauderdale.

– A nászindulót játssza Wagner Lohengrinjének második felvonásából. Az F hang hiányzik belőle.

– A zenélődobozom! – Lauderdale összefonta karját lapos mellkasán. – Megtalálta a zenélődobozomat! Micsoda detektív!

Lauderdale tányérja mellett egy széttrancsírozott zsemle és egy galacsinkülönítmény volt.

– A legtöbb bizonyítékot bűnös módon megsemmisítették és megváltoztatták. A holttestet 10-12 kilométerre hurcolták, és a Timberbreak Lodge mellett helyezték el. A gyilkosság színhelyét úgy felforgatták, hogy nem sok értelme marad további vizsgálódásnak. Az áldozat személyes holmiját, már amennyiről én tudok, szintén levitték a szállodába. A szálloda mellett felületesen összehordták egy gyilkosság díszleteit. Ez bizonyítékként használhatatlan. A szállodai alkalmazottakat, a helyi rendőrt, a halottkémet minden valószínűség szerint megvesztegették, hogy tegyenek hamis vallomást. – Flynn belekóstolt az ételbe, és egy kicsit ízlelgette. Azon tűnődött, hogy lehet egy őzragut ilyen ízetlenre csinálni. – Bűncselekmények egész sorozata, uraim, röpke néhány óra alatt.

– Jaj, istenem – mondta Lauderdale –, tudtam, hogy nem lett volna szabad eljönnöm ezen a hétvégén. A fiam szerette volna, ha megnézem a focimeccsét. De nekem ide kellett jönnöm.

– Miért nem mondja el mindenki a jelenlevők közül itt és most, hogy hol volt tegnap este 11-kor? – kérdezte Clifford.

– Így beszél, akinek tökéletes alibije van – mondta Flynn.

– Így beszél, aki kalandregényeket olvas – mondta Ashley.

– Nem, igazán – mondta Clifford. – Kétoldalú tévedés.

– Miért, nem olvasol kalandregényeket? – kérdezte Ashley. – Sose olvastad a Don Quijotét?

– Fél tíz körül mentem fel a szobámba. Háromnegyed tízkor már aludtam.

Clifford volt a legfiatalabb az asztalnál, Flynn szerint a húszas évei elején járhatott. Sötétkék garbója jól illett nagy sötét szeméhez és gondosan nyírt fekete hajához. Kiugró pofacsontján a bőr feszes és friss volt, és még októberben is napbarnított. Izmos nyaka kisportolt testet sejtetett. Az asztalnál ülők közül látszólag ő figyelt a legjobban Flynnre.

– Én is, én is – mondta Buckingham. – Korán elaludtam a szobámban. Még a lövést sem hallottam.

– Kibuktál, mi? – mondta Lauderdale.

– Igen – mondta Buckingham. – Sokat ittam. Már jóval tíz előtt.

– Már jóval hat előtt – mondta Lauderdale.

– Az ilyesmivel mi itt nem sokat törődünk – mondta Rutledge. – És főleg nem teszünk megjegyzéseket.

Az ötvenes éveiben járó Buckinghamnek széles, nyílt arca volt, amely szinte önmagában a siker biztosítéka az üzleti vagy a politikai életben. Egy ilyen arc – okkal vagy anélkül – azt a benyomást kelti, hogy a tulajdonosa nyílt és őszinte ember. Flynn-nek az volt az érzése, hogy már látott fotókat Buckinghamről. Mindenesetre kevesebb haja volt, mint – arca korábbi ismeretében – sejteni lehetett volna. Úgy nézett ki, mint aki harminc évvel ezelőtt focizott az egyetemi csapatban. És ha előző este tényleg sokat ivott, gondolta Flynn Buckinghamet méregetve, nem nagyon látszik meg rajta a másnapi ebédkor.

– Mi mikor fejeztük be a játékot? – Ashley az asztalon áthajolva kérdezte Arlingtontól.

– Negyed tíz, fél tíz körül. Azután bementem a stúdiószobába, hogy videóról megnézzem az otthoni híreket.

Arlington is ismerős volt valahonnan. Az volt benne a különös, hogy a teste alacsony volt és petyhüdt: de az arca nem tűnt sem kövérnek, sem táskásnak. A szemöldöke vége természetellenesen fölszaladt, ettől különösen gőgös lett az arckifejezése. Flynn gyanította, hogy egy alaposabb vizsgálat plasztikai műtét nyomait fedezné fel a haja tövénél, a füle fölött és mögött és az állkapcsa alatt. Arlington az ötvenes évei elején járó férfinak látszott, de Flynn szerint valójában jó hatvanas volt.

– Én meg sétálni mentem – mondta Ashley –, körüljártam a tavat.

– Az pont egy óra – mondta Rutledge Flynn-nek.

– Sötétben? – kérdezte Flynn.

– Van ott egy ösvény.

– Mire visszajöttem, már vége volt a lövöldözésnek. Talán hallottam is. Nem vagyok benne biztos. Séta közben hajlamos vagyok nagyon elgondolkozni.

Ashley nem volt kövérebb, mint egy negyvenes évei derekán járó, átlagosan egészséges férfi. Rezes arcszínét megpattant erek okozták, tekintete mélabús volt. Az összes jelenlevő közül láthatóan Ashley borotválkozott és fésülködött a leggondosabban.

– Számoltad a napokat – mondta Lauderdale –, de végül csődöt kellett jelentened.

Ashley Lauderdale-re meredt. Remegett a keze, ahogy a zsemléjéért nyúlt.

– Amikor visszajöttem, mindenkit a raktárban találtam – mondta Ashley. – Szegény Huttenbach ott feküdt, egyes részei a falra kenődve.

– Ashley nem megy csődbe – szólalt meg hangosan Buckinhgam. – Mikor hagyta a Vadászklub, hogy a tagjai közül bárki is csődbe jusson?

– Amikor az az érdekeinket szolgálja – mondta Lauderdale.

Az ötvenes évei elején járó Lauderdale elképesztő soványsága ellenére erős csontozatú volt, a blúza alatt látszott férfias válla, a kezén meg jókora bütykök voltak. Lauderdale bíró úr bírói talárjában mindenesetre sokkal méltóságteljesebb látványt nyújthatott.

– Egész pontosan ki tartózkodott a raktárhelyiségben, amikor maga megérkezett? – kérdezte Flynn Ashleyt.

– Mindenki. Kivéve Buckinghamet. – Ashley körülhordta pillantását az asztal körül. – Mindenki, kivéve Buckinghamet.

– Taylor is ott volt?

Taylor és a pincér közben visszament a konyhába. Hosszas bólogatás volt a válasz.

– Miben volt Taylor? – kérdezte Flynn.

– Rövidnadrágban – mondta Lauderdale határozottan.

– Rövidnadrágban? Úgy érti, alsóneműben?

– Nem, mondom, rövidnadrágban. Lenge, rövid, sortnadrágban. Mezítláb. Ing nélkül. Izzadtan.

Clifford rezzenetlen tekintettel nézett Flynnre.

– Sort volt rajta, semmi más.

– Maga hol volt, Lauderdale bíró? – Flynn látható élvezettel tette fel a kérdést.

– A fürdőkádban áztattam magam. Egy kendőt terítettem az arcomra, ahogy hátradőltem, és áztattam magam. Azután meghallottam a dörrenést. Úgy összerezzentem, hogy a kendő a vízbe pottyant az arcomról. Hirtelen magamra kaptam az ingemet, belebújtam a papucsomba, és lerohantam megnézni, hogy mi történt.

– Csuromvizesen – jegyezte meg a meztelen Oland. – Még jó, hogy nem fáztál meg.

– Szipogok egy kicsit – Lauderdale megszívta az orrát.

Wahler előrehajolt, és odasúgta Flynn-nek.

– Na, látja, hogy ez egy színjáték. Lauderdale, ha nem itt van, olyan unalmas, mint a halál. Csak azért csinálja, hogy a fiúkat szórakoztassa.

– Ezért? – kérdezte Flynn.

– Én a kandalló mellett olvastam – szólalt meg Oland – Talán el is szunyókáltam. A lövésre riadtam fel. Meglehetősen sok utánajárásomba került megszerezni ezt az új gumicsizmát. Akkor ugyanis egyedül voltam a társalgóban.

A hetvenes évei derekán járó Oland volt a legnyugodtabb az asztalnál ülők közül. A szikár, ritkuló hajú, fáradt szemű, enyhén pocakos öregembert egyáltalán nem zavarta, hogy ő az egyetlen meztelen ember a teremben.

– Emlékszik, hogy mikor ment ki Ashley és Arlington a társalgóból? – kérdezte Flynn.

Oland gondolkozott egy kicsit.

– Emlékezetem szerint ott sem voltak. Szerintem nem voltak ott.

Flynn Ashleyhoz és Arlingtonhoz fordult.

– Maguk kártyáztak a társalgóban, ugye?

– Igen – felelték mindketten.

– Szerintem nem voltak ott – ismételte Oland.

– Már csak Wahler van hátra, meg én – mondta Rutledge. – Együtt voltunk a lakosztályomban, körülbelül háromnegyed tizenegyig. Akkor lezuhanyoztam, lefeküdtem, éppen olvastam, amikor meghallottam a lövést. Az én órám szerint tizenegy óra hétkor történt.

Mindenki Wahlerre nézett.

– Lejöttem a társalgóba, kevertem magamnak egy whiskyt szódával, és kivittem a teraszra.

– Kabát nélkül ment ki?

– Zakó és mellény volt rajtam. Nem akartam elmenni a teraszról. Csak egy kis friss levegőre vágytam.

– És Roberts szenátor? – kérdezte Flynn a szobában ülőktől.

– Nem tudom. – Rutledge az asztalnál ülőkhöz fordult. – Tudja valaki, hogy hol volt Roberts?

Senki sem tudta, hogy hol volt Roberts.

– Milyen ruha volt rajta, amikor belépett a raktárba?

– Fürdőköpeny és papucs – mondta Lauderdale.

– Igen – tette hozzá Clifford. – Én is azt hiszem. Egy könyv volt nála.

– És te hol voltál? – kérdezte Flynn Eddy D'Esopo bostoni rendőrfőnököt.

– Amikor meghallottam a lövést? – kérdezte a rendőrfőnök szórakozottan.

– Azt hiszem, végighallgattad a beszélgetést – jegyezte meg halkan Flynn.

D'Esopo bugyután mosolygott. Azután nevetni kezdett.

– Épp betörésre készültem. Fel akartam törni a zárat, azután be akartam hatolni. A konyhában kerestem valami ennivalót. De a frizsidereket lelakatolva találtam. A konyhaszekrényeket is.

Nevetés hullámzott végig az asztal körül.

– Hát persze, hogy be voltak zárva – mondta Arlington. – Mi olyan szokatlan ebben?

– Mindig be vannak zárva ilyen későn – mondta mogorván Oland.

– Nem tudtam – mondta D'Esopo zavartan.

– Az ilyesmit már az iskolában megtanulja az ember – mondta Buckingham.

– Így is van rendjén mondta Oland. – Jól is néznénk ki, ha mindenki ki-be rohangálna, amikor kedve tartja, és elvinné a konyhából, amit akar. A személyzet nem tudna dolgozni.

Clifford barátságosan D'Esopóra mosolygott, de D'Esopo nyomorultabbul érezte magát annál, semhogy viszonozni tudja

Clifford nagy halom galacsint gyűjtött össze a tányérja mellett.

– És mi van Wheeler kormányzóval meg Walter March-csal? – kérdezte Flynn Rutledge-től.

– Tudom, hogy korábban a tárgyalóban folytattak személyes tárgyú megbeszélést. Amikor megérkeztem, a raktárban voltak. Feltehetőleg a tárgyalóból jöttek.

– Volt itt még más is tegnap este? – kérdezte szelíden Flynn. – Valaki, aki hajnalban átbújt a kerítésen, vagy kirepült a kéményen.

– Nem – mondta Rutledge. – A Vadászklub tagjai tetszés szerint jönnek és mennek, Flynn. Senki más nem volt itt tegnap este. Vagyis csak Wheeler és March ment el. Hivatalos ügyben. Miután maga rákérdezett, kapcsolatba leptünk velük telefonon. Megállapodtunk, hogy mindkét úr elérhető lesz telefonon, hogyha bármikor, bármilyen kérdést fel akar nekik tenni. Ha úgy gondolja, hogy személyesen is beszélni akar velük, gondoskodunk arról, hogy eljusson hozzájuk.

– Értékelem az együttműködésüket – jegyezte meg Flynn. – Várható, hogy az urak közül másokat is elszólít a kötelesség a közvetlen jövőben?

– Ashley itt marad – mondta Lauderdale. – Amíg megoldódnak a problémái.

– Kíváncsi vagyok, mi lesz ennek a vége – mondta Oland. – Hogy ki lőtt bele a gumicsizmámba.

Az asztalnál ülők közül senki más nem jelezte távozási szándékát, és senki sem állította nyíltan, hogy maradni akar.

– Tehát – mondta végül Flynn, s az asztal túloldalán ülő Cockyra mosolygott – a jelen levő urak valamennyien azt állítják, hogy tegnap este tizenegy óra hét perckor mindannyian egyedül voltak.

– Ebben nincs semmi rendkívüli – mondta Rutledge. – Ilyenkor az emberek általában már ágyban vannak.

– Mindannyian feleség vagy barátnő nélkül vannak itt, tehát nincs kivel megosztaniuk az ágyukat.

Rutledge vállat vont.

– Ez itt a szokás.

– Az a szép a dologban – mondta Flynn –, hogy senki sem igazolt alibit valaki másnak.

Clifford bal kezébe söpörte a galacsinokat.

– Mindannyian reméljük, hogy az ügy gyorsan megoldódik – mondta Rutledge. – Mindannyian segítünk, ahogy csak tudunk.

Clifford egy jól irányzott mozdulattal egy galacsint hajított Oland felé. Az arcát találta el.

Clifford következő dobása D'Esopót vette célba.

D'Esopo döbbenten hátrahőkölt.

Oland Rutledge-t célozta meg.

Wahler is előrehajolt Flynn mellett.

Galacsinok röpködtek a levegőben a szélrózsa minden irányába.

Lauderdale felállt, lendületes, balkezes dobásra készült.

– Maradj a helyeden! – ordított rá Ashley.

Lauderdale visszahuppant a székébe.

Flynn-nel szemben, az asztal túloldalán Cocky hátralökte a székét, hogy kikerüljön a csatából.

Az egyik kenyérdarab a jobb szeme mellett találta el Flynnt; egy másik a bal fülén.

– Kenyérharc – mondta Wahler. Összekuporodott, hogy a feje az asztal lapja alatt legyen. – Ez itt a szokás.

– Minden ebédnél? – kérdezte Flynn.

– Nem – felelte Wahler. – Csak ha ragu van. Először a legfiatalabbnak kell dobnia.

Wahler behúzott nyakkal, négykézláb távolodni kezdett az asztaltól.

– Jöjjön, Flynn. Sétáljunk egyet.
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– Elég furcsa lehet magának ez az egész – mondta Wahler. Wahler és Flynn végigsétált a teraszon, majd lement a tóparti lépcsőn. – Először nekem is az volt.

– Egy szezont töltöttem Winchesterben – mondta Flynn.

– Nem értem.

– Én értem magát.

Flynn vezetésével lassan körüljárták a klub központi épületét.

Flynn megkérte Cockyt, hogy hozza magával a kabátjaikat, és találkozzanak Flynn kocsijánál.

– A Vadászklubot több mint száz évvel ezelőtt alapították – mondta Wahler. – Öt friss diplomás jóbarát a Harvardról. Ezt a birtokot vadász- és halásztanyának vették maguknak, hogy elszakadhassanak a világtól, családtól, munkától, hogy együtt lehessenek, s gondolom, valamennyit megőrizzenek az egyetemi szellemből.

– Ez a gong?

Flynn felment a hátsó verandára vezető lépcsőn.

– Jó nagy, ugye? – mondta Wahler.

Egy három méter átmérőjű, vastag réztányér lógott ott, tölgyfa keretben. Embermagasságú, bőrbevonatos gongütő állt mellette.

– A birtokon mindenütt meg lehet hallani – mondta Wahler.

– Ki szokta megkondítani?

– Azt hiszem, Taylor.

– Biztos már rég megbánta, hogy van két füle.

Flynn a párás ablakon keresztül bekukkantott a konyhára. Hatfőnyi személyzetet számolt meg odabent, mind férfiak voltak, vietnamiaknak látszottak.

– Szóval – folytatta Wahler, miközben tovább sétáltak az épület körül –, ahogy telt-múlt az idő, az öt eredeti barát meghívogatta a többi barátját. Idehozták a fiaikat is, amikor már elég nagyok lettek. A Klub terebélyesedett. Emelkedtek a költségek. Azt hiszem, az intézmény úgy a századforduló tájékán vált valójában klubbá.

– És a tagok számát korlátozták.

– Azt hiszem.

– Mennyire?

– Nem tudom. Csak az öt eredeti tag, meg a barátaik és a fiaik.

– És titkossá vált.

Wahler mély lélegzetet vett, és párát fújt ki a száján.

– Itt el lehetett tűnni. A feleségük és az apró gyermekeik elől. A hivataluk elől. A kötelességeik elől. A nyilvánosság elől. Ahol elengedhették magukat, ihattak, amikor és amennyit akartak, pókerezhettek egész éjszaka, játszhatták blőd, éretlen játékaikat, vadászhattak, horgászhattak. Röviden szólva: szellenthettek, ha jólesett nekik.

Felfelé tartottak a klub mögötti lépcsősoron.

Hatalmas, kerek, simára döngölt terület tárult a szemük elé. Közepén lebetonozott kör. A kör közepén piros és sárga csíkok húzódtak. A földbe lámpákat süllyesztettek, vastag üvegburájuk egyvonalban volt a talaj felszínével.

– Ugye fura – jegyezte meg Flynn –, hogy egy helikopter-leszállópálya mennyire hasonlít valami mágikus szimbólumhoz.

Az egyik oldalon hatalmas parabolaantenna fordult a délnyugati égbolt felé.

– Ez a szerkezet szinte mindenhonnan képes felfogni jeleket – mondta Wahler.

– Modern mágia – mosolygott Flynn.

Tőlük balra egy másik területet is teljesen kiürítettek agyaggalamb-lövészet céljából.

– Ott pedig – mondta Flynn – a jelképes áldozatok színhelye. Agyaggalambok.

– Azt vettem észre – mondta Wahler folytatva a sétát –, hogy ezek az emberek ennek a helynek a létrehozásával és fenntartásával, azzal, hogy ide járnak, a fiatalságukat akarják visszaidézni. És mit idéznek vissza? Hát nem az otthoni körülményeiket. Minthogy mindannyian előkelő körökből származnak, igazándiból nem is tudják, mit jelent az otthon. Így hát visszaidézték, újrateremtették internátusi éveik és nyári táboraik világát.

– Lakat a frizsiderajtón – mondta Flynn. – Fogadnék, hogy süteményesdobozokat dugdosnak a szobáikban.

– Szegény D'Esopo – mondta Wahler. – Biztos nem volt gyerekszobája. Naivul azt hitte, hogy csak úgy kimehet a konyhába az éjszaka kellős közepén valami ennivalóért.

– Valahogy szomorú ez az egész – folytatta Wahler. – Legtöbbjüknek még mindig ez az egyetlen otthona. Az egyetlen hely, ahol nem kell a közösségük mintapéldányának lenniük. – Flynn tekintete végigsiklott Wahleren: csíkos ing, elegáns nyakkendő, mellényes öltöny. – Az egyik klubtag – folytatta Wahler – egy világhírű zeneszerző, karmester, a társaság szemefénye a világ minden fővárosában, itt a szavát sem hallani, a zongorának a közelébe sem megy, sáros csizmában csatangol. Minden reggel kimegy egy hatalmas fejszével és fákat vág ki. Napkeltétől napnyugtáig. Se célja, se értelme. Mégcsak az ágakat sem nyesi le. Csak épp kivágja a fákat. Hektárokat irtott már ki. Eléggé különös viselkedés, nem igaz?

– Valamennyien dialektikus rendszerek vagyunk – mondta Flynn. – Néha én is csinálok érthetetlen dolgokat. Gondolom, maga is.

Wahler nevetett.

– Valamikor otthon megfojtottam egy lámpaernyőt a nyakkendőmmel. Másnap reggel nem értettem, hogy mit csináltam, és főként, hogy miért. Csak annyit tudtam, hogy amit tettem,  jólesett. – Ismét nevetett, és halkabban hozzátette. – Valamikor! Mindössze három hete történt a dolog.

– Úgy gondolom, hogy a Vadászklub, bármennyire a világtól elzárt és exkluzív hely is, aranybánya lenne egy zsaroló számára – mondta Flynn.

Wahler nem felelt.

Az épület északi oldalán egy karikalábú idősebb férfi közeledett feléjük. Viharvert ábrázata feltűnően élettelen volt; ritkás haja összetapadt. A keze hatalmas volt. Sáros, elnyűtt csizmát viselt.

– Hello, Hewitt – üdvözölte Wahler.

Hewitt Flynnt méregette, ahogy egyre közelebb kerültek egymáshoz. Majd elfordította az arcát és a tekintetét Wahlerről és Flynnről.

Biccentett.

– Bemutatom Flynnt – mondta Wahler. – Hewitt. Ő a klub vadász- és horgászmestere, amióta világ a világ.

A férfi ismét biccentett, és tovább ballagott.

– Hewitt néma – mondta Wahler.

– De azért hall?

– Tökéletesen. Ezt hajlamos az ember elfelejteni. Pedig jobb a hallása, mint a legtöbb embernek. Eredetileg itt a személyzet többsége néma volt.

– Most vietnamiak. Beszel közülük valaki angolul?

– Némelyik. De nem túl jól.

– Vagy úgy – mondta Flynn. – Békések és hallgatagok.

– Ráhibázott.

– Találkozókat tartanak itt – mondta Flynn.

A ház előtti kocsifelhajtóhoz értek.

– Igen – ismételte Wahler lassan –, találkozókat tartanak itt.

– Fontos ügyekben döntenek itt.

Cocky felöltőben állt a furgon mellett. Jobb karján Flynn behemót felöltőjét tartotta.

– Igen – mondta Wahler még lassabban. – Fontos ügyekben döntenek itt.

– Hát – mondta Flynn, miközben belebújt a kabátjába –, mi most Cockyval elmegyünk egyet autózni. Megkeressük az özvegyet, és meghallgatjuk, hogy mit mond az elhunytról. Ha a kapuőr akadékoskodna, olyat kap tőlem, hogy amíg él, megemlegeti.

Wahler Flynn karjára tette a kezét.

– Ugye visszajön, Flynn?

– Hát persze. – Flynn már nyitotta a kocsiját. – Ki akarom deríteni, hogy ki lyuggatta ki Oland új gumicsizmáját.
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Senki sem volt a portán, amikor beleptek a Timberbreak Lodge-ba.

– Még brokkoliültetvényben is el tudok képzelni olyat, amelyik sokkal jobban jövedelmez ennél a helynél – motyogta Flynn.

Flynn Cockyval a nyomában megkerülte a fogadópultot, és kopogtatás nélkül belökte az „Igazgató – idegeneknek belépni tilos!” feliratú ajtót.

– Oda nézz, Cocky! – szólalt meg Flynn. – Ott vannak a kapcsolótábláid.

A kapcsolótábláknál ülő három nő felnézett rájuk. Illedelmesen meglepődtek, mint a tehenek, amikor idegent látnak a legelőjükön.

Öt kezelő számára volt hely a kapcsolótábláknál.

Carl Morris úgy csörtetett elő az irodájából, mint egy megsebzett bika.

– Ide tilos belépni! – mondta.

– Magam is úgy vélem – mondta Flynn. – Ha egy ilyen apró helyről kiderül, hogy ennyi telefonvonala van, ott még Hüvelyk Matyi is kétszer meggondolja, hogy belép-e.

– Ó, maga az, Flynn, vagyis Flynn felügyelő. Hát ez meg kicsoda?

– Rázz kezet Carl Morisszal, Cocky! Ő ennek a pezsgő forgalmú fogadónak az igazgatója.

A Vadászklubtól idáig vezető úton Flynn elmondta Cockynak mindazt, amit tudott, meg amit gondolt.

– Be is jöhetnek – Morris mutatta az utat a kis irodába. Bizonyára megértenek. Az előbb már jártak itt a sajtótól. Az első pillanatban azt hittem, hogy maguk is újságírók. De Mr. Wahler azt mondta, hogy maguknak beszélhetek.

– Aha – mondta Flynn, s közben úgy nézett körül a beépített szekrény méretű irodában, mintha a Tükörgaléria volna. – Itt történik minden. Választási konvenciókat készítenek elő, párnacihákat terveznek, konyhafőnököket vesznek fel, és tesznek le. Izgalmas belülről látni a világ egyik grand hoteljának idegközpontját.

Morris becsukta mögöttük az ajtót.

– Elnézést, de nem tudom hellyel kínálni magukat. – Az egyetlen szék a kis íróasztal mögött állt. – Nem fogadok sok vendéget.

– Fogad egyáltalán vendégeket? – kérdezte Flynn.

Morris az asztal sarkán ült.

– Csak azokat, akiket muszáj. Az eltévedt vadászt vagy a megszorult utazó ügynököt.

– Ezek persze nem maradnak sokáig.

Morris vállat vont.

– Nem szolgálunk föl ennivalót. Nincs reggelizőszobánk. Nincs bárunk. És nincsenek jégautomatáink. Nincs uszoda, nincs szauna és sok meleg víz sincs.

– Gondolom, ezek után, törzsvendégeik sincsenek.

– Ha az utazó ragaszkodik hozzá, kaphat egy hideg ágyat egy éjszakára, és reggel fel is út, le is út.

– Ragaszkodik?

– Minden este kitesszük a „Megtelt” táblát.

– Szép kis üzlet, mondhatom. Sokat dolgoztak vele? 

Morris kuncogott.

– Azt hiszem, meg kellene írnom A veszteséges vállalkozás című könyvet.

– Próbálja meg. Hiszen többen buknak bele az üzletbe, mint ahánynak sikerül. Gyümölcsöztethetnék a tanácsait.

– Ez a munkám. Fizetett alkalmazott vagyok.

– A Vadászklub alkalmazásában.

– Tudja.

– Ez a kóceráj itt nem motel, csupán az út végén levő sokkal jelentősebb és sokkal sötétebb háznak az előőrse.

– A tagoknak meg kell hagyniuk otthon, hogy hová mennek, telefonszámostul. Hát azt mondják, hogy a Timberbreak Lodge-ba mennek. És itt keresik őket telefonon. A hölgyek ott kint így veszik fel a telefont: „Halló, itt Timberbreak Lodge.”

– Világos. A hívásokat pedig felkapcsolják a Vadászklubba, a tagok szobájába.

– Igen. És ha felbukkan valaki, és keresi az egyik klubtagot: teszem fel egy újságíró, egy ügyvéd, egy habókos családtag, vagy valami hasonló, azt mondjuk, sétálni ment az illető.

– A tag pedig lejön, és itt találkozik a látogatójával.

– Úgy van. Évekkel ezelőtt egy riporter megszerezte a klub telefonszámát, és felhívott egy tagot. Eddig rendben lett volna a dolog, ilyesmi már máskor is megtörtént. Ám a riporter kérdezősködni kezdett a Vadászklubról, hogy mi is voltaképpen, hol van pontosan, kik a tagjai. Hogy rövidre fogjam, megjelent egy ködös cikk az Eyebillben arról, hogy létezik egy klub, ahol befolyásos emberek – akiknek az érdekei egyébként látszólag nem azonosak – összejönnek, s itt vadásznak meg horgásznak, amikor már letelt az idény. Még más bűnöket is elkövetnek: például otthon hagyják a feleségüket.

– Erre az Eyebillnél elegánsabb és komolyabb lapok is szagot fogtak.

– Igen. Újságírókat meg fotósokat küldtek, és itt találták magukat a Timberbreak Lodge-ban.

Flynn az iroda megereszkedett faburkolatú mennyezetét mustrálta.

– Olyan ez az épület, mintha egy darabban rendelték volna meg egy New Yersey-i házgyárban.

– Majdnem így történt. A tagok tudták, hogy az Eyebill riporterei szimatolnak, ezért sebtiben rendbe hozatták Timberbreaket. Azóta van folyóvizünk, néha még a csapból is folyik.

– Hamar munka ritkán jó – mondta Flynn. – De bízzunk Istenben!

– Azóta, ha a sajtó kíváncsiskodni kezd, és egy-két firkász idetéved, a Vadászklub péntek és szombat estére leküldi néhány fiatalabb, kevésbé előkelő tagját vadászruhában, akik a vadász- és horgászengedélyt feltűnően a mellükre tűzve beülnek a nagyterembe hat karton sörrel, és addig randalíroznak, amíg az úságírónak elege nem lesz belőlük, és odébbáll. – Morris végigsimított ritkuló, szőkés haján. – Hát ez a Timberbreak Lodge, a bellinghami Vadászklub keletkezesének története. Jó kis történet, mi?

– És maga? – kérdezte Flynn.

– Az itteni kórházban születtem – mondta Morris. – Ez meg az én keletkezésem története.

– Miért tölti az életet egy néptelen fogadó igazgatásával?

– Tanár voltam a helyi középiskolában. – Morris ölébe ejtett kézfejét tanulmányozta. – Leépítés volt az iskolában. A bellinghami városatyák úgy döntöttek, hogy a gyerekeiket Bellingham városának nevelik, nem a nagyvilágnak. Elbocsátottak. Itt volt a feleségem, a gyerekeim, a családom, engem sem arra neveltek, hogy helyt tudjak állni a nagyvilágban. Mit tehettem? Mentem volna el favágónak?

– A tisztességes emberek megteszik.

Morris megviseltnek látszott.

– Mi a tisztességtelen abban, amit csinálok? Azért fizetnek, hogy egy üres motelt igazgassak. Hát bűn ez?

– Azt hiszem, ezen a hétvégén jócskán lesz extra bevétele.

Morris a bal keze ízületeit ropogtatta.

– Ilyesmi még sosem történt. – Felállt, megkerülte az asztalt. Az íróasztalon nyitott könyv feküdt lefordítva: Bruno Bettleheim Túlélés és más esszék. – A hegyen más világ van, felügyelő. A Vadászklub tagjai nem idevalósiak. És, őszintén szólva, csuk néhányukról tudom, hogy kicsodák, isten tudja, hogy kik. Csak azt látom, hogy jönnek, mennek a helikopterek meg a limuzinok. – A csukott ajtóra mutatott. – Azt is tudom, hogy hetenként hányszor hívják a klubtagokat a Fehér Házból, Ottawából, Mexikóvárosból. Katonai és kereskedelmi központokból. Szenátusi körökből. Még a Legfelsőbb Bíróságról is. Nemet kellene mondanom az egészre? – Leült az íróasztal mögötti forgószékre. – Azok a fickók ott fent azt csinálnak, amit akarnak. Ez világos. Ebben a világban mindenki egyenlő, Flynn felügyelő, de vannak még egyenlőbbek. Azt hiszem, hallott már róla. „Játszhatnak az olimposzi istenek. / Hogyan mondhatnánk, mi, földi halandók, nemet?”

Flynn a férfit nézte, aki kicsi, üres íróasztalához képest túl nagynak tűnt.

– És hamisan fog esküdni, ha úgy hozza a sors? Odaáll majd a bíróság elé, és hazudik?

– Azt mondták, nem fog sor kerülni rá. Mr. Wahler szerint maga, Flynn felügyelő, gondoskodik róla, hogy ne kerülhessen rá sor.

– Én?

– Ma riportereket vezettem körbe, megmutattam nekik a „bizonyítékokat”, s a jámbor falusi fickó szerepét eljátszva elfecsegtem egy tragikus vadászbaleset történetét.

– És bevették?

– Csak fotózni akartak, összeütni egy akármilyen történetet, és gyorsan meleg helyre kerülni. Persze hogy bevették. Mitől fogtak volna gyanút? Miért hazudna Carl Morris, a falusi fickó egy olyan ember haláláról, mint Dwight Huttenbach? Nyilvánvaló, hogy nincs közünk egymáshoz.

– És ugyanazokat a hazugságokat mondta el Huttenbach özvegyének is?

Morris felhorkant.

– Hát maga azt hiszi, hogy tudni akarja az igazat? Egy barátja hozta ide, Flynn! – Morris tenyerét az asztal sima lapjára helyezte. – Egy férfi hozta ide. Számomra felfoghatatlan, ahogyan ezek az emberek élnek és gondolkodnak. Amikor kinyitottam annak a szobának az ajtaját, ahol Huttenbach holmija volt, az asszony sarkon fordult. Szerintem, fogalma sincs, mi a férjéé és mi nem.

– Hol van most?

– A 11-es szobában. A kandalló mögött. A hullaszállítókat várja, hogy konzerválják valamivel a férjét, és pakolják be egy ládába. Eszébe nem jutott megkérdezni, hogy megnézheti-e.

– Beszélünk vele – mondta Flynn.

Carl Morris felállt az íróasztala mögül.

– Maguk azt kérik, legyünk tekintettel arra, hogy egy elkényeztetett úrigyerek tegnap este letette az ezüstkanalát. Hát, tudja mit? Engem nem érdekel. Lehet, hogy az én házamban alumíniumból vannak a kanalak, de szükségem van rájuk, hogy megetethessem a gyerekeimet. Érti?

– Persze hogy értem – mondta Flynn. – Sajnos, annyira világos, hogy még egy négy méter magas kerítés szerepét is világossá teszi.
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Flynn bekopogott a 11-es szoba ajtaján.

– Ki az? – kérdezte egy női hang.

Flynn nem válaszolt.

Kinyílt az ajtó: egy harminc év körüli, jól szabott zakót és nadrágot viselő, alacsony férfi nyitotta ki. Bajusza tűhegyesre volt pödörve.

– Tessék?

Nem akadályozta meg, hogy Flynn és Cocky belépjen a szobába.

A két műanyag szék egyikén egy húszas évei végén járó nő ült elegáns kosztümben, egyenes derékkal, keresztbe rakott lábbal. A két szék közötti asztalon piszkos kávéscsészék álltak.

– Carol Huttenbach? Flynn felügyelő vagyok, a rendőrségtől. Ő pedig Concannon nyomozóhadnagy.

– Max Harvey vagyok – mondta a férfi a hátuk mögül a másik székhez lépve. – Én hoztam ide Carolt kocsival.

– Fogadja részvétem, Mrs. Huttenbach.

– Köszönöm. Kérem, üljenek az ágyra. – Keze az ölében nyugodott. – Olyan dermesztően hideg ez a hely.

– Megmondom őszintén – szólalt meg Max Harvey affektáltan –, amikor Jensen rendőrfőnökkel beszéltem, nem gondoltam, hogy ennyi embere van.

– Még ma visszamennek? – kérdezte Flynn.

A szobában nem voltak csomagok.

– Igen. A gyerekek… Csak a temetkezési vállalkozót várjuk.

– Értem.

– Az igazgató azért adta nekünk ezt a szobát, hogy távol tarthassuk magunktól a sajtót.

– Nyilatkozott már a sajtónak?

– Igen, én – mondta Max, mintha valami jó vicc volna. – Mint a család barátja.

– Mit lehet mondani ilyenkor? – Carol Huttenbach halkan, remegő hangon beszélt. – Szörnyű vadászbaleset…

Flynn zsebre dugott kézzel állt a kis szoba közepén.

– Miért nem mond el mindent, amit tud – kérdezte Flynn.

– Miért nem mond el mindent, amit maga tud – válaszolt Carol élesen.

– Carol… – mondta Max.

Flynn egy percig hallgatott, kérdésekre várt, amelyek megvilágították volna az asszony szavaival és viselkedésével kifejezett megvetését.

Ehelyett a nő üres szemmel bámulta a szemközti falat.

– Mondjon el néhány dolgot a férjéről – sürgette Flynn.

– Meghalt – mondta mérgesen az asszony.

– Gyakran járt ide? – kérdezte Flynn.

– Igen. Gyakran. Ebbe a lebujba. Ebbe a jéghideg lebujba. Fogta az istenverte puskáját, pecabotját, a gönceit meg a gumicsizmáját, és feljött ide. Erre… a helyre! A Timberbreak Lodge-ba: a Vadászklubba. Nézzen itt körül! Még egy szendvicset sem lehet kapni!

– Most van itt először?

– Persze. És utoljára!

– A férje mindig egyedül jött?

Az asszony Maxra pillantott, felsóhajtott, és megrázta a fejét.

– Mondhatod, Carol.

– Úgy gondolja, hogy a férje nem egyedül járt ide, Mrs. Huttenbach?

Carol Huttenbach mondani akart valamit, de elharapta.

– Mondhatod, Carol – ismételte meg Max. – Flynn felügyelő nem a sajtótól van. Nyomozó. És pontosan tudja, hogy nem adhatja ki a sajtónak, amit tőled hall, mert megüti a bokáját. Igaz, Flynn? Most kell kipakolnunk,mielőtt elmegyünk. Jobb, ha elmondunk mindent, mint hogy visszarángassanak erre az… istenverte helyre.

Flynn várt, nem tudta pontosan, hogy a nő miért olyan dühös.

Cocky az ajtó felőli ágyon ült.

– Hol az a nő? – tört ki Carol Huttenbach.

– Miféle nő? – kérdezte Flynn.

– Úristen! – Csak úgy fröcskölt a nyála. – Ez itt a férfiak világa, igaz? A szállodaigazgató…

– Carl Morris – mondta Max Harvey.

– Az a birkaképű városi zsaru…

– Jensen rendőrfőnök – mondta Max Harvey.

– Meg maguk ketten azt mondják nekem, hogy Dwight az éjszaka kellős közepén kiment fegyvert tisztítani, a puska elsült, és elvitte a feje tetejét. Ez mindenkivel megeshet. Pláne Dwighttal, aki fene nagy magabiztosságában olyan óvatlan volt, mint egy kétéves, pelenkás gyerek. De, maguk férfiak, mit csináltak a nővel, akivel volt? Elzavarták összecsomagolni az éjszaka kellős közepén? Mert Dwight férfi volt, és maguk is férfiak, tetőtől talpig; és természetesen el akarják tussolni, hogy nővel volt, gyorsan el kell tüntetni, mielőtt a kis felesége ideér.

Flynn hátrafordult, Cockyra nézett, majd Max Harveyra, végül ismét Carol Huttenbachra.

– Miből gondolja, hogy nővel volt?

– Az én férjem sose volt nő nélkül, Hogyishívják felügyelő.

Flynn mosolygott.

– A férjem velejéig romlott volt – jelentette ki Carol Huttenbach. – Szexuálisan romlott. Kisfiúsan jóképű volt, egészséges, gazdag, erős, elragadó és olyan szexi, mint a képesújságok szexszimbólumai. A kisujját sem kellett mozdítania, és loholtak utána a nők.

Max Harvey előrehajolt, és kezét az asszony karjára tette. A nő lesöpörte.

A férfi úgy maradt, előrehajolva, a félbehagyott mozdulat pózában.

– Dwight mindig a maga feje után ment. Meggyőződése szerint istenadta joga volt mindarra a figyelemre, ami felé fordult, arra a sok nőre, aki loholt utána.

Flynn gyakran tapasztalta, hogy a gyász az elhunyttal szembeni harag formájában nyilvánul meg. Carol Huttenbachot figyelve azonban Flynn azon tűnődött, érez-e a nő mást is a haragon kívül.

– Miért ne kérdezhetnénk meg azt a nőt, hogy mi történt? Hogy miért ment ki Dwight az éjszaka közepén fegyvert tisztítani?

– Mert aludt valaki az ágyában – mondta Max Harvey teljes meggyőződéssel.

– Kicsoda? – kérdezte Flynn.

– Na, ne nézzenek hülyének! – gúnyolódott Carol Huttenbach. – Az, hogy mi, bájos kis feleségek, a nyilvánosság előtt hülyének tettetjük magunkat, még nem jelenti azt, hogy hülyék is vagyunk.

– De mit gondol, kivel volt?

– Mondják meg maguk.

– Egy bizonyos személyre gondol?

– Ne próbálják már beadni nekem, hogy a jó konyha kedvéért jött ide. Hát persze, egy bizonyos személlyel volt itt. Ez a hely eléggé kívül esik a választási körzetén, nem gondolják?

– De kivel? – erősködött Flynn finoman.

– Úristen! Bárki lehet abból a tucatból, akikről csak én tudok. Az az ügyvédnő Washingtonból. Az unokatestvére, Wendy, akivel örökké fogdosták egymást. Vagy az a pilótanő, aki mindig Wyomingból repül ide. Hogy is hívják… Sandy….

– Wilcomb – mondta Max Harvey.

– Mark Brandon felesége, akit le nem lehetett vakarni róla a vacsorákon. Jenny Clifford.

– Szép kis kompánia jegyezte meg Max Harvey, és nagyot szívott king-size méretű cigarettájából.

– Jenny Clifford? Nincs annak egy bátyja?

– De, azt hiszem, van.

– Ernest Cliffordnak hívják a bátyját – mondta Max Harvey –, nagyon fiatalon lett belőle a UBC sajtófőnöke.

– Értem.

– Dwight egyenesen felhághatott volna a csúcsra – mondta Carol Huttenbach. Egyenesen a Fehér Házba. Megvolt hozzá a pénze, a megjelenése, a barátai, a fontos kapcsolatai. Hihetetlen képessége volt elintézni dolgokat, és megszerezni, amire vágyott. Soha senki sem tudta, hogyan csinálja. Látszólag minden erőfeszítés és munka nélkül. Csak fel kellett vennie a telefont, aztán Jézus! – Hangja továbbra is haragos volt. – Olyan fene biztos volt magában, hogy a végén szétloccsantotta a saját hülye fejét.

– És maga? – kérdezte Flynn. – Maga elkísérte volna egészen a csúcsig?

– Hát persze – még szorosabban összezárta a bokáját. – Nekem gondolnom kell a gyerekekre.
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– A szerelem azért nem olyan vak. – Flynn a Timberbreak Lodge parkolójában várakozva a kocsi műszerfalát figyelte. – Kevés a benzin – mondta. – Menjünk, nézzük meg, van-e Bellinghamnek belvárosa.

Ahogy lassan lefelé hajtottak a domboldalon, Cocky megjegyezte:

– Nem tudtam, hogy Ernest Clifford a UBC sajtófőnöke.

– És hogy van egy húga, akit gyöngéd szálak fűztek egy mostanában elhunyt nős férfihoz. – A napfény áttört a felhők közötti hasadékokon. A tőlük balra eső völgy és a hegyoldal a sárguló őszi levelek színorgiájában pompázott. – Hát, ezt a helyet ilyenkor kell látni, az egyszer biztos. Mondtam neked, hogy élvezni fogod ezt a pár napot vidéken, Cocky. Béke. Nyugalom. Pirítós és vadragu. Szórakoztató társaság. Hajnali órákban elvonszolt holttestek.

– Edward Buckingham – mondta Cocky – épp most szállt ki annak az államnak a kormányzói székéből, amelynek határa mindössze 1500 kilométerre van tőlünk északnyugatra.

– Valóban? Igaz, láttam a „Mi újság?” rovatban.

– Kétszer egymás után ő volt a kormányzó. Most egy választási periódust várnia kell, mielőtt újra indulhat. Bár a köztudatban az él, hogy a jelenlegi kormányzó révén, aki alatta a főállamügyész volt, most is ő irányítja az államot.

– Még szerencse, hogy egyikünk olvassa az újságokat. Őszintén szólva, ritkán tartom indokoltnak, hogy a lapok naponta bejelentik a közelgő világvégét.

– Philip Arlington bankár – mondta Cocky. – Jelenleg a Fehér Házban dolgozik gazdasági tanácsadóként. Úgy tudom, közgazdaságtant tanított a Yale-en, vagy valami hasonló helyen.

– A bankárok többnyire nem ilyen hiúk.

– Észrevettem a varratokat az állán. Felvarratta az arcát, méghozzá nem is egyszer. Bizony, Frank, nem öregszik mindenki olyan méltóságteljesen, mint én – kuncogott Cocky.

– Wendell Oland az egyik nagy ügyvédi iroda rangidős tulajdonosa – mondta Flynn. – Azt hinné az ember, hogy szenilis. Az új gumicsizmája iránt, mindenesetre, különös figyelmet tanúsít.

– Egyáltalán nagyon vigyáz a holmijára. Annyira, hogy minden ruháját gondosan elzárva tartja.

– Lauderdale pedig bíró – mondta Flynn. – Biztos vagyok benne, hogy az ő bíráskodásában kizárt dolog a nemek szerinti részrehajlás. Az nála semmit sem számít, hogy a vádlott szoknyát vagy nadrágot visel-e.

– Nem tudom, hogy ki ez az Ashley. Azt hiszem, valami üzletemberféle. A pénzügyi zavarosban halászik.

– Lehet, hogy a Timberbreak Lodge-ot is az érdekeltségei közé sorolja. Wahler pedig Rutledge jogtanácsosa, nem a titkára és nem is a sofőrje. És három héttel ezelőtt megfojtott egy lámpaernyőt a nyakkendőjével. Igaz, mindannyian dialektikusak vagyunk.

Flynn beállt az egykutas töltőállomásra.

– Töltse tele a legjobb portékájával – szólt oda a kutasnak. – Ha van vanília, azzal.

– A vanília elfogyott – felelte a kutas. – Csokoládét kér vagy epret?

– A fene egye meg! – morogta oda Flynn Cockynak. – Nincsenek a megfelelő emberek a megfelelő helyen.

Követte a kutast a furgon hátsó feléhez.

– Szép napunk van.

– Láttam már szebbet is. A tavalyi július 4. jobb volt. Akkor nem esett. A következő július 4. is jobb lesz.

– Akkor sem fog esni?

– A benzinkút zárva lesz. – A kútkezelőnek bőrrákról árulkodó folt volt az arcán. Flynn eltűnődött, tudja-e vajon ez az ember, hogy mit borotvál körül naponta.

– Attól mindig szebb a nap.

– Kivéve a karácsonyt. Karácsonykor jön a nagynéném. Ki nem állhatom a nagynénémet.

– De olyankor a benzinkút be van zárva.

– Bár nyitva volna. Ki tudnám védeni a nagynénémet.

Flynn északnyugat felé mutatott, a hegyek irányába.

– Gyönyörű lehet arrafelé egy ilyen napon.

– Biztosan.

A kutas visszaakasztotta a töltőpisztolyt.

– Vannak arrafelé utak?

– Valószínűleg.

– Sose jár arrafelé? – Flynn leolvasta a mérőórát, és pénzt adott a férfinak.

– Nem lehet. Valami titkos kormánylétesítmény van ott.

– Vagy úgy?!

– Körül van kerítve. Emberemlékezet óta. Meg sem lehet közelíteni.

– Biztos vagyok benne, hogy akad maguk közt olyan fiatal vagány, aki ismerné az oda vezető utat. Tudja, hol vannak a lyukak a kerítésen.

– Még egy drótvágót sem lehet odavinni. Villanyáram van mindenben. Őrök és kutyák minden bokor mögött. Lehet, hogy mindannyiunkat meg fognak mérgezni. Vagy felrobbantanak, vagy valami hasonló.

– Nagyon bánná?

– Nem, ha elsőnek a nagynéném repülne a levegőbe. Legalább boldogan halnék meg.

– Miért nem szereti a nagynénjét?

– Övé a benzinkút.

– Aha, értem.

– Az egyetlen jó ebben a létesítményben, hogy az embereknek errefelé kell kerülniük, amikor a megyeszékhelyre tartanak. Nyolc mérföld kerülő minden alkalommal.

– Abban meg mi a jó?

– Hogy több benzint tudok eladni.

– Mit számít magának, hogy mennyi benzint ad el, ha úgyis a nagynénjéé a benzinkút?

– Becsapom.

Flynn visszaült a kocsiba.

– Cocky, lehet, hogy mégiscsak a megfelelő emberek vannak a megfelelő helyen.

Tőlük jobbra, a dombra felfelé vezető út mentén egy rusztikus kocsma állt. Flynn elolvasta a cégért még idefelé jövet: Bellingham Három Hölgye. A parkoló csaknem teljesen tele volt személykocsikkal és kis teherautókkal.

– Itt ihatnánk egy teát, és bekaphatnánk egy vajas-dzsemes zsemlét. – Flynn lassított.

– Ez egy autóscsárda, Frank. Egy kocsma.

– Tényleg? Akkor nem fogja zavarni őket, ha betérünk egy vajas-dzsemes zsemlére.

Flynn szemének kellett vagy egy perc, hogy alkalmazkodjon a Három Hölgyben uralkodó sötétséghez, noha a mennyezetről neoncsövek lógtak. Így vasárnap délután majd mindegyik bárszéken ültek a hosszú pult mellett. A vendégek – mind férfiak – whiskyt és sört ittak, és hangos biztatással kísérték a futballmeccset, amelyet a magas polcra rakott televízión néztek.

Két nő szolgált ki a pultnál, mindkettő szőke, gödrös arcú, teltkarcsú és fiatal.

A külső fal mellett sorakozó bokszok is megteltek. Minden bokszban legalább két nő ült.

– Üljünk le a pulthoz – mondta Flynn.

– Még egy napja sincs távol a feleségétől, és máris a pincérlányokat stíröli – jegyezte meg Cocky.

– Nem tehetek róla – mondta Flynn. – Miért, te olyan vonzónak találod Lauderdale bírót?

Találtak két bárszéket a pultnak a televíziótól távolabb eső végén.

– Ki áll nyerésre? – kérdezte Flynn a felszolgálónőt.

– A Jets. Hat-nullára.

– A Jets nyer – figyelmeztette Flynn Cockyt. – A Jetsre fogadtál?

– A Patriotsra szoktam.

– A Patriots labdába sem rúg a Jets mellett. – A pincérlány blúzán ott állt a neve: Alice.

– Biztosan azért szokott rájuk fogadni – mondta Flynn. – Mit iszol, Cocky?

– Jamesont – felelte Cocky. – Vízzel. Jég nélkül.

– És ön, uram?

Flynn fontolóra vette a kérdést.

– Egyszer már ittam életemben. De nem nagyon ízlett.

Alice nevetett, majd úgy döntött, hogy Flynn nem tréfál.

– Akkor önnek semmit?

– Gondolom, herbateájuk nincs.

– Ki az a Herb?

– Megfizetem – mondta Flynn. – Csak hogy jogosult legyek a szék használatára.

Amikor a pincérlány meghozta Cockynak az ír whiskyt, Flynn megkérdezte:

– Hol a harmadik?

– Csak egyet kértek.

– A harmadik bellinghami hölgy.

– Vagy úgy. Otthon, vigyáz a gyerekeinkre. Megfőzi a vacsorát.

– Hárman vannak lány testvérek?

– Aha.

– És hogy lehet maga ilyen fiatalon egy ilyen helynek a tulajdonosa?

– Apa meghalt, és ránk hagyta. Kedves volt tőle, nem?

– Nagyon kedves.

– Ő volt Jacques Crepier, a hokijátékos. Emlékszik rá?

– Fiatalon halt meg, azt hiszem.

– Attól függ, mihez képest. Ahhoz képest öregen, hogy hány ütést kapott a fejére. Nem is értem, hogy bírta harmincnyolc éves koráig. Biztos, hogy nem inna valamit, uram?

– Egy kis füstöléssel hozzá fogok járulni a levegőszennyezéshez. – Megmutatta a lánynak, hogyan tölti meg a pipáját. – Mi az a Vadászklub? – Alice már éppen indulni akart. – Láttunk egy kiírást a földúton, idefelé jövet.

– Egy magánklub – mondta Alice.

– Szívesen fogadják a turistákat? 

A lány mosolygott.

– Még magát sem, jóképű barátom. – Öblögetni kezdte a poharakat a bárpult alatt. – Gazdag emberek magánklubja. Mindig is itt volt.

– Nagy?

– Jó néhány hektár.

– Azt hallottam, valójában egy titkos kormánylétesítmény.

– Ezt meg ki mondta?

– A benzinkutas fiatalember.

– Ja, az a Herb. Az első után kirúgták az iskolából, és azóta sem ment vissza. Ezt csak a bolondok hiszik. Pusztán azért, mert be van kerítve, és őrök vigyázzák. Néha a helybéliek bepörögnek, amikor kevés a vad, és nem mehetnek a gazdagok birtokára. Azt mondják, beveszik rohammal, vagy felgyújtják, vagy valami hasonló. De sose csinálnak semmit. Csak amolyan szófia beszéd.

Cocky szemmel láthatóan élvezte a whiskyjét.

– Sok munkát adhat a helybelieknek. Egy ekkora birtok.

– Soha nem ismertem egy lelket sem, aki ott dolgozott volna. Azt hiszem, hogy New Yorkból hozzák a személyzetet. Még csak nem is látunk soha senkit közülük. Biztosan megvannak a saját raktáraik, tekepályáik meg minden. Időnként nagy kocsik húznak keresztül a városon, oda tartanak. Ennyi. – Kiöntötte a vizet az egyik pohárból. – Olyan ez, mint egy hatalmas fekete lyuk a táj kellős közepén.

A terem felmorajlott. A pultnál álló férfiak ordítottak, és öklükkel verték a bárpultot. Levertek egy sörösüveget. A bokszokban ülők a lábukkal dobogtak.

– Tizenkettőre vezet a Jets – mondta Alice.

Pénzdarabok cseréltek gazdát a pultnál, csak tízcentesek és negyeddollárosok. Mindenki lélegzet-visszafojtva figyelte a középkezdést. Abbamaradt a kiáltozás, a pénzcsere.

– Legalább egyet rúgnának – Alice bizonytalanul nézett Cockyra. – Vadászni jöttek ide?

– Vadászni jöttünk ide – válaszolta Flynn. – Igen.

– Megszállhatnak a Timberbreak Lodge-ban. Az is Vadászklubnak nevezi magát. Kölcsönvett dicsőségben sütkérezik, azt hiszem.

– Idefelé elhajtottunk előtte – mondta Flynn. – Jó hely? 

Alice nevetett.

– Nem. Azt mondják, szörnyű. Néha onnan ide menekülnek a kereskedők, és itt kérnek reggeli szíverősítőt. Hogy felmelegítsék átfagyott csontjaikat. Azt mondják, egyáltalán nem értik, hogyan tud az a hely motelként működni. Hideg. Keresztül fúj rajta a szél. Nincs étterme, nincs bárja. Akkor húznak tiszta ágyneműt, amikor a vendég már megérkezett. Mr. Morris, a tulajdonos… tanított a középiskolában. Fogalma sincs róla, hogyan kell egy üzletet igazgatni! Egy hét alatt hozták tető alá az egészet. De valahogy csak megy a bolt. Valahányszor arra visz az utam estefelé, mindig kint van a „Megtelt” tábla.

– Alice! – kiáltotta egy férfi a bárpulttól. – Megfeledkezel régi barátaidról!

– Megyek már – mondta, és megtörölte a kezét egy konyharuhában. – Tanárnak sem volt valami jó. Engem közepessel engedett el, de azt sem tudom, hogy mi a harmadik parancsolat.

– Keményen ellen kell állnunk az egyre fokozódó fejetlenségnek – tanácsolta Flynn.

– Ez volna az?

– Alice! Joe bátyád inni szeretne. Meg én is, ha hajlandó vagy kiszolgálni.

Amikor Flynn kettesben maradt Cockyval a pult végén, megjegyezte: – Menni fog! Dögöljek meg, ha nem!

– Pénzért mindent meg lehet kapni – mondta Cocky. – Még a privátszférát is.

– Meg titoktartást is – mondta Flynn. – Mi a különbség?

Cocky üres pohara a pulton állt.

– Kérsz még egyet? – kérdezte Flynn.

Cocky megrázta a fejét.

– Akkor menjünk vissza. Fel kell hívnom Grovert, hogy megtudjam, mi mindent nem csinált meg.

A lövés közvetlenül a kocsi mellől hallatszott.

Flynn kocsiját épp az imént engedték be a Vadászklub kapuján, egy rövid szakaszt tett meg az úton felfelé, majd a kanyarnál balra fordult.

Flynn megállította a kocsit.

– Be kell vallanom, hogy kíváncsi vagyok. Jössz? 

Cocky bal lábát maga után húzva az avarban követte Flynnt az erdőbe.

– Ne lőjenek! – ordította Flynn. – Itt vagyunk! 

Flynn a fák között ellátott a kerítésig. Néhány lépés után egy guggoló férfit pillantott meg a kerítés mellett.

A földön egy fiatal őz feküdt. A feje egészen ki volt csavarodva. A tetem körül a szétdúlt levelek elárulták, hogy a fiatal állat fájdalmasan vergődött utolsó perceiben.

A golyó ütötte lyuk az állat jobb füle mögött tátongott.

Hewitt felnézett Flynnre. A puska az állat tomporán hevert.

Hewitt sötét tekintettel maga elé meredt.

Cocky utolérte Flynnt.

– Eltörött a gerince, amikor át akart ugrani a kerítésen? – kérdezte Flynn.

Hewitt bólintott.

Puskával a hóna alatt a kapuőr ballagott feléjük a kerítés mellett.

– Szép kis állat volt – mondta Flynn. – A tavasszal született.

Hewitt, most már állva, a puska csövét kabátja öve alá csúsztatta, és megszorította az övét. Intett az őrnek, hogy elmehet.

Majd letérdelt az őz első és hátsó lába közé, és csaknem a földig hajtotta a fejét. Az őzet a hasánál fogva a tarkójára emelte.

Hewitt ott állt karikalábán, az őz a válla köré kanyarítva. Az őz feje szabadon lógott.

– Itt áll a furgonom az úton – mondta Flynn.

Az őz feje természetellenesen billegett Hewitt hátán, ahogy az állatot cipelve elindult az erdő közepe felé, egyre távolodva tőlük és az úttól.
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– Ez a legjobb, amit tehetünk – mondta Arlington halk, társasági hangnemben. – Ennyi fontolgatás után.

– És arra számítasz, hogy elfogadom? – kérdezte Ashley élesen.

– Nem – mondta Lauderdale. – Arra számítok, hogy továbbra is ostoba leszel, és a vesztedbe rohansz.

Cocky elindult fel a lépcsőn.

Flynn úgy gondolta, hogy kihasználja a nyugalmas pillanatot, és felfedező útra indul a klub épületében. Felfelé jövet az autóban hallotta az agyaggalamblövő pálya irányából érkező lövéseket, és úgy gondolta, hogy az összes klubtag ott van.

Az előcsarnoktól az épület végében levő ebédlőig húzódó folyosó felől suttogás ütötte meg a fülét. Megtorpant a mélyzöld szőnyegen.

A folyosóról nyíló egyik ajtó egy kicsit nyitva volt.

Flynn nem látott be a szobába, de a hangok kihallatszottak.

– Tudsz valami más megoldást, Ashley? – kérdezte Rutledge. – Már jó ideje várunk.

– Már majdnem mindent kipróbáltam.

– Nem próbáltál meg félreállni az útból – mondta Lauderdale. – Szólhattál volna, amikor láttad, hogy a vállalat a szakadék felé táncol. Egy vagyont fektettem beléd. A gyerekeimről kell gondoskodnom. Sőt hamarosan nagyapa leszek.

– Sajnálom a gyerekeidet – vágott vissza Ashley –, de attól azért nem félek, hogy éhen halnak.

– Most mi a bajod ezzel az elképzeléssel? – Arlington türelmet próbált kényszeríteni a hangjára. – Összevonod a vállalatodat a Castor Fegyvergyárral…

– Már próbáltam beszélni velük az összeolvadásról.

– Olyan feltételekkel, amelyek elfogadhatatlanul kedvezőek a számodra – csipkelődött Lauderdale. – Legyél már realista!

– Számodra ez az egyetlen mód, hogy elkerüld a katasztrófát – mondta Arlington. – És nem én vagyok az egyetlen, aki ezt gondolja. Ráadásul ott vannak a külföldi szerződéseid, amelyeket Washington kívánsága szerint teljesítened kell.

– Már megalázkodtam Castor előtt – mondta Ashley. – Semmiképpen nem akarnak tárgyalni velem az összeolvadásról.

– Tárgyalni fognak veled, ha mi akarjuk – mondta Rutledge.

– Igen? – kérdezte Ashley kihívó hangon. – Ezt meg hogy képzeled?

– Egy telefonhívással – felelte Rutledge. – Most Wyomingban van a legnagyobb kézifegyvergyáruk. Meglehetősen rossz helyen van. Megmagyarázhatjuk nekik, hogy értesüléseink szerint a jövőben üzemanyag-ellátási nehézségek lesznek azon a környéken…

– Ó!

Arlington nevetett. – Le fogja ültetni őket a tárgyalóasztalhoz.

– Úgy fogják értelmezni, hogy szabotázzsal fenyegetjük a legnagyobb létesítményüket úgy, hogy nem szállítunk üzemanyagot vagy rosszat szállítunk – mondta Wahler.

– Én már azt sem értem, hogy miért tárgyalunk Ashley-vel – mondta Lauderdale. – El kell venni tőle a vállalatot, azután lehet szó az összeolvadásról.

– Légy tisztességes – mondta Arlington. – Ashley az amerikai kormány rendeletére hitelt nyújtott bizonyos latin-amerikai partnereknek. Az ő hibájukból támadtak, mondjuk így, Ashleynek likviditási nehézségei.

– Ashley hozta a döntést – mondta Lauderdale vádlón. – Szerezhetett volna valahonnan garanciákat.

– Ki akarnak túrni az üzletből.

– Magadnak köszönheted.

– A te céged fontos amerikai forrás – mondta Arlington. –  Ráadásul néhány bankom támogatja az újságodat. Túl sokkal is!

– Ki akarom hagyni Ashleyt –  mondta Lauderdale.

A gongütés végighömpölygött a házon.

Flynn nem hallotta a következő mondatot.

– Bemelegedett a szauna – mondta Rutledge. – Menjünk szaunázni.

Flynn hátrálni kezdett a folyosón.

– Ki akarom hagyni Ashleyt, bármi történjék is –  ismételte Lauderdale. –  Ha meglesz az összeolvadás, nem akarom, hogy Ashleynek bármi szerepe legyen az új vállalatban. Még azt is tönkreteszi.

– Az ég szerelmére, Lauderdale – mondta Ashley. – Mit tudsz te?

– Megmondom neked mondta Lauderdale éles hangon. Tudom, hogy meg lehet hurcolni az Ashley Comfort Rt.-t a bíróság előtt.

Flynn, amikor a folyosóról behátrált a hallba, még hallotta, hogy hördül fel Arlington: – Te jó isten!
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– Ilyet már láttam – Flynn kis feje a hordozható sakktábla fölött szinte önálló életet élt, függetlenedve hatalmas vállától és mellkasától.

A fekete gyalogot D7-ről D5-re húzta.

Cocky leütötte Flynn gyalogját.

– Ha az atyáskodást tekintjük: öreg fiúk társulata. Ha az alattomosságot, titkos összeesküvés. – Flynn a huszárral G8-ról F6-ra lépett. – Egy csoport tagjai, bár nyilvánosan nincs közük egymáshoz, titkos szövetségre léptek elsősorban önvédelemből, másodsorban pedig azért, hogy saját érdekeiket lehengerlő és tisztességtelen hatalmuk révén érvényesítsék. Azt nem tudják, hogy mire van szüksége a világnak, nem is érdekli őket, azt viszont tudják, hogy mire van szükségük nekik.

Cocky F1-ről B5-re lépett a futóval. – Sakk. Azt mondtad, fel akarod hívni Whelan őrmestert.

– A gondolattól is irtózom.

Flynn C7-ről C6-ra lépett a gyalogjával. Cocky, ugyancsak gyaloggal, leütötte. Erre Flynn is ütött, Cocky gyalogja is áldozatul esett.

Cocky a futóval B5-ről C4-re lépett.

– Mégiscsak felhívom Grovert – mondta Flynn.

Megszólalt a gong. Flynn feje még itt, a klub második emeletén is beleremegett.

– Nem lehet még vacsoraidő – mondta Flynn.

Az ablakhoz lépett. A klubépület és a tó közötti gyepet reflektorok világították meg. A klubtagok, valamennyien meztelenül, és ki-ki a vérmérséklete szerinti tempóban (Clifford hangos kurjongatások közepette rohant; Buckingham és Arlington kocogott; Lauderdale hosszú, kimért léptekkel haladt; Oland aprózta; Rutledge és Roberts megfontolt tempóban lépkedve beszélgetett; Ashley – vállán törülközővel – lassan ment; D'Esopo lehajtott fejjel hátul kullogott) szaunázástól vöröslő testtel a tóhoz tartottak, és belecsobbantak. Olandet és Lauderdale-t most először látta Flynn természetesnek.

– Na, most megnézheted a rendőrfőnöködet természetes állapotában – szólt oda Flynn az ablakból Cockynak.

– Lesz mire gondolnod, amikor végig kell ülnöd hosszú, vacsora utáni prédikációit.

Cocky nem mozdult.

– Remélem, van valahol kéznél egy szívspecialista – folytatta Flynn.

Felvette a telefont, a hetest tárcsázta, majd az irodáját. Az ablakon át figyelte a férfiakat.

– Grover? Jól ebédeltél?

Buckingham derékig a tóba merülve tenyere élével látszólag erős csapást mért Clifford tarkójára. Clifford arccal belezuhant a vízbe.

– Már hazamentem volna, ha nem számítok a hívásodra. Még öt percet adtam neked.

– Igazán nagylelkű vagy.

– Vasárnap van.

– De te nem dolgoztál sem szerdán, sem csütörtökön, sem pénteken. Nincs fegyelem az irodában.

– Szerdán egész nap a Gasztronómiai Bizottságban voltam.

Cliffordnak Buckinghamtől három méterre sikerült megvetnie a lábát. Nem fordult hátra. Kimászott a tóból, és elindult vissza a klubépületbe.

– Mi a véleményed a nőiszeszélyről, felügyelő?

– Hála istennek, megkímélt tőle az élet.

– Viccelsz? A nőiszeszélyről beszélek.

– Grover, én sohasem viccelek! És csak nagyon ritkán kapiskálom, hogy miről beszélsz.

– Hát a nőiszeszélyről! Tudod, az egy sütemény. Mit gondolsz, ízlene?

– Nem.

– Miért nem? Egy csomó itteni srác szereti.

– Először, mert szeszélyesen hangzik, másodszor, mert nekem túl nőies. Szerintem a te specialitásod inkább a zöldség.

– Miféle zöldség?

– Hát, amit itt összehordasz. Intéztél valamit? – kérdezte Flynn. – Tudod, hogy ki ütötte el a biciklis öregembert? Letartóztattál valakit?

A klubtagok nagyon rövid ideig maradtak a hideg vízben. Felfelé csattogtak a füvön.

– Megtudtam, amennyit csak lehetett ennyi idő alatt. Az elhalálozott ékszerész volt, Hiram Goldbergnek hívták. Hetvenkét éves. A felesége szerint mindennap biciklivel ment munkába, kivéve szombaton.

– Szombat éjjel ütötték el.

– Várnál egy pillanatot?

– Elnézést. Nem akartalak sürgetni. – Odakint kialudtak a reflektorok. – Csak sorjában.

– Minden pénteken elbiciklizett a munkahelyére, azután elgyalogolt a zsinagógába.

– Természetesen.

– Szombat esténként elballagott a zsinagógából az irodájába, biciklire ült és hazakarikázott.

– Persze. Napnyugta után. Amikor már besötétedett.

– Így hétfőn reggel megint biciklivel mehetett a munkába.

– Értem. Ezen a szombaton volt nála ékszer vagy drágakő?

– Még pénz sem volt nála. Még levéltárca sem. Igazolvány sem. Ezért nem tudtam ma reggel, hogy tulajdonképpen kicsoda.

– Ó, tehát ezért.

– Mire beszállították a bostoni városi kórházba, meghalt. Ahogy megtudtam, nem volt gazdag ember.

– És a kocsi, amelyik elütötte?

Flynn hallotta, hogy Grover papírokkal zörög.

– Hét kocsilopást jelentettek Bostonban szombaton negyed kilenc után.

– Ilyen sokat?Te jó ég! Kímélni kéne a rendőrséget. Így nem tudsz dolgozni, Grover.

– De hiszen dolgozom.

– Valóban – mondta Flynn. – Mindezeket az információkat egy telefonhívással meg tudtad szerezni. És mi volt a második telefon eredménye, amikor felhívtad az autós részleget?

Grover egy pillanatig a sebeit nyalogatta. Nem tudott visszavágni Flynn csípős megjegyzésére.

– Három kocsit megtaláltak. Az egyiket hajnali háromkor a Lansdowne Streeten, tizennégy éves fiúk kötötték el. A főkolompos ellen vádat emeltek, majd elengedték, és a szülei őrizetére bízták.

– Ez igazi lopás volt.

– A másodikat egy orvos háza előtt találták meg Brookline-ban.

– Talán lőtt sebbel rohant valaki az első útjába akadó kocsival orvoshoz?

– Az orvos azt mondja, fogalma sincs, hogy került oda a kocsi. A felesége ma reggel kilenckor kihívatta a brookline-i rendőrséget, hogy vigyék el.

– Miért?

– Halottaskocsi volt.

– Vagy úgy! Az orvosfeleségek mindig nagyon ügyelnek a férjük jó hírére.

– A harmadikat ma délben találták meg a South Enden, az Elm Streeten szolgálatot teljesítő rendőrök. Visszaszolgáltatták a tulajdonosának: Willard Matson, 212 Fairview, ugyancsak South End.

– Matson kocsiját Matson házának közelében találták meg?

Grover agyában szinte csikorogtak a kerekek.

– Úgy egy-másfél mérföldnyire a háztól.

– Az az a kocsi, Grover. Ezt keressük. A fejedet rá. Megvizsgálták az utolsó csavarig, hogy nincs-e rajta az ékszerésznek valami nyoma, mielőtt visszaadták a tulajdonosnak?

Flynn lapozást hallott.

– Erről nem szól a jelentés.

– Még ma este át kell vizsgálni a kocsit – mondta Flynn.

– Ma este?!

– Ragaszkodom hozzá, hogy még ma este vizsgáld át a kocsit, Grover. Méghozzá személyesen! Ha valami gyanúsat észlelsz, akárki akármit mond, azonnal helyeztesd zár alá, hogy holnap a laborosok átvizsgálhassák.

– Frank – sóhajtott Grover. – Miért kell ma? Tudod, hogy a tekecsapat…

– Mert vasárnap van, Grover. Vasárnap zárva vannak az autószerelők. Holnap hétfő. Hétfőn viszont nyitva vannak az autószerelők.

Újabb sóhaj.

– Ne szuszogj annyit. Még belevörösödik a képed.

– A Fairview 212 nem esik nekem útba hazafelé.

– Még ma! Reggel felhívlak.

Flynn a sakktáblához lépett, s az F8-on álló futót D6-ra húzta.

A gong újra megszólalt. Flynn hálás lett volna egy kis átmeneti süketségért.

– Ez lehet a vacsora. – Flynn leült Cockyval szemben. – Nem kell sietni.

– Frank?

– Gondolkoztál?

– Paul Wahler valójában nem tartozik közéjük, igaz? Nem tagja a Vadászklubnak.

Flynn lelki szemei elé idézte a hideg tóban pancsoló férfiakat. Wahler nem volt köztük.

– Paul Wahler olyan, mint a Timberbreak Lodge. Kirakat a külvilág számára. Hogy is mondta Bellingham Szépe, Alice: „Kölcsönvett dicsőségben sütkérezik.”

Cocky sáncolt.

Flynn figyelmesen tanulmányozta a sakktáblát. Ő is sáncolt.

– Nos –  szólalt meg Flynn. – Vadonatúj játszma. Abba is hagyhatjuk egy vacsora erejéig. Bármilyen frissek az alapanyagok, a vacsora olyan, mint az iskolai menzán. Vehettünk volna egy kis kekszet Bellinghamben. Látod, Cocky, ez a baj velünk: mindig rosszra gondolunk.
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Cocky lefelé sántikált. Flynn pedig visszament a szobájába, hogy felvegye a telefont. Abban a pillanatban szólalt meg, amikor becsukta az ajtót.

– Timberbreak Lodge – szólt bele. – Az elit törzshelye.

– Papsi? Itthon lábra kapott a fejetlenség.

Egy pillanatig sem volt kétsége afelől, hogy ki beszél. Flynn tudta, „lábra kapott fejetlenségről”“ nem beszélhet más, csupán kilencéves fia, Winny. Legalábbis biztos volt benne, hogy Winny az egyetlen kilencéves, aki ilyet mond.

– Mi a baj, Winny?

– Hát, tudod: Randy és Todd úgy gondolták, hogy Jenny túl sokáig volt a fürdőszobában.

– Két fürdőszoba van.

– Megállapították, hogy Jenny nagyon beképzelt.

– Minden oka megvan rá – mondta a tökéletes tizenhárom éves leánygyermek atyja.

– Feltételezték, hogy mimikai gyakorlatokat végez a tükör előtt.

– De erről nem győződtek meg, ugye?

– Vannak bizonyítékaik. Valahányszor Jenny kijön a fürdőszobából, olyan képet vág, mint egy filmsztár, amikor megjelenik a nyilvánosság előtt. Ismered a „bámulj, de hozzám ne nyúlj” arckifejezést.

– Amolyan leereszkedő.

– Pontosan. Nos, Randy és Todd fellázadt. Úgy döntöttek, többé nem vállalják a közönség szerepét.

– És mondd, Winny, mit csináltak?

– A fürdőszobaajtó elé húzták a zongorát.

Flynn lelki szemei előtt megjelentek ikerfiai e művelet elvégzése közben. Nemcsak a jelenetet látta maga előtt, hanem azt is, hogy milyen gyorsan és halkan csinálják.

– És?

– Jenny nem tudott kijönni.

– Ablaka is van a fürdőszobának.

– Kicsi és túl magasan van. Nagyot esik az ember, mikor kint földet ér. Így hát Jenny inkább kiabálni és sikoltozni kezdett. Azt mondta, elkésik az úszóedzésről. El is késett.

– Jenny sosem hazudik.

– Ekkor vette anya kézbe a dolgok irányítását.

– Az helyes.

– Nem volt helyes. Az egyik padlódeszka törött volt.

– Jaj, ne!

A zongora egyik lába beszorult a törött padlódeszkába. A zongora viszont a fürdőszobaajtóba szorult be. Jenny odabent bőgött, Randy és Todd odakint röhögött. Anya fel-le rohangált a lépcsőn, és sipítozott, hogy biztosan elszakadtak a húrok, és eltörtek a kulcsok.

– Winny, honnan szerezted meg ezt a telefonszámot?

– Fel volt írva a telefonos noteszba. Gondoltam, fel kell hogy hívjalak. Valami megoldásnak csak kell lennie, Papsi. Már majd egy órája áll a bál.

– A fiúk nem tudják megemelni a zongorát?

– Azt mondják, hogy nem, Papsi. Bár nagy cirkuszok közepette megpróbálták. De azt hiszem, energiáik legnagyobb részét az köti le, hogy hangosan nyögnek. Meg persze röhögnek.

– Jenny elkésik az úszóedzésről, mert benn ragadt a fürdőszobában, amelynek ajtajába beszorult egy zongora?

– Mi a megoldás, Papsi?

– Winny, a megoldás pofon egyszerű.

– Éspedig?

– Miközben te, Randy és Todd a zongora elejét emelitek…

– Igen, Papsi…

– …ültessétek le anyát a zongorához…

– Igen, Papsi…

– …és játsszon valami szépet. Hát, viszlát, Winny.

– Viszlát, Papsi.
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– Örömmel látom, hogy nem öltözött fel a vacsorához – mondta Flynn a meztelen Wendell Olandnek.

A Vadászklub tagjai a társalgóban iszogattak.

Oland úgy nézett Flynnre, ahogyan egy rutinos hal nézhet a horogra tűzött légyre.

Cocky nem volt sehol.

Ernest Clifford egyedül üldögélt a bárpulttól távol eső díványok egyikén, és a Country Journal című magazin lapozgatása közben a sörét iszogatta.

Flynn leült Clifford mellé a díványra, s mintegy mellékesen megkérdezte:

– Maga milyen kapcsolatban áll Buckinghammel?

Clifford Buckinghamre pillantott, aki kezében egy itallal a bárpultnál álldogált, és Wahlerrel beszélgetett.

– A nagybátyám.

– Vagy úgy!

– Anyám testvére.

– És jóban vannak?

– Persze, miért ne lennénk?

Igaz, Flynn csak messziről, ablakon át, mesterséges fénynél látta alig egy órával korábban, hogy Buckingham Clifford tarkójára vágott a tóban, de a jelenet nem volt túl barátságos. Az, ahogyan Clifford lehajtott fejjel otthagyta Buckinghamet, szintén nem baráti viszonyról árulkodott.

Ahogy ott ült a fiatal, magas, széles vállú Clifford mellett, Flynn-nek nem maradt kétsége afelől, hogy Clifford a másodperc töredéke alatt kásává apríthatta volna az idősebb, kövérebb Buckinghamet.

Dunn Roberts egy bourbont hozott Flynn-nek vízzel.

– Ettől majd megjön az étvágya.

– Köszönöm, szenátor.

Dunn Roberts szenátor a hajnali horgászat, a reggelire felhajtott kupicák és a délutáni szunyókálás után kipihentnek és nyájasnak tűnt.

– Nem volt még alkalmunk egy kis beszélgetésre, Flynn. Ha tudok valamiben segíteni…

– Egyetlen egyszerű kérdésem van: hol volt tegnap este tizenegykor?

– Az ágyamban. Olvastam. Ma hajnalban horgászni készültem. Ezért fél tízkor már lefeküdtem. De nem tudtam elaludni. Így hát, olvastam. Azután meghallottam a dörrenést. Lejöttem. Valaki lelőtte Huttenbachot.

– Mit olvasott?

– Crozier De Gaulle-ját.

– Maga is amellett volt, hogy vigyék máshova Huttenbach holttestét?

Dunn Roberts körülnézett a teremben.

– Igen.

– Ki támogatta még azt a döntést, hogy eltávolítsák a holttestet?

Tekintetével még mindig a hatalmas termet pásztázva, Roberts így felelt: –  Mindenki, aki beismeri, hogy támogatta.

– Értem.

– Van még valami?

– Most épp nincs.

Dunn Roberts felkapott egy üres jegesvödröt, és odavitte Taylornak, aki épp kifelé igyekezett. Flynn ismét Cliffordra irányította a tekintetét.

– Magának van egy nővére.

– Nagy család vagyunk. Két nővérem van.

– Az egyiket gyengéd szálak fűzték Dwight Huttenbachhoz.

Clifford, még mindig ölében tartva a kiteregetett Country Journalt, egyenesen Flynn szemébe nézett.

– Azt hiszem, Jenny volt.

– Azt hiszi?

– Látták vele Jennyt. Hallottam, hogy különféle helyeken bukkantak fel együtt. Jenny önként vállalta, hogy részt vesz az utolsó kampányában.

– Bizalmas kapcsolatban voltak? 

Clifford összeráncolta napbarnította orrát.

– Alighanem.

– Miután Huttenbach megnősült?

– Igen.

– A nővére férjnél van?

– Nincs.

– És hogyan fogadta, hogy a nővére valószínűleg bizalmas kapcsolatban van egy nős férfival, aki történetesen a maga egyik barátja.

– Talán nekem kellett volna szétlőnöm Huttenbach fejét? – Cliffordnak megélénkült az arcszíne. Megrázta a fejét. – Jenny felnőtt, Flynn. Az ő dolga, hogy mit csinál.

– De mi a véleménye róla?

– Ugyan, hagyjon már.

– Huttenbach könnyen boldogult a nőkkel?

– Nem könnyebben, mint mások.

– Mint például maga.

– Manapság könnyen megy az ilyesmi.

– Maga nőtlen, ugye?

– Igen.

– Különösen jó barátságban volt Huttenbachhal?

– Nem különösen. Barátok voltunk. Kedveltem, főleg olyankor, amikor otthon hagyta a trombitáját. Szörnyű, volt, amit azzal a trombitával művelt. S közben azt hitte magáról, hogy nagyon jó. Régóta ismertem. Jenny is. Ha Huttenbach élvezte a húgom társaságát és viszont, az az ő dolguk volt, és nem az enyém.

– Mi van akkor, ha nem élvezték egymás társaságát?

– Ha elromlott a kapcsolatuk? Erről semmit sem tudok. Az elmúlt fél évet a Közel-Keleten töltöttem hivatalos megbízatásban, Flynn. Nem nagyon tudom, mi történt Jenny életében. Tegnap este felhívtam, és közöltem vele Dwight halálhírét.

– Hogy fogadta?

– Sírt. De Jenny mindig sírt, ha elromlott egy játékszere.

Flynn beleszagolt a poharába, és az asztalra tette.

– Nekem is van egy Jenny nevű lányom – mondta Flynn. – Jelenleg elég szorongatott helyzetben van.

– Nagyon sajnálom.

– Nincs olyan baj, amire egy kis felemelő muzsika ne hozna enyhülést.

Lauderdale két martinis pohárral jelent meg, a telit Flynn kezébe nyomta.

– Ennyit megérdemel, aki megtalálta a zenélődobozomat.

Lauderdale parókája málnaszínű volt ezen az estén, de ugyanúgy félrecsúszott, mint a déli. Ruhája randa rózsaszínű volt, az anyag megfeszült a mellkasán. A beépített melltartóba mintha belevágott volna valaki. A vállpánt lelógott a jobb válláról. Pipaszárlábain harmonikázott a harisnya. Magas sarkú cipőjében szinte csónakázott.

– Látom, felöltözött a vacsorához – jegyezte meg Flynn. – Majdnem.

Elvette a martinit, és az asztalra tette, a bourbon mellé.

– Visszakaptam a zenélődobozomat – mondta Lauderdale. – Hála magának. Vacsoránál játszani fog mindenkinek. Mit gondol, ki dugta a raktárba?

– Ha jól értem, van a tagok között egy neves zeneszerző-karmester.

– Egy neves zeneszerző-karmester – ismételte meg Lauderdale. – Na, ez nagyon jó. Clifford, jól nézd meg ezt az embert! Ilyen aggyal, mint az övé, pillanatok műve lesz kideríteni, hogy tulajdonképpen te lőtted le Huttenbachot.

És Lauderdale elporoszkált magas sarkain.

A terem másik végében D'Esopo dobozos sört ivott.

– Akar valami támpontot? – kérdezte Clifford.

– Be akarja vádolni saját magát?

– Hallott már az Ashley Comfort Rt.-ről?

– Úgy tudom, fegyvert gyártanak.

Clifford poharával a halszálkamintás zakót viselő klubtag felé intett.

– Az ott Ashley. Hallott már a Huttenbach Alapítványról?

– Nem mondhatnám.

– Ez egy humanitárius alapítvány, amelyet a Huttenbach család hozott létre. Minden évben milliókat osztanak szét. Dwight persze tagja volt az igazgató tanácsnak. Az alapítvány sokat fektetett be az Ashley Comfortba.

– Egy humanitárius alapítvány egy fegyvergyártó vállalatba fektetett be súlyos pénzeket?

– Úgy bizony. Néhány héttel ezelőtt a Huttenbach Alapítvány ár alatt piacra dobta az Ashley Comfort készleteit. Az utolsó léket fúrta Ashley amúgy is süllyedő hajóján. És Dwight nem figyelmeztette Ashleyt, hogy mi készül.

– Biztos benne, hogy tudta?

– Hát persze hogy tudta.

– És miért nem szólt Ashleynek?

– Nem törődött vele. Nem gondolta, hogy számít. Azt gondolta, hogy Ashley úgysem tehet semmit. Ki akart tolni Ashleyvel. Választhat a felsorolt okok közül. A végeredmény ugyanaz: Ashley csődbe ment. Vagy legalábbis a csőd szélén áll. – Clifford megitta a sörét. – Ez így nem helyes. Nem felel meg a Vadászklub szellemének.

– És mi van magával? – kérdezte Flynn. – Ernest Clifford is komoly pénzeket fektetett be az Ashley Comfortba?

Clifford vállat vont.

– Őszintén szólva, fogalmam sincs. Kérdezze meg Buck bácsit.

A kék blézeres Rutledge keresztülvágott a szobán, whiskyt hozott Flynn-nek szódával.

– Gondoskodnak magáról, Flynn?

– Már kettőt kaptam – Flynn az asztalon álló két teli pohárra mutatott.

Rutledge Flynn előtt állva megkérdezte: – Minden rendben van otthon?

Flynn pohárral a kezében visszakérdezett: – Lehallgatja a beszélgetéseimet?

– Gondolja, hogy a fiai egyedül elbírják a zongorát? 

Clifford kérdően nézett egyik férfiról a másikra.

– Nem lehet az ember elég óvatos – mondta Rutledge.

Újra megszólalt a gong.

– Jaj – szisszent fel Flynn. – Legalább figyelmeztetne valaki, mielőtt ez a szörnyűség rákezdi!

– De hiszen figyelmeztették, Flynn – Rutledge a társalgó bejárata felé fordult. – Vacsoraidő van.
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Ram-pa-pa pamm!

Ram-pa-pa pamm!

Feneketlen a tó!

Az erdőnk végtelen!

Iszkol a víziló!

De zsákmányunk leszen!

Flynn hátralökte székét az asztaltól, és ezt morogta: – Te magasságos atyaúristen!

A Vadászklub dajdajozó tagjai minden sor végén odacsapták üres söröskorsóikat a masszív, összekarcolt ebédlőasztalhoz.

Ram-pa-pa pamm!

Ram-pa-pa pamm!

Barátunk számtalan!

A hangunk messze zeng!

Feleség? Nincs olyan!

 Él'tünk felhőtelen!

A tagok egy kerek asztal körül ültek ugyanolyan ülésrendben, mint az ebédnél: Oland Flynn balján, Wahler a jobbján. Dunn Roberts Oland és Rutledge között ült.

Cocky viszont nem volt sehol.

Természetesen sem D'Esopo, sem Flynn nem csatlakozott a mulatozókhoz. Wahler mosolygott, de korsóját csak finoman ütögette az asztalhoz.

Ram-pa-pa pamm!

Ram-pa-pa pamm!

Megölünk minden vadat!

Nyomunkban sör nem marad!

Félelmet nem ismerünk!

Halljátok vad énekünk!

Flynn hátradőlve, ölébe ejtett kézzel még két strófát végigszenvedett ebből a korsódöngetéssel társított badar ordítozásból – amely kocsmadalnak éppúgy nem volt jó, mint gyerekversnek.

Az asztal másik végén csak Ernest Clifford és Edward Buckingham nevetgélt a dajdajozás és asztaldöngetés közepette. Philip Arlington teljes alapossággal és komolysággal adta elő a rituálét. Thomas Ashley olyan volt, mint aki a kötelességét teljesíti. Robert Lauderdale, Flynn jobbján, fejhangon énekelt, s valahányszor odacsapta a korsót, karkötője is nagyot csörrent. Wendell Oland, Flynn balján, széles gesztusokkal énekelt, mintha százakat vezényelne. Dunn Roberts verte legkeményebben az asztalt a korsója szélével úgy, hogy korsóban, asztalban a lehető legnagyobb kárt tegye. Charles Rutledge egy karvezető szertartásosságával dalolt és döngetett.

Flynn arra gondolt, hogyha ez vagy valami hasonló mindennapos rituálé, akkor előző este Dwight Huttenbach is ott ült közöttük – vagy Flynn, vagy Cocky székében – s együtt dalolt és döngetett a többiekkel. Ha mindegyikük úgy viselkedett, mint ma, vajon hogy viselkedett Huttenbach?

A handabandázáson nem érződött, hogy a közelmúltban az egyik társuk fejét puskagolyó vitte szét.

A hagyományok feltartóztathatatlanul folytatódnak, és nincsenek tekintettel a tényekre.

Ram-pa-pa pamm!

Ram-pa-pa pamm!

Amikor Flynn megbizonyosodott afelől, hogy viszonylagos csend következik, az asztalhoz húzta a székét. Mindenki őt figyelte, hogy mire készül. Szelíden megkérdezte:

– Korsónak hívják az ilyen söröspoharat, igaz?

– Igen – felelte Arlington.

– Alakjára nézve azonban olyan, mint egy kehely, nem?

Rutledge felelt, kissé bizonytalanul:

– De, azt hiszem, igen.

Flynn hallgatott.

– Miért kérdezi? – érdeklődött Roberts.

– Csak tűnődöm a korhely szó eredetén – mondta Flynn.

Roberts harsányan nevetett.

D'Esopo jobb kézzel eltakarta a szemét.

Taylor és a vietnami pincér felszolgálta a főtt halból és brokkoliból álló vacsorát. Ha létezett étel, amit Flynn még a brokkolinál is jobban utált, az a főtt hal volt. A kettőt így együtt látva, Flynn eldöntötte, hogy a mai vacsorát teljes egészében kihagyja.

És azonnal felötlött benne, hogy bizonyára tapiókapuding lesz a desszert.

Flynn már gyerekkorában megfogalmazta magában a tételt, hogy ha csak főtt halat, brokkolit és tapiókapudingot lehetne enni, akkor gasztronómiai szempontból nem volna értelme az életnek. Lauderdale felhúzta a zenélődobozát.

– Igaza van, Flynn. Hiányzik belőle az F.

– Kár, hogy nem az egész szerkentyű hiányzik – jegyezte meg Ashley.

– Hol van Concannon? – kérdezte Rutledge.

– Biztos megneszelte, hogy mi lesz vacsorára – mondta Flynn.

D'Esopo mindkét kezével eltakarta a szemét.

– Ki tudja, hol van Concannon? – kérdezte Rutledge.

– Melegen tartjuk számára a vacsorát – szólalt meg Taylor.

– Talán nem hallotta a gongot – vihogott Lauderdale.

Lejárt a zenélődoboz.

– Azt mondja, itt akar maradni – mondta Arlington Cliffordnak – a tó melletti kis kunyhóban, míg nem üt az utolsó órája. Azt mondja, nem tud máshova menni. A felesége tíz évvel ezelőtt ugyanebben a betegségben halt meg. Van egy lánya Vermontban, vagy hol, aki állítólag gyűlöli.

– Biztos nem a bőbeszédűségéért – nevetett Buckingham.

– A fia hosszú börtönbüntetését tölti Hawaiin valami hülye ügy miatt. Súlyos testi sértés, vagy ilyesmi.

– De azért el tud jönni velünk holnap? – kérdezte Rutledge. – Lesz olyan állapotban?

– El akar jönni – mondta Arlington. – Addig akar jönni, amíg össze nem esik. Hewitt kemény fickó.

– Láttam Hewittet ma délután – mondta Oland. – Egy őzzel a vállán bandukolt a tóparton. Látszólag a legjobb egészségnek örvend.

– Holnap szarvasvadászatra megyünk mindannyian. Eljön velünk? – kérdezte Rutledge.

– Igen – mondta Flynn. – Ha mindenki megy.

– Remek – kiáltott fel Clifford. – Mint tudja, rengeteg puska van a raktárban, de vacsora után nézze meg az enyémet. Van egy…

– Nem viszek puskát.

D'Esopo rosszalló pillantást vetett Flynnre.

– Szarvasvadászatra puska nélkül? – kérdezte Oland. – Maga is az íj és nyíl híve? Vagy ráolvasással akarja megölni a szarvast?

– Maguk tenyésztik itt a szarvasokat a Vadászklubban, igaz? – kérdezte Flynn.

– Igen – felelte Buckingham – és a halakat is a tóban.

– De feleségük van, ugye?

– Igen – felelte Roberts.

– Hát ennyit a Ram-pa-pa-pamm-ról – motyogta Flynn főtt hallal és brokkolival teli tányérjába.

Azon gondolkodott, vajon mit vacsorázhat Bellingham három szépe. És a felesége finom levese jutott eszébe.

A vacsora fölötti beszélgetés monológokra, vadász- és horgásztörténetekre váltott át, mindegyik elég sziporkázó volt ahhoz, hogy az elbeszélőt a lehető legjobb színben tüntesse fel. Csak Clifford története bizonyult kimondottan szerénynek; Roberts meg bohócot csinált magából.

Ahogy a férfiak újra és újra körbejáratták a söröskancsót a korsók felett, a történetek lelassultak, egyre hangosabbá s egyre hihetetlenebbé váltak. A hangerő az igazság fölé kerekedett, és legyőzte.

Valójában az asztalnál ülő férfiak többsége ismerte már a történeteket. Csak Oland hajtogatta, hogy még sohasem hallotta őket. Tehát a legtöbb történetet a hallgatóság nyilvánvalóan szörnyen unta.

Amikor Lauderdale ráunt egy-egy történetre, bekapcsolta a zenélődobozt, és az F nélküli Nászinduló végighömpölygött a termen.

A desszert tapiókapuding volt.

Dunn Roberts kávézás közben szónoklathoz szokott hangon szólalt meg: – Csak azt szeretném tudni, hogy mit derített ki eddig D'Esopo, Flynn meg a kísérete, Concannon Huttenbach haláláról.

– E vacsorának nevezett fogyókúra-gyakorlat végeztével megbeszélést tartunk D'Esopo rendőrfőnökkel – mondta Flynn. – Számos tisztáznivalónk van.

D'Esopo letette a korsóját.

– Tud nekünk mondani valamit? – kérdezte Roberts.

– Igen, tudok mondani maguknak valamit – felelte Flynn. – Majdnem százszázalékos biztonsággal sikerült meggyőzni magamat arról, hogy Huttenbachot nem a Vadászklubon kívül álló személy gyilkolta meg. A környék lakói tudnak a Vadászklub létezéséről, illetve arról, hogy van valami idefönt. Valószínűleg bosszantja őket, hogy kerülgetniük kell, hogy nem vadászhatnak és horgászhatnak ezen a területen, hogy ezer hektár erdő területén nem lehet földet művelni, hogy nincs itt munkalehetőségük a környékbelieknek: ez alól csak Carl Morris kivétel, aki egy üres szállodát igazgat, legkevesebb öt telefonost fizet meg busásan azért, hogy tartsák a szájukat, s komoly pénzeket dob fel olyan alkalmakkor, amikor a közösség olyan tartóoszlopai, mint a rendőrfőnök vagy, mint ez esetben, a halottkém vagy bárki más kísértést érezne, hogy kimondja az igazságot. Hogy hatalmuk valóban ennyire kiterjedt-e, hogy őreik, kutyáik, kerítéseik hálózata valóban tökéletes-e, nem tudom, de tény, hogy az évek múlásával mindenkivel elfogadtatták ezeket a védőeszközöket. – Flynn a réz hamutartóba szórta pipájából a hideg hamut.

Arlington Rutledge-re mosolygott, Rutledge Olandre.

A Nászinduló ismét betöltötte a termet.

– Nem vagyok benne biztos, hogy megértik, amit mondok – Flynn befejezettnek nyilvánította a vacsoráját, azzal felállt. – Nincs olyan ember sem a faluban, sem a környéken, sem a Vadászklubon kívül eső ismerőseik vagy rokonaik körében, aki annyira ismerné a Vadászklub tagjait, vagy annyira törődne velük, hogy behatoljon erődítéseik mögé, és gyilkosságot kövessen el.

Flynn a szobából távozóban még halkan hallotta Clifford hangját: – Ram-pa-pa-pamm!
18. FEJEZET

– Tudnom kell, hogy mit jelent számodra ez az egész – mondta Francis Xavier Flynn D'Esopo rendőrfőnöknek. Egy kis könyvtárszobában voltak, ahol csak néhány olvasófotel meg egy íróasztal állt. Flynn ült. D'Esopo fel-alá járkált. – Igazad volt. Nem tetszik nekem ez az egész. Olyan helyzetbe hoztál mindhármunkat: saját magadat, Cockyt meg engem, amelyben azzal vádolnak, hogy egy gyilkosság bűnsegédeivé váltunk az elkövetése után.

– Ugyan, Frank! Azért vagyunk valakik. Rendőrök vagyunk.

– De nem ebben az államban.

– Te, igen, Frank. Nem igaz?

– Azt hiszed? Ezért vagyok itt?

– Azt tudom, hogy az én hatáskörömön kívül is tevékenykedsz. Méghozzá eredményesen.

– Én is azt hiszem. Csak éppen nem úgy. ahogy gondolod – mondta Flynn.

D'Esopo felhúzta a vállát.

– Én itt csak vendég vagyok. Bármennyire terhelő lehet is ez rám nézve. Azt pedig nem kértem, hogy Concannont hozd magaddal. Határozottan azt kértem, hogy egyedül gyere, és hallgass róla, hogy hova mész. – D'Esopo lemondóan legyintett. – Közben a gyerekeid feljogosítva érzik magukat, hogy itt hívogassanak, valahányszor valaki sokáig marad a fürdőszobában.

– Ó, ha Jenny tudná, milyen messzire kell elmenni ahhoz, hogy az ember egy kis zavartalan magányhoz jusson ebben a világban.

Vacsora után Flynn körüljárta a klubot, Cockyt kereste. Cocky sem Flynn szobájában, sem a sajátjában nem volt.

A ház végében Flynn talált egy stúdióhelyiséget számos tévékészülékkel, komputerállvánnyal, telefonokkal. Az alagsorban rábukkant egy jól felszerelt tornateremre és a nagy szaunára.

A társalgótól az ebédlőig húzódó folyosóból három kisebb szoba nyílt, ablakaik a sötét tóra néztek. Ezeket csendes olvasgatás, nyugodt találkozók céljaira tervezték. A középső legnagyobban, ahol ma délután az Ashley Comfort Rt. ügyeiről tárgyaltak, egy zongora állt.

Flynn nem találta Cockyt.

– Ez mind rendben van, Eddy. De tudnom kell, hogy mit jelent számodra ez az egész.

A mellettük levő szobában akkordok röppentek fel a zongoráról.

– Nem tartozol közéjük. Nem vagy klubtag. És soha nem is leszel. Tisztában vagy ezzel?

Lauderdale harsány, ingadozó fejhangon belefogott a Capri szigete című romantikus balladába, és kísérte magát zongorán.

– Ezt a pojácát! – D'Esopo a tenyere élével a tarkójára csapott.

Flynn kuncogott. Ha ez Lauderdale „jelenete”, amiről Wahler beszélt, akkor valóban elég mulatságos. Különösen így, hogy Lauderdale leírhatatlan fejhangja és tétova zongorajátéka csak a falon át hallatszik; s a látványt – ahogy ott ül egyedül a zongoránál málnaszínű parókában, horpadt mellű ruhában, hatalmas, magas sarkú cipőivel a pedálokat nyomkodva – csupán elképzelni lehet. Lauderdale egy tisztán férfiakból álló társaság számára parodizálta mindazt, amit az emberek tévesen a női nem legszörnyűbb vonásainak tartanak: az állandó kellemetlenkedő megjegyzésektől kezdve addig, hogy főtt hal és brokkoli után ragaszkodnak a balladaénekléshez. Tévesen, ahogyan a legtöbb paródia teszi, de mulatságosan.

– Esküszöm az istenre! – mondta D'Esopo.

– Eddy, mondtam már: te nem tartozol közéjük. Egyébként, lehet, hogy ma este csatlakozom a konyhai betörőakciódhoz. Együtt talán fel tudunk törni néhány lakatot.

Lauderdale a szomszéd szobában egy magas C-t keresett, de nem találta.

Flynn folytatta, komolyra fordítva a szót: – Eddy, nekem ebből elegem volt. Megkértél, hogy jöjjek el; megkértél, hogy maradjak. Én nem vehetek részt bizonyítékok eltüntetésében, megvesztegetésben, hamis tanúzásra való felbujtásban, potenciális esküszegésben…

– A gyerekem nagyon sokba kerül.

Flynn várt, nem szólt egy szót sem.

– Betegen született – mondta D'Esopo. – Olyan betegséggel, amelynek ha csak a neve eszembe jut, magam is belebetegszem.

– Nem tudtam – mondta Flynn.

– Az… A feleségemmel régen elhatároztuk, mert muszáj volt, hogy csak így emlegetjük a gyerekünket: „az”. Neked biztosan nem tetszik, de így határoztunk. Így kellett határoznunk, hogy „arról” csak így beszéljünk: „az”, mert csak így tudjuk személytelenné tenni. Hogy bele ne őrüljünk!

Flynn saját gyerekeire gondolt, öt makkegészséges, pompás gyerekére – és nem szólt egy szót sem.

– Állandó törődést igényel, a nap huszonnégy órájában, az év tizenkét hónapjában. Ennyit egy apa nem tud keresni, ennyit egy anya nem tud nyújtani.

– Nagyon sajnálom, Eddy.

– Amikor a közelmúltban a szövetségi és állami hatóságok korlátozták az ilyen gyermekekről gondoskodó programnak nyújtandó támogatást, ismét hazakerült. Házi gondozásra nem volt elég pénzem. Ott van a többi gyerek is. Egész véletlenül akkoriban hívtak meg ide. Nem sokat kérettem magam. Boldog voltam, hogy megszabadulok otthonról a hét végére. Az otthonunk… pokollá változott. Hallottál valaha a Huttenbach Alapítványról?

– Csak itt.

– Az első itt töltött hétvégém alkalmával Dwight Huttenbach említette, hogy családi alapítványa fenntart egy iskolát vagy kórházat, vagy hívd, aminek akarod, ilyen gyermekek számára. A gyerekem tíz nap múlva benn volt abban a kórházban, s ott van azóta is. És, hogy őszinte legyek, Frank, bizonyos fejlődést mutat azóta. Csodálatos emberek dolgoznak ott.

– És neked nem kerül semmibe.

– Nagyon kevésbe.

– Hogyan szerzett Huttenbach tudomást a gyerekedről?

– „In vino veritas” – mosolygott D'Esopo Flynnre. – Mi ketten még sosem ittunk egy jót együtt, Flynn.

– Lehet, hogy valami jóból kimaradtam. Kinek a vendége vagy?

– Ashleyé.

– Vagy úgy: puskák.

– Így van. Puskákat meg lőszert szállít a testületnek.

Flynn emlékezni próbált.

– Használjuk mi, a bostoni rendőrségnél az Ashley Comfort puskáit és felszereléseit?

D'Esopo vállat vont.

– Mindenesetre használtuk. A következő kérdésedre válaszolva, nem vásárolunk sem több, sem kevesebb felszerelést, mint korábban. Bevallom, hogy Ashley megkért – engem, Edward D'Esopót személyesen, nem a bostoni rendőrség főnökét –, hogy hallgatólagosan támogassam az Ashley Comfort felszereléseket. És úgy gondoltam, hogy ezt tiszta lelkiismerettel meg is tehetem.

Lauderdale most az Ezüst szálak az aranyak között című dalt trillázta, s furcsamód nem volt többé mulatságos. Flynn arra gondolt, hogy a szatírának elég távol kell maradnia a realitástól ahhoz, hogy mulatságos legyen.

– És mit teszel még meg a Vadászklub tagjaiért, Eddy?

– Néha gondoskodom a VIP fogadásról, ha valamelyikük Bostonba jön, és kéri. Szirénás rendőri kíséretet adunk. Különleges rendőri védelmet abban a néhány esetben, amikor igénylik. Például rendőrök álltak díszőrséget egy temetésen, amikor valamelyikük nénikéje meghalt. Azzal volt egy kis tennivaló. Azt mondtam, hogy a megboldogult sütötte az erkölcsrendészet számára a süteményeket.

– Úgy gondolom – Flynn mintegy hangosan gondolkodott –, hogy sok klubtagnak jár gyereke vagy unokája a bostoni körzet iskoláiba. Hányszor ejtetted el a vádat ellenük, Eddy?

– Erre nem válaszolok, Frank.

– Lefogadom, hogy ez alatt az idő alatt senki sem kérte tőled, hogy…

Lauderdale dala egy pillanatra megszakadt a szomszéd szobában. A zongorázás is.

Majd valaki a billentyűk közé csapott.

Újra megszólalt a fejhang, sikerült kivágnia a magas C-t. Azután valami szörnyű visításba csapott át.

– Hát ez a pasas! – mondta D'Esopo. – Nem tudom, mi olyan vicces…

D'Esopo olvasott Flynn arcán.

– Hiszen csak játszik – mondta D'Esopo.

A visításból előbb valami furcsa gurgulázás, azután köhögés lett. Végül egy férfihang elhaló kiáltása hallatszott.

– Nem igaz? – kérdezte D'Esopo.

– Azt hiszem, nem – felelte Flynn.

19. FEJEZET

Flynn a kerek ablakon keresztül bekukucskált a kivilágított tornaterembe.

Taylor egy szobabiciklin edzett, csupán tornanadrág volt rajta.

Flynn belépett.

Taylor abbahagyta a testgyakorlást, és felállt. Izmai egész testén élesen kirajzolódtak.

– Óhajtja használni a berendezést, Mr. Flynn? 

– Szokatlan a napnak, pontosabban az éjszakának ebben a szakában ilyen kemény gyakorlatokat végezni.

Taylor vállat vont.

– Ez az egyetlen napszak, amikor biztos, hogy a klubtagok nem akarják használni a tornatermet.

Flynn végigpillantott a szauna melletti lépcsősoron. Az elválasztó ajtó félig nyitva volt.

– Mióta tornászik?

– Évek óta – felelte szerényen a csupa izom fiatalember.

– Úgy értem, ma este?

– Ó, úgy húsz perce.

– Nem is izzadt meg.

– Hozzá vagyok szokva. Minden este csinálom.

– Miért van nyitva az elválasztó ajtó?

– A friss levegő miatt. – Taylor csupa izom termetével még ebben a laza testtartásban is az engedelmes szolga maradt, aki kész megtenni bármit. – Valami baj van, Mr. Flynn?

– Igen. Hiányoltam magát a zeneszobából.

– A zeneszobából?

– Abból, ahol a zongora áll. A maga kivételével mindenki felbukkant ott.

– Miért? Mi történt?

Az történt, hogy amikor Flynn és D'Esopo berohant a szobába, ott találták Lauderdale-t a billentyűkre borulva.

Rutledge Lauderdale fölött állt, a zongora mellett, mintha csak arra várna, hogy mikor lapozhat.

Lauderdale málnaszínű parókája félig lecsúszott. Arcának bal oldala a középső oktávon nyugodott. Bíborvörös nyelve, amelybe beleharapott, kibukott a fogai közül, a harapás helyét véres csík jelezte. Szeme kiguvadt, mintha hitetlenkedve meredne a hangjegyekre.

És a verandára vezető ajtó nyitva volt.

– Lauderdale-t megfojtották – mondta Flynn.

– Meghalt?

– Igen – mondta Flynn határozottan. – Meghalt.

– Hallottam a zajokat. – Taylor feszes, fiatal teste ironikus kontrasztját adta a lottyadt, ötvenes éveiben járó férfinak, aki néhány méterrel arrébb egy ronda rózsaszín ruhában halt meg. Flynn rájött, hogy a zeneszoba épp a tornaterem fölött helyezkedik el.

– Azt hiszem, hallottam a zajokat. Azt gondoltam, viccel. Szóval, hallottam, milyen furcsa hangokat adott ki. Meghalt?

– Hallgatóság nélkül – felelte Flynn.

Buckingham, aki közvetlenül Flynn és D'Esopo után érkezett a zeneszoba ajtajába, hangosan kiáltozott:

– Istenem! Jaj, istenem! 

Hangjára odacsődült Arlington, Clifford, Ashley, majd Cocky és Oland. Wahler és Roberts érkezett utoljára.

Flynn felnézett Lauderdale holttestének vizsgálata közben, és megkérdezte: – Hol van Taylor?

– Valószínűleg a tornateremben – felelte Clifford.

Flynn odaszólt Cockynak: – Távolíts el mindenkit innen. Vigyázz, hogy most ne tehessék rá a mocskos kezüket a bizonyítékokra.

Flynn lerohant az alagsori lépcsőn a tornaterembe. Taylor megborzongott a nyitott elválasztó ajtón beáramló hűvös éjszakai levegőtől.

– Mennyi ideig volt börtönben? – kérdezte Flynn.

– Honnan tudja, hogy voltam?

– Manapság a következőképpen működik a társadalom – kezdte Flynn. – A mai társadalom eltávolítja nemkívánatos polgárait az utcákról, és jól felszerelt tornatermekkel ellátott börtönökbe zárja őket, ahol minden időt arra használnak fel, hogy rendkívül erős, nemkívánatos polgárokká fejlődjenek. Keveseknek adatik meg, hogy izmaikat olyan tökéletessé fejlesszék, mint a mi bűnözőink.

– A börtönben ez az életben maradás egyetlen módja. Csak így lehet levezetni a feszültséget. Eléggé elfáradni ahhoz, hogy aludni tudjon az ember. Hogy meg tudja védeni magát.

– Tudom – mondta Flynn. – Szóval mennyi ideig volt?

– Három évig. Valamivel több mint három évig.

– És milyen bűncselekmény miatt?

– Házasság.

– Ez bűncselekmény? – kérdezte Flynn. – Ismerek olyanokat, akiknek ezért gratulálnak.

– Az én esetemben bigámiának hívták.

– És mit jelent manapság a bigámia?

– Ha valakiről kiderül, hogy kilenc felesége van.

– Kilenc! Jóságos ég! Úgy látszik, maga nősülős fajta!

– A bíró… A bíró, aki elítélt, azt mondta, hogy ez rossz szokás, amellyel fel kellene hagynom.

– Rossz szokás, amely azonban szép jövőt ígér. A mamája sosem beszélt magának válásról?

– Mindig olyan gyorsan követték egymást az események. A jövendőbelim családja mindig nagyon sürgette a dolgot. És nem volt szívem megmondani nekik: nézzék, én már nős vagyok. És még mindig nős vagyok. Egyszerűen magába szippantott az új család. És a végén mindig az oltárnál kötöttem ki.

– Ne vicceljen, Taylor. Azt akarja mondani, hogy nem hozományvadászatból nősült kilencszer?

– Soha, semmit sem kaptam a nászajándékokon kívül. És hány étkészletre van az embernek szüksége? Nekem egyre sem volt.

– Taylor…

– Szeretem az esküvőket. Őrülten szeretem. Megőrülök értük. Imádok vőlegény lenni. Mindenki rám figyel. Mindenki szeret. Élvezem, hogy az új rokonok örülnek nekem, és befogadnak a családba. Szeretem az esküvői fogásokat. Szeretem a nászéjszakákat. Nem így van ezzel mindenki?

Flynn behatóan tanulmányozta Taylort. Igen, figyelembe véve Taylor jó felépítését, olajbarna bőrét, ragyogó szemét, sötét, göndör haját, Flynn belátta, hogy Taylort bármelyik család szívesen befogadja a lánya mellé.

Olyan volt, mint egy esküvői torta tetején a figura.

Taylornak melege volt, s ugyanakkor reszketett.

– A pszichiáter a börtönben azt mondta, hogy túlzottan szexuális beállítottságú vagyok. De az a doktornő…

– Tudtam. Szóval nő volt. Biztosan nagyon segítőkésznek bizonyult.

– Nagyon korrektül diagnosztizálta az esetemet.

– Efelől nincsenek kétségeim.

– Hát ezért dolgozom itt, Mr. Flynn. Hogy távol tartsam magam a nőktől. Már majdnem kilenc hónapja vagyok szabadlábon, és még senkit sem vettem el. Még csak a közelébe sem kerültem a nősülésnek.

– Jól tette. Mi, apák, akiknek leánygyermekeik vannak, mindannyian hálásak vagyunk érte.

– Egy túl sok – mondta Taylor nyomorultul. – És egymillió sem elég.

– Maga legalább tudja, hogy van valami problémája – mondta Flynn együttérzőn.

– Túlságosan szexuális beállítottságú vagyok – pirult el Taylor. – Ezért edzek minden este. Mint a börtönben. Hogy megszabaduljak tőle.

– És sok gyereket sikerült összehoznia a kilenc feleségével?

– Ó, hogyne – mondta Taylor boldogan. – Rengeteget. Nagyon aranyosak. És a rokonok nagyon szeretik őket. Nagyon örültek, hogy megszülettek. És hogy gondoskodhatnak róluk. Mert én, természetesen, nem tudtam.

– Azt látom, hogy nagyon el volt foglalva.

– A vége felé már nagyon el voltam foglalva – ismerte be Taylor.

– Úgy érti, hogy soha egyetlen feleségét sem hagyta el? Taylor megrázta a fejét.

– Sosem tennék olyat, hogy feleségül vegyek egy lányt, azután elhagyjam. Különösen, ha állapotos. A vége felé sokat fogytam, tíz, tizenöt fontot.

– Mindannyian másképp vezetjük le a feszültségeket.

– Az összes rokonok, kivétel nélkül, nagyon kedvesek voltak. Mármint abban, hogy gondoskodtak az összes gyerekeimről. És visszafogadták az összes feleségeimet. Néhány igazán kedves családba sikerült beházasodnom. Azután, a vége felé, persze összefogtak ellenem. Bíróságra cibáltak. De tudja, csak azért, mert féltékenyek voltak.

– Féltékenyek voltak magára.

– Igen – mondta Taylor. – Egyszer csak elkezdődött a sustorgás. Tudja, az egyik pap felismert, hogy voltam már ugyanabban a templomban néhány héttel korábban. Mint vőlegény. Először csak az egyik após haragudott meg, azután mindannyian feldühödtek.

– Megértem, hogy érzékenyen érintette őket a dolog.

– Azt hiszem – mondta Taylor, ravaszul –, minthogy egyik család sem tarthatott meg, egyik sem akarta, hogy a többiek közül bármelyik megtarthasson. Így aztán, inkább hűvösre tettek.

– Gyakran hallottam, hogy a tehetség súlyos teherré tud válni – sóhajtotta Flynn.

– A három év alatt, amit benn töltöttem, mindenki elvált tőlem, és a házasságokat semmisnek nyilvánították.

– És ki volt az a bíró, aki cölibátusra ítélte magát? 

Taylor a plafont bámulta.

– Lauderdale – mondta Flynn.

– Az a vén tyúk.

– És Lauderdale szerezte magának ezt a szex nélküli munkát?

– Nem akartam szerzetes lenni, Mr. Flynn. Annyira nem szeretem a sajtot. Ráadásul a börtönpszichiáter azt mondta, hogy idővel le fogok higgadni. Ugye, idővel le fogok higgadni, Mr. Flynn?

– Nem hiszem – jövendölte Flynn –, ha ilyen jó formában tartja magát.

20. FEJEZET

– Fickós egy ürge ez a Taylor – mondta Flynn Cockynak, mikor visszatért a zeneszobába. – Ki is mondta, hogy az életünk csupa csöndes kétségbeesés? Különben, hol voltál mostanáig?

– Házon kívül vacsoráztam.

– Ügyes. Én házon belül sem.

– Elemeltem egy üveg whiskyt a bárban egy asztalról, és lesétáltam Hewitt házához a tóparton. Sült halat és őzpecsenyét ettünk. Egy zacskó almát neked is hoztam.

– A főtt hal bűzéből nekem is jutott. – Flynn csípőre tett kézzel szemügyre vette a gyilkosság helyszínét. – De nem gondoltam szökésre.

– Az az ember nincs jó bőrben, Frank.

– Hallottam én is.

– Az inge alatt valami fura dudor látszik. A bőre is inkább sárgás, mint cserzett, hogy úgy mondjam. Szerintem kórházban volna a helye.

– Az ifjú Taylor meg odalent van az alagsorban, és azon fáradozik, hogy kilenc férfira, kilenc férjre való energiát égessen el. – Flynn a zongorabillentyűkre borult, parókás, rózsaszín ruhás férfiholttestre bökött a fejével. – És itt a tiszteletre méltó testület tagja, aki eljátszotta élete utolsó taktusát. Észrevettél valami érdekeset?

– Közönséges ruhaszárító kötéllel fojtották meg, a kötél mindkét végén meg van csomózva. Következésképpen a gyilkosság némi előkészületet igényelt, bár nem sokat. Akárki fojtotta meg, szerintem bivalyereje lehetett. A kötél mélyen belevágódott a nyakba, lehet, hogy el is törte.

– A gyilkos nem sokat teketóriázott. Már úgy értem, gyorsan elintézte. Szusszanni sem volt ideje. – Flynn négykézlábra ereszkedett a veranda ajtajában.

– Ebben a világításban semmi érdekeset nem látsz a verandán.

Flynn igyekezett a szemét a legközelebb vinni a padlóhoz. – Ahol a cipő vagy a csizma nem hagy nyomot, ott a megizzadt, meztelen talp még hagyhat.

– Oland?

Flynn, most már állva, a küszöb és a megfakult keleti szőnyeg közötti távolságot méregette. – Hát ekkorát akárki tud ugrani. Alig egy lépés az egész.

– Az is lehet, hogy a gyilkos azt hitte, rajtakapják Lauderdale-lel a szobában, ezért egyszerűen kinyitotta az ajtót, hogy azt higgyük, valaki azon jött be, és ott is ment ki. Vagy pedig egyszerűen csak kisétált.

– Amikor ideértünk, Rutledge már itt volt – mondta Flynn. – És csak a szomszéd szobából jöttünk.

– Te semmit sem hallottál, Frank?

– Dehogynem! Hallottam, hogy kornyikál az öreg. Először azt hittem, hogy hozzátartozik a szokásos vacsora utáni műsorához. Csak akkor jöttem rá, hogy ez nem műsor, amikor igazi férfihangot hallottam.

– Az almát betettem a szobádba – mondta Cocky. – És a gyaloggal D4-re léptem.

– Gyalog D4? Na, ez érdekes. – Flynn bezárta a verandaajtót. – Azt a folyosóról nyíló ajtót be lehet zárni?

– Nem.

– Sebaj – felelte Flynn. – Jobb is, ha a társalgóban gyűjtjük össze az egész társaságot. Volna néhány keresetlen szavam hozzájuk. Majd meghallod.
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– Kávét, Flynn? Vagy szívesebben inna valamit? – Rutledge szolgálatkészen állt a bárpultnál.

– Egy csésze forró vizet kérek – Flynn egy teás zacskót húzott elő a zakója zsebéből. – És egy kanalat.

Ahhoz képest, hogy milyen sokan voltak, a társalgó szokatlanul csendesnek bizonyult. A tűz pattogása úgy hangzott, mint valami utójáték Lauderdale énekéhez.

D'Esopo ült legmesszebb a tűztől a külső fal mentén álló mély bőr karosszékben. A fotel karfáján valami töménynek látszó italt egyensúlyozott. Reszketett a keze, amikor rágyújtott.

Cliffod szétvetett térdekkel, lehajtott fejjel a díványon ült, és egy papírszalvétát gyűrögetett az ölében. Olyan volt, mint egy atléta, aki a vizsgálatok eredménye miatt izgul. Buckingham a mellette levő párnán ült a díványon, és állát simogatva meredt a semmibe.

Arlington összefont karral ült a pókerasztalnál, egyedül: mint egy főkönyvelő, aki az utolsó belégekre vár. Oland, ösztövér meztelen lábait keresztbe rakva, megszokott székéből a tűzbe bámult.

Wahler, háta mögött összefonott kézzel, a szobának háttal a helyiség távoli, sötét részében állt, és egy jávorszarvas-trófeát tanulmányozott a falon.

Dunn Roberts zsebébe süllyesztett kézzel a kandalló másik oldalán állt, a boltíves szervizajtó mellett. Ashley a bárpultnál egy italt kevert magának.

– Köszönöm. – Flynn teás zacskóját a Rutledge-től kapott forróvizes csészébe merítette, és megkeverte a teát. – Volna szíves valaki idehívni Taylort?

– Kávét? – kérdezte Rutledge Concannont. – Vagy valami innivalót?

– Kávét kérek. Feketét.

Dunn Roberts megnyomott a falon egy elefántcsont gombot.

– Minthogy legutóbb Taylor együttműködött magukkal a bizonyíték eltüntetésében… – tette hozzá Flynn.

Amikor Rutledge átnyújtotta Cockynak a csészét és a csészealjat, Cocky csak a csészét fogadta el. Rutledge visszatette a kistányért az asztalra.

Flynn kanalával kihalászta a teás zacskót, s a kanalát zacskóstul Cocky csészealjára tette a bárpultra.

Taylor a Dunn Roberts mögötti kis ajtón jött be a szobába. Fekete nadrágban, fehér pincérkabátban és fehér ingben volt, fekete nyakkendőt viselt. Flynn észrevette, hogy Taylor Cliffordot kereste a szemével, de Clifford nem nézett fel.

Rutledge kevert magának valami könnyű italt.

Flynn fogott egy széket, és kicsit ferdén, a kandalló közelébe húzta.

– Gondolom, azt akarja tudni, hogy hol voltunk – szólalt meg Arlington.

– Nincsenek kérdéseim – mondta Flynn. – Sose szerettem a társasjátékokat. Vannak, akik jobban értenek hozzájuk. Két ember meghalt. Meggyilkolták őket. Önök, uraim, bűnösök abban, hogy titokban próbálnak tartani főbenjáró bűncselekményeket, eltüntetik a bizonyítékokat, meg hasonlók. Minden valószínűség szerint, önök közül legkevesebb egyvalaki gyilkos. Ez már nem társasági kérdés. Hanem bűnügyi.

Rutledge a bárpultnál állva, kezében itallal, ártatlan tekintettel bámult Flynnre.

Flynn letette üres teáscsészéjét a mellette álló asztalra.

– Ki kell adnom néhány utasítást.

– Megtesszük, amit mond – mondta Rutledge.

– Meg bizony! Aligha kell magukat figyelmeztetnem, hogy ebben az országban senki sem áll a törvény fölött. Tudom, hogy vannak a jelenlevők között is, meg a többi klubtag között is, olyanok, akik a törvény különböző ágait képviselik, de engem épp azért hívtak ide, mert nem vagyok maguk közül való. Pártatlan vagyok. – Ahogy ott ült a puha bőrfotelban, a kandallóból felé áramló melegben, az éjféli órán, Flynnben felmerült, hogy nem sokat aludt múlt éjjel. – Érdek nélküli a megfelelő szó. És a törvény érdek nélküli képviselőjeként nemcsak azt kell elmondanom maguknak, hogy amit a múlt éjjel tettek, az hibás, bűnös és saját érdekeik szempontjából meggondolatlan lépés volt, hanem ma este magukra kell kényszerítenem a helyes megoldást.

Cocky laposakat pislogott.

– Mondja meg, hogy mit tegyünk – mondta Rutledge.

Flynn kihúzta magát a székében.

– Udvariasságból kihívjuk a helyi rendőrséget, a maguk Jensenjét. Ugyanakkor átnyúlunk a feje fölött, és kihívjuk az Állami Rendőrség gyilkossági csoportját is. – Hangja még saját maga számára is pártatlannak, érdek nélkülinek tűnt. – Robert Lauderdale bíró meggyilkolását be kell jelentenünk. Amíg a hatóság megérkezik, mindenki ebben a szobában marad. – Cocky teljesen elengedte magát, majdnem elaludt, üres kávéscsészéje az ölében imbolygott. – Amikor Jensen ideér, megmutatom neki a gyilkosság színhelyét, de gondoskodom róla, hogy semmihez ne nyúljon hozzá. – Flynn egyre messzebbről hallotta a saját hangját, mint amikor az ember beindít valahol egy motort, azután egyre jobban eltávolodik tőle. – Amikor Jensen ideér… – Mintha elsötétedett volna a szoba. A tűz egyre hangosabban pattogott a kandallóban. – Amikor az Állami Rendőrség ideér…

A sötét szobából nagy, fehér arcok világítottak.

Rutledge mosolygott.

Flynn nagy nehezen Cocky felé fordította a fejét. Cocky aludt. Cocky elaludt a székében.

– Wahler… – mondta Flynn.

Wahler megfordult a szoba másik végében. Még mindig a háta mögött összefogott kézzel ő is Flynnt figyelte.

– Gazemberek – mondta Flynn. – Mind arra vártak, hogy…
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A tűz még mindig égett a kandallóban, de kisebbnek, halványabbnak, jelentéktelenebbnek látszott. Szürke nappali fény szivárgott be a kis ablakokon keresztül.

Cocky még mindig aludt a székében. Valaki elvette a kávéscsészét az öléből. Flynn teáscsészéje és csészealja is eltűnt a mellette levő asztalkáról.

Eltűnt az összes pohár és csésze, amely az éjjel szerteszét hevert a szobában.

Flynn az órájára nézett. Negyed tíz volt. Reggel. Hétfő reggel. Vadászklub. Lauderdale.

Ahogy hirtelen felpattant, felkavarodott a gyomra. Behunyta a szemét.

– Hú, valami nagyon kemény altatót adhattak be nekem, ha a mondat közepén elaludtam tőle!

Mélyeket lélegzett. A halántékát dörzsölgette. Várt egy kicsit.

Majd nehézkes járással – az izmai alig engedelmeskedtek neki – kilépett a társalgóból, keresztülvágott az előcsarnokon, és végigment a folyosón.

A zeneszoba ajtaját nyitva találta. A nappali fény – jóllehet szürke és borongós volt – természetellenes volt Flynn számára.

A szoba viszont eléggé természetesnek tűnt. Nem borult holttest a zongora fölé. A zongoraszék a helyén állt, üres volt és hívogató. A zongorán Lauderdale kis zenélődoboza.

Az üvegajtón át Flynn kilátott a hideg, sárgás gyepre és a lapos, szürke tóra.

Arra nem emlékezett, hogy előző este, amikor Lauderdale-t megtalálták, ott állt-e a zongorán a zenélődoboz.

Visszatérve a társalgóba, megnyomta a falon a kis elefántcsont gombot. Halálos csend borult a klubra.

Megrázta Cocky bal vállát. Azután eszébe jutott Cocky bénasága, és a jobb vállát is megrázta.

Cocky kábán kinyitotta a szemét.

– Ébresztő – mondta Flynn. – A baj nem jár egyedül.

Cocky úgy nézett körül a szobában, mintha még sose látta volna.

– Eltüntették, ami Lauderdale-ből megmaradt.

Cocky valahogy féloldalasan kihúzta magát a széken.

Pislogott.

– Elbántak velünk, kedves barátom – mondta Flynn. – De ne törődj vele! Ha már egy ideje ébren vagy, még sokkal rosszabbul érzed magad.

Taylor lépett be a kis szervizajtón.

– Jó reggelt – mondta Flynn.

– Jó reggelt – mormolta Taylor.

– Maga is benne volt az elaltatásunkban?

Taylor erős, munkában el nem durvult tenyerére nézett.

– Ha ők azt mondják, akkor igen.

– Ez itt így megy, mi? – Flynn hangja a saját fejében visszhangzott. A lába alig akarta megtartani.

– Nem értem, mire gondol.

– Hol vannak a többiek?

– Elmentek vadászni.

– Vadászni?

– Szarvasvadászatra. Úgy egy órája mehettek el.

Flynn lelki szemei előtt megjelent a jól öltözött vadászok képe, amint puskával a vállukon, összevissza mászkálnak az erdőben.

Megrázta a fejét. Fájt.

– Azt mondták, reggel vadászni mennek – mondta Taylor –, el is mentek.

Cocky székében előrehajolva megkérdezte: – Nekünk altatót adtak?'

Flynn a szőnyeget bámulta. Örvénylettek rajta a minták. A gyomra is örvénylett tőlük. – Hol van Lauderdale?

– Eltűnt, uram.

– Azt tudom, hogy eltűnt! De hova a francba? – Flynn a homlokára szorította a kezét. Nem kapott választ. – Tudom, maga itt csak dolgozik. És átkozottul jó munkát végez. Holttesteket hurcol fel s alá az éjszaka kellős közepén!

– Mr. Rutledge azt mondta, hogy önnek ma reggel lesz néhány kérdése.

– Nagy koponya ez a Rutledge.

– Azt mondta, meg se próbáljak válaszolni rájuk. Mert ha ön megtud valamit, megpróbálja értesíteni a helyi rendőrséget.,.

– Sziporkázó elme ez a Rutledge!

– … és csak összekavarodnak a dolgok.

– Frank – szólalt meg Cocky –, nem érzem jól magam.

– Csak ne gondolj savanyúságra és tejszínes kukoricára.

– Azt mondta, tartsa meg a kérdéseit, amíg vele vagy a klubtagok közül valakivel nem találkozik.

– Terelje ide őket.

– Nem lehet. Nem tudom, hol vannak.

– Kongassa meg azt a rohadt gongot!

– Azzal semmire sem mennénk – mondta Taylor. – Nincs itt az ideje. Tudnák, hogy csak maga az.

A gong megszólalásának gondolata még annyira sem lelkesítette Flynnt, mint a savanyúság és a tejszínes kukorica.

– Valamivel tizenkettő után mindannyian a Ram-pa-pa-pammban lesznek.

– Ram-pa-pa-pammban? Ez egy hely?

– Egy kunyhó. Egyike a hegyekben levő vadászkunyhóknak. Meleg ebédet viszek nekik. Úgy fél tizenkettő tájt indulok a Land Roverrel. Jöjjenek velem.

Flynn órája kilenc óra huszonhatot mutatott. Az utolsó tizenegy perc olyan volt, mint egy egész estét betöltő Schönberg-koncert: érdekes, ámde fülsértő.

Két órája volt, hogy összeszedje darabjaira hullott testét az utazásra egy Land Roverben, kétségkívül zötyögős hegyi utakon.

– Hozzon nekünk valami reggelit – mondta Flynn.

– Ó, Frank.

– A reggelit már leszedték – mondta Taylor. – Ha a klubtagok lemaradnak a reggeliről…

– Nem vagyunk klubtagok! – Flynn olyan higgadtan kiabált, ahogy csak tudott. – Köpünk a szabályaikra! Ha a konyhai személyzet elment, akkor csináljon nekünk reggelit maga! Rántottát. Pirítóst. Teát.

– Ó, Frank.

– Csirkelevest.

– Csirkelevest?

– Csirkelevest. Akkor is, ha magának kell lasszóval megfognia a csirkét, és saját kezűleg kell megkopasztania.

– Igen, uram.

– És tizenöt percen belül legyen mindkettőnk reggelije a szobámban.

– Igen, uram.

– Frank…

– És hozzon nekem egy terepjáró csizmát. Negyvenhatost. És meleg viharkabátot.

– Igen, uram.

Flynn egy kicsit megtántorodott.

– És ha nem engedelmeskedik, Taylor, személyesen fogok gondoskodni róla, hogy élete végéig, éjjel-nappal a Nászindulót húzzák a fülébe, bármerre jár.
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Miután Flynn megborotválkozott, forró, hideg, forró zuhanyt vett, és tiszta ruhába öltözött, elég önbizalmat érzett ahhoz, hogy a futójával G4-re lépjen.

Tíz előtt tíz perccel Taylor felszolgálta a kétszemélyes reggelit Flynn szobájában. Egy csirkelevessel teli tálat hozott, valamint tojást, pirítóst és teát.

Cocky bevonszolta magát a nyitott ajtón. Ő is megborotválkozott. A haja még nedvesen csillogott, és szemébe valamelyest visszatért az élet. A szája még a szokásosnál is ernyedtebb volt.

– Végre – mondta Flynn. – Nem sok értelmét látom, hogy ebben a kérdésben kihallgassuk Caxton Wheeler kormányzót és Walter Marchot. – A fejcsóválás már nem okozott neki akkora megpróbáltatást, mint az előbb. – Bár ebben sem vagyok biztos.

Cocky a sakktáblára nézett.

– Ó! – Flynn összedörzsölte a kezét. – Van-e jobb reggeli a csirkelevesnél?

– Megvagyok nélküle.

Taylor, mielőtt becsukta maga mögött az ajtót, visszaszólt: – Tizenegy-harminc körül visszajövök magukért, Flynn felügyelő.

– Helyes – Flynn egy széket húzott a reggelihez. – Ne feledkezzen meg a kabátról és a csizmáról.

Cocky egy megfélemlített macskakölyök óvatosságával, közeledett a reggelijéhez.

– Minket megszerveztek, Cocky. Sőt, túlszerveztek. Azt hiszem, hogy a menedzserek osztályának az a sajátossága, hogy bármit meg tud szervezni. Az a dolguk. Ahogyan a munkásosztálynak az, hogy dolgozzon.

Cocky figyelte a tányérját, hogyan merte tele Flynn csirkelevessel.

– Azt hiszem, nem bírnék ki egy dzsiptúrát ma reggel, Frank. Este jócskán iszogattunk, Hewitt meg én, nem beszélve arról, amit Rutledge csempészett a kávémba.

– Akkor itt maradsz, Cocky. Próbáld meg összeszedni a gondolataidat. Én meg megyek az erdőbe vadászokra vadászni. – Flynn a saját levesestányérját is telemerte. – Nem tudom, mi mást tehetnénk. Nem hívhatjuk ki a rendőrséget, hogy szemléljenek meg egy nem létező holttestet. Na, edd a levesedet.

Cocky, ha már egyszer belekóstolt a levesbe, nagy mennyiséget pusztított el belőle.

Flynn – hogy elterelje a figyelmet a körülményekről, s közben evésre késztesse – csevegésbe fogott: – Tudod, hogy Taylorból még lehet a mi emberünk. Nem tartozik ehhez a cserkészbandához. Lauderdale bíró egyszer három évre ítélte többszörös bigámiáért. Azután vétsége további büntetéseképpen megkapta ezt a munkát, ami felér azzal, mintha szerzetesrendbe vonult volna. Ha hiszed, ha nem, még a zenélődobozával is őt gúnyolta. Hitted volna valaha, hogy egy zenélődobozt fegyverként is fel lehet használni?

– Szóval Taylor rejtette el a bíró zenélődobozát a raktárban?

– Látom, mozog már az agyad. Egyél egy kis pirítóst. Ez legalább biztos. És a zenélődoboz ma reggel a zongorán volt. Láttad-e ott tegnap este?

– Emlékül. A győztes megjelölte vele győzelme színhelyét.

– Így érted az emléket? Lehet, hogy igazad van. Taylor könnyen eljuthatott odáig. Mezítláb fel a pincelépcsőn a tornateremből a verandára, be a zeneszoba ajtaján; egy ugrással Lauderdale háta mögött terem, az erős karok egy madzag segítségével egyetlen biztos mozdulattal roppantják ketté Lauderdale nyakát, és gyorsan és nyugodtan vissza a zeneszoba alatt levő tornaterembe. A bivalyfejes ajtó és a zeneszoba ajtaja is nyitva volt.

Cocky figyelte, hogyan teszi félre Flynn a levesestányérját, és szed magának tojást.

– Miért ölte volna meg Taylor Huttenbachot?

– Irigységből, barátom. Irigységből. Taylortól tudom, hogy a börtönpszichiáter, képzeld, egy nő! megállapította : Taylor barátunk túlzottan szexuális beállítottságú. Kilenc feleséget gyűjtött be – kilencet, ezt add össze, Concannon hadnagy! – még mielőtt belépett a betegsegélyzőbe. Hát ezért dolgozik itt: nehogy megint csak kimondja a boldogító igent, amely számára még végzetesebbnek bizonyult, mint mások számára. Namármost, Huttenbach is vonzó fiatalember volt, értett a nők nyelvén. Könnyen megbűvölte, könnyen meghódította őket. De ahhoz azért elég bölcs volt, hogy csak egyszer nősüljön. Bár, ahogy elnézem azt az utálatos perszónát, a választása nem sok bölcsességről árulkodott. Nos, ha Taylor helyében neked kellene ebben a nőtlenségre kárhoztató akolban, a rusztikus falak folyton csöpögő eresze alatt felszolgálnod a főtt halat, miközben Huttenbach pikáns történeteket mesél a hódításairól, nem éreznél ellenállhatatlan vágyat, hogy szétloccsantsd a fejét?

– Dehogynem! – Cocky nem sokat gondolkodott a válaszon.

Flynn nem vette tudomásul, hogy Cocky milyen gyorsan rávágta a választ.

– És mi van Clifforddal? – kérdezte Cocky. – Ő is jóképű fiatalember. Őt miért nem irigyelte Taylor ugyanúgy?

– Clifford az elmúlt fél évet a Közel-Keleten töltötte. Taylor csak kilenc hónapja van itt. De a józan ész amellett szól, hogy figyelmeztessük Cliffordot, igaz? Nem kóstolod meg a tojást?

– Nem merem.

– Csak nyugodtan. – Flynn elvette Cocky elől a leveses-tányért, és tojást tett elé. – Gondolj bele, hogy mit adnak neked a tyúkok: az utókorukat.

– Engem a saját közvetlen jövőm aggaszt – mondta Cocky.

– Visszatérve Cliffordhoz: Clifford hajadon húga, Jenny egyike volt azoknak a hölgyeknek, akikkel a nős Huttenbach megosztotta ágya és ágyéka melegét. Clifford ugyan azt állítja, hogy ez őt nem zavarja, de hiába, a testvér csak testvér marad.

– És mi kifogása lehetett Cliffordnak Lauderdale ellen?

– Nem tudom. Ashley barátja volt, úgy tudom, és feltehetően befektetett az Ashley Comfortba. Egyébként azt gyanítom, hogy Clifford valamivel kivívta Buckingham nemtetszését. Szemtanúja voltam egy kis incidensnek egy ablakon keresztül. Buckingham kormányzó egyébként Clifford bácsikája.

– Pfuj! Olyan ez a hely, mint egy viperafészek – mondta Cocky, és elkapta pillantását a tojásról.

– A viperáknak semmi közük a tojáshoz, Cocky. Verd ki a viperákat a fejedből. És edd meg a tojást. A viperákat felejtsd el!

Cocky felállt a székéből, és a sakktáblához lépett.

– Ashley tűnik a legvalószínűbb gyanúsítottnak – folytatta Flynn. – Clifford azt mondja, hogy Huttenbach dömpingáron piacra dobta Ashley Comfort készletét Ashley számára a lehető legrosszabb pillanatban, ráadásul anélkül, hogy figyelmeztette volna. Ez ok lehet a gyilkosságra. S az Ashley Comfort újjászervezése során, ami ennek a zugtőzsdének a titkos helyiségeiben folyt, Lauderdale megpróbálta Ashleyt teljesen kitúrni a vállalatból, és azt hiszem, sikerrel. Ez is ok a gyilkosságra.

– Wahler nem tartozik közéjük – mondta Cocky. – Nem tagja a klubnak.

– Azt gyanítom, mégis tud mindenről, átlátja a kapcsolatok szövevényeit. Úgy tudom, ő Rutledge jelentős birtokainak egyik gondnoka: üzleti nagyhatalom. Ki tudja, milyen lapokat tart a kezében?

Cocky lépett egyet a sakktáblán. Majd reggelijéhez visszatérve, így szólt: – D'Esopo sem tartozik közéjük. Ő sem tag.

– Micsoda leleplezés lenne – mondta Flynn első csésze teáját befejezve –, ha kiderülne, hogy a bostoni rendőrfőnök többszörös gyilkos. Aki, mondjuk, Lauderdale-t Taylorral szövetkezve tette el láb alól. Taylorral, aki szintén külsős. Téged azonnal visszavennének állományba teljes fizetéssel. Erről jut eszembe. Utána kell néznem, hogy Grover betántorgott-e már a munkahelyére.

– Jó reggelt, Grover. Örülök, hogy hétfőn reggel odabent érlek.

Flynn meg mielőtt belebonyolódott volna a telefonálásba, látta, hogy Cocky D1-ről E1-re lép a vezérével.

Grovertől válasz helyett csak valami berregő zaj érkezett.

– Hogy áll a Hiram Goldberg ügy?

– Órákat töltöttem vele.

– Mélységesen sajnálom.

– Nem tudtam elmenni a meccsre.

– Hát ez szomorú.

– De emiatt nem fogom megkapni az egyesületi trikómat.

– Miért, nincs trikód?

– Egyesületi nincs, főnök.

– Vagy úgy!

– Tudod, milyen a rendőrfőnök!

– Mikor utoljára láttam, izzadt és reszketett.

– Mi?

– Na, mondd meg, hogy milyen a rendőrfőnök!

– Én D'Esopo rendőrfőnökről beszélek.

– Ja, az a rendőrfőnök.

– Tudom, hogy nem túl jól ismered, Frank.

– Úgy látszik, nem eléggé.

– Kerül téged, mint minden igazi zsaru. Ő profi rendőrtiszt. Teljesen bolondnak tart, ugyanúgy, mint a többiek. Ő mondta. A múltkori bulin.

– Én nem voltam ott.

– Hát persze hogy nem voltál. Nem is szóltunk neked a buliról.

– Azt hiszem, nem.

– Te nem vagy közülünk való, Frank.

– Áldom is érte az égi hatalmakat.

– Soha, senki sem érti, hogy mit beszélsz. Már hallani is alig lehet, úgy suttogsz. De még ha halljuk is, amit mondasz, nem értjük. Folyton valami egyéni viccet találsz ki.

– Grover…

– Látod, ez is: Grovernek hívsz. Pedig Richard Thomas Whelan a nevem. A barátaim Dicknek hívnak.

– Szép név.

– Te nem közrendőrből lettél nyomozó, mint mi. A rendőrfőnök azt szeretné, ha semmi köze nem lenne hozzád.

– Én meg azt szeretném, ha még annál is kevesebb.

Grover elhallgatott. – Mi van az ebbel?

– Grover, nem valami élvezetes veled hétfőn reggel a társalgás.

– Egyébként, ha egy kicsit jobban ismernéd a rendőrfőnököt, tudnád, hogy semmi sem olyan fontos számára, mint a testvéri kapcsolat a rendőrtisztek között.

– E pillanatban van valami, ami még ennél is fontosabb a számára.

– Mi? Mondd meg, hogy mi!

– Hogy kihúzza magát a csávából.

– Mi a fenéről beszélsz? – Grover a hangjából ítélve tényleg dühös volt. – Ez az, felügyelő. Mindig olyanokat mondasz, amit senki sem ért meg. Viccnek szántad?

– A rendőrfőnökről papolsz nekem, nem? Azt mondtad, Dicknek hívnak?

– Támogatja a Rendőrség tekecsapatát. Azt vallja, hogy ez segíti a testvériesség kibontakozását. És lejött közénk tekézni. Te, persze, soha.

– Hagyd a tekézést, Grover. Mondd el, hogy ki ütötte el Hiram Goldberget.

Grover olyan mélyet sóhajtott, mintha a sóhaj a lábujjából szakadt volna ki.

– Elmegyek a Fairview 212-be.

– Még nem voltál ott?

– Vasárnap kiderült, hogy Willard Matsonnak, annak az embernek a háza, aki szombaton bejelentette, hogy ellopták a kocsiját, csupán pár lépésnyire van az övétől.

Grover valami válaszra várt.

– Na és? – kérdezte Flynn.

– Órákig kellett várnom. Matsonék csak este kilenc után jöttek haza. Úgy kilenc-húszkor. A kórházban voltak a gyereküknél.

– Mi baja a gyereknek?

– Nem tudom.

– Nem kérdezted meg?

– Felügyelő, mi köze lehet a gyereküknek…?

– Tudd meg!

Újabb hatalmas sóhaj.

– Megvizsgáltam Matson kocsiját.

– Matson idegesnek látszott?

– Megsérült a jobb első lökhárítója és a sárhányója. A jobb első lámpa is összetört.

– Folytasd.

– Matson azt mondta, hogy a kocsi akkor sérülhetett meg, amikor ellopták.

– Tehát elismerte, hogy újkeletű sérülések vannak a kocsin.

– El kellett ismernie. Megkérdeztük a szomszédokat…

– Helyes. Lefoglaltad a kocsit?

– Hajnali negyed kettőig tartott a dolog, felügyelő.

– Végig a kocsi mellett maradtál?

– Vagy a kocsival voltam, vagy Mr. Matsonnal. Be kellett mennem a házba telefonálni.

– Értem.

– Negyed kettőig.

– És a szakértők most vizsgálják?

– Igen.

– Nincs még kész a jelentés?

– Mit akarsz, Frank? Hétfő délelőtt van, még csak negyed tizenkettő. Egyébként te hol a fenében vagy?

– Ne törődj vele! Hétfő délelőtt van, még csak negyed tizenkettő. Kiderítetted, hogy Matson és Goldberg ismerte-e egymást?

– Megtudtam, hogy Matson tanár. A helyi iskolában tanít, hetedikben.

– Ez is valami. Megkérdezted, hogy miből él? 

– Fekete.

– Egy színes bőrű tanár. Meg egy zsidó ékszerész. Gondolom, összefuthattak az Amerikai Felkelés Lányainak találkozóján.

– Nem hinném, hogy ismerik egymást.

– Mikor lesz kész az igazságügyi szakértői jelentés?

– Nem mondták.

– Mert nem kérdezted.

– Lenne hozzad egy kérdésem.

– Nocsak – mondta Flynn. – Végre egy szikrányi érdeklődést tapasztalok a részedről.

– Tudnom kell a választ.

– Végre te vezetsz egy nyomozást, igaz?

– Felméréseket készítek. Szereted a fagyvicset?

– Mi?

– A fagyvicset. Tudod, olyan kis vékony, fagylaltból készült szendvics. Nagyon drága a gép, amivel készítik, de ha elég tiszt…

– Na viszlát. Grover.

– Felügyelő, D'Esopo rendőrfőnök szerint a Gasztronómiai Bizottság munkája nagyon fontos, és ha nem akarsz együttműködni…

– Később visszahívlak, Grover. – Flynn letette a kagylót.

Kivett egy almát abból a zsákból, amit Cocky hozott neki előző este, és a sakktáblához lépett.

– Mi és mi – mormolta magában. – Grover azt mondja, „mi” én meg azt mondom „mi”. Amikor Groverrel beszélgetek, az majdnem olyan rémes, mint amikor egy angol magában beszél. Mi?

A vezérrel B6-ra lépett.

Cocky habozás nélkül B1-ről D2-re ugrott a huszárjával.

– Látom, jól felkészültél.

Kopogtak, majd belépett Taylor. Egy összehajtogatott vadászkabát volt a karján, a kezében egy pár erős csizma.

– Készen van, uram?

– Készen állok-e arra, hogy keresztülvágtatva a hegyeken szembeszálljak egy fegyveres bandával, akik közt legalább egy gyilkos is akad? – Huszárjával B8-ról D7-re lépett. – Igen, készen állok.

24. FEJEZET

– Jól aludt? – kérdezte Rutledge egy sziklán ülve a tűz fölött, a Ram-pa-pa-pammnak nevezett kis, négyszögletes faházikó mellett.

– Aludtam már jobban – lépett oda hozzá Flynn. – És kevesebb buzdításra.

– Fogadjunk, hogy kér kávét. – Rutledge egy gőzölgő bögrét tartott a kezében. A kávéskancsó a tűz mellett, egy kövön állt.

– A maga kezéből köszönöm, nem!

Rutledge nevetett.

– Remélem, nincs harag.

– Miért?

Rutledge megvetette az olyan embereket, akik nem tudnak megbocsátani.

– Üljön le, Flynn. Annyira azért megbízhat bennem.

A szikla, amelyen Flynn ült, alacsonyabb volt, mint Rutledge-é, de távolabb esett a tűz füstjétől.

Feje és gyomra jobban viselte a Ram-pa-pa-pammba vezető, zötyögős, hegyi utazást, mint várta. Mégis szétszórt volt, és a térde reszketett.

A hosszú út alatt Taylor mindössze kétszer szólalt meg. Egy rázósra koptatott útszakasz után megjegyezte: – Az ilyen úttól mindig pisilnem kell. – Amikor a kunyhó közelébe értek, így szólt: – Ram-pa-pa-pamm közelében van egy szirt, ahonnan nagyszerű a kilátás. – Flynn nem felelt.

Amint megérkeztek, Taylor felnyitotta a Land Rover csomagtartóját. Egy elektromos melegítőszerkezet tartotta melegen a kocsiban a fedett fém edényekbe zárt adagokat.

Aztán Taylor bement az erdőbe.

A kunyhó előtti tisztáson csupán Rutledge várakozott, nyilván számított Flynnre.

Egy vadászpuskát támasztottak a kunyhó külső falának, a bejárathoz vezető kőlépcső mellé.

– Remélem, megérti, milyen szellemben tettük, amit tettünk mondta Rutledge.

– Ó, hogyne! – mondta Flynn. – Egy csapat túlkoros iskolás fiú, aki éjfélkor egy régi kastély körül rohangál, kijátssza a hatóságokat, holttesteket rejteget, nyomokat tüntet el. Óriási hecc!

– Maga látta a holttestet. Maga tudja, milyen nyomok voltak.

– Hallott valaha az igazságügyi orvosszakértőkről?

– Eleget ahhoz, hogy tudjam: nem számít annyit a szavuk egy gyilkossági ügyben, mint sokan hinni szeretnék.

Flynn felsóhajtott. Ez az ember mindenre tudott válaszolni.

– Mit csináltak Lauderdale-lel? Megpróbálják úgy beállítani, mintha a Timberbreak Lodge telefonzsinórjaival fojtotta volna meg magát?

– Az egyik klubtagunknak van egy méntelepe innen vagy száz kilométerre. Tudja, Lauderdale ezen a hétvégén őt látogatta meg. Tegnap kilovagolt egyedül, és nem jött vissza. A ló tegnap éjjel visszajött. Lauderdale holttestét ma reggel találták meg.

– Ruhában?

– Hát ez az, Flynn! Maga azt hiszi, hogy mi beengedjük a rendőrséget meg a sajtót, hogy megnézzék a megfojtott Robert Lauderdale bírót rózsaszín ruhában? Az az ember ennél jobbat érdemel. Végtére is nagy tekintélyű bíró volt.

– Nagy tekintélyű bíró.

– A múlt hónapban nősült újra.

– Valóban?

– Ernest Clifford anyját vette el.

– Valóban?

– Afféle leányszöktetés volt. Nagyon romantikus történet.

– Ezért jött vissza Clifford az országba?

– Nem az esküvőre jött. Mondom, amolyan kései leányszöktetés volt. Palm Desertbe mentek nászútra.

Flynn szállingózó hópelyheket pillantott meg a kunyhót körülvevő fák sötét háttere előtt.

– Lauderdale minden vonatkozásban normális férfi volt, eltekintve attól, hogy mindenféle maskarákba öltözött, csak hogy mindannyiunkat megnevettesse. Az előző házasságából három gyermeke volt.

– Nem tapasztaltam, hogy mindannyiukat megnevettette.

– Pedig így történt. Igaz, mi már hozzászoktunk a furcsaságaihoz. De mulatságos figura volt.

Ram-pa-pa-pamm egy dombtetőre vezető út mentén állt, félúton. A körülötte álló fák gyűrűje megvédte, és elzárta a külvilág szeme elől.

– Hogy fulladhat meg valaki, ha leesik a lóról? – kérdezte Flynn. – Ezt próbálja nekem megmagyarázni.

– Eltörött a nyaka. Ezt használtuk ki. Hála magának, nem követtük el ismét azt a hibát, amit előző éjszaka Huttenbachhal elkövettünk. Wahler szerint még egyszer rá kellett volna lőnünk közelebbről, hogy hitelesebbnek tűnjék az öngyilkosság.

– Örülök, hogy a segítségükre lehettem – mondta Flynn fanyarul. – Lauderdale nyakát tehát alaposan eltörték ahhoz, hogy senki ne jöjjön rá: valójában megfojtották.

– Rátaposott a ló. Más testrészeire is. Biztos, hogy nem kér kávét?

– Addig járatták a lovat, míg az egyik patájával Lauderdale nyakára nem lépett?

– Valahogy úgy.

– És a női ruhát lovaglóruhára cserélték.

– Úgy bizony. – Rutledge újabb csésze kávét töltött magának.

– Nem mondom, hidegvérű banda!

– Minden tőlünk telhetőt elkövettünk Lauderdale-ért.

– És saját magukért. Csak hogy megőrizzék klubjuk híres privátszféráját. Hogy a Vadászklub továbbra is elrejthessen bárkit a világ szeme elől.

– Jogunk van hozzá, hogy megvédjük a kiváltságunkat, Flynn.

– Ez egy klikk.

– Igaz – mondta Rutledge. – Pont olyan, mint a szülői munkaközösségek, a P-2, vagy az orosz politikai bizottság. Olyan döntéseket hozunk, amelyek leginkább megfelelnek az érdekeinknek. Van bárki, aki másképp vélekedik?

– Döntéseket hoznak a világ számára, anélkül, hogy valami visszajelzést kapnának a világból.

– A magunk számára hozunk döntéseket, és a lehető leghatékonyabb módon valósítjuk meg őket. Mutasson bárkit, aki nem így tesz.

– Annyira nem tudtak elkábítani, Rutledge, hogy elfelejtsem: amikor tegnap este csupán a szomszéd szobából jövet beléptem a zeneszobába, magát találtam ott Lauderdale holtteste fölött.

– A folyosón voltam épp, a stúdióhelyiségből jöttem, amikor meghallottam azokat a furcsa zajokat. Felismertem Lauderdale hangját, ahogy hörgött. Benéztem. És ott találtam a zongorára borulva.

– Azon sem csodálkoznék, ha maga szervezte volna az egészet. A Huttenbach-gyilkosságot, azután azt, hogy én idekerüljek, majd a Lauderdale-gyilkosságot…

– Számítottam rá, hogy gyanúba keveredem. Számítottam rá, hogy mindannyian gyanúba keveredünk. Arlington kivételével.

– Arlington miért nem?

– Mióta csak ismerem Arlingtont, még sosem láttam, hogy megölt volna egy halat, lelőtt volna egy állatot, még egy madarat sem. Ilyen alkalmakkor mindig eljön velünk, és magában csatangol az erdőben. Biztos vagyok benne, hogyha felbukkanna előtte egy szarvas, megpróbálná megsimogatni.

Mostanra világító, finom hó borította a tájat. Flynn szinte hallotta, hogyan telepszenek meg a hópelyhek a száraz leveleken.

– Rutledge, minek kellek én itt maguknak? 

Rutledge ivott a bögréjéből.

– Hogy nyomozzon. D'Esopo szerint maga egy zseni. Derítse ki, hogy ki ölte meg Huttenbachot és Lauderdale-t. Tudni akarjuk.

– Nem vagyok biztos benne, hogy az igazat válaszolta.

– Miért mondanék mást?

– Lehet, hogy csak egy ceremóniamesterre van szükségük, akinek élvezik a jelenlétét. Hogy legyen itt valaki, aki elbóbiskol a székében, míg maguk lábujjhegyen eljátsszák éjféli kisded játékaikat.

Rutledge felállt, és a földre öntötte a kávémaradékot.

– Túl sok kávét iszom.

– Nem szívesen látom magukat ennyire idegesnek.

Lentről, az erdőből kiáltás hallatszott.

– Ismételten biztosíthatom, Flynn, hogy semmit sem csináltunk tegnap éjjel azután, hogy magát meg a barátját kiütöttük, anélkül, hogy megbeszéltük volna az ország legtekintélyesebb személyiségeivel.

– Hogy segítsenek…

Alattuk az erdőben egy férfi hangosan kiáltozott.

– Hogy segítsenek fenntartani az intézményeinket – mondta Rutledge.

– Hé valaki! – kiáltotta az erdei hang.– Hé! Ide! Gyorsan!

Flynn felállt.

A hegyoldalból hat puskalövés gyors sorozata hallatszott.

Flynn és Rutledge elrohant a lövések irányába.

25. FEJEZET

– Én lőttem – mondta Clifford. – Nem voltam biztos benne, hogy meghallják a kiáltozásomat.

Szétvetett tagokkal, hason feküdt az avaron valaki, tarkóján hatalmas vérfolttal a rámért súlyos ütéstől. Durva vadászkabátját belepte a hó. Narancssárga kalapja a fejétől fél méterre, egy fa tövében hevert. Mellette, valami furcsa szögben, egy vadászpuska.

A test közvetlen közelében egy vaskos, erős faág feküdt, akkora lehetett, mint egy baseballütő: tökéletes fegyver.

– Ki ez? – kérdezte Flynn.

– Ashley – felelte Rutledge a vállánál.

– Halott – mondta Clifford. – Biztos vagyok benne, hogy halott.

Flynn leguggolt Ashley mellé, a pulzusát próbálta kitapintani. Nem találta.

Amikor felnézett, Buckinghamet pillantotta meg, aki rohanvást közeledett feléjük a fák között. Arlington valamivel visszafogottabb iramban ereszkedett alá a hegyoldalon. Taylor egy másik irányból szaladt lefelé. Dunn Roberts Flynn háta mögül bukkant elő.

– Ashley, Ashley, Ashley… – úgy hangzott, mint amikor az iskolás fiúkórusban szájról szájra adják a következő dal címét.

Hewitt határozott léptekkel lentről érkezett, és megállt a csoporton kívül. Barna szeme kifejezéstelenül meredt a holttestre. Vadászkísérőként hozzászokott már az avaron heverő véres tetem látványához.

D'Esopo kifejezéstelen tekintettel hömpölygött elő a nagy fától. Ő is hozzászokott már ahhoz, hogy vérbe fagyott testeket lásson.

Wahler az ösvényt követve vágott át az erdőn. Vörös bársonynadrágot és borjúbőr kabátot viselt. A nyaka köré sálat tekert.

Még valaki csatlakozott a bámuló tekintetekhez, akit Flynn nem ismert meg rögtön. Wendell Oland volt, talpig felöltözve. Mintha vadászruhája túl nagy lett volna rá. Ruhában egész másképp festett: öregebbnek és valahogy mégis gyerekesebbnek.

Rutledge és Taylor kivételével mindenkinél volt fegyver. Flynnt nyolc földre szegeződő puska vette körül.

És mindenki másfelől érkezett.

– Ashley, Ashley…

– Épp ebédelni mentem – mondta Clifford. – Majdnem orra buktam benne.

– Látott vagy hallott valamit idefelé jövet? – kérdezte Flynn.

– A kalap. Nem értettem, hogy ki veszítette el a kalapját.

Flynn Rutledge szemébe nézett.

– Lehet, hogy már több mint egy órája halott.

Rutledge tovább bámulta a holttestet.

Hewitt és Arlington kivételével mindenki bőrkesztyűt viselt. Hewitt és Arlington kezén gyapjúkesztyű volt. Taylor a kabátzsebébe süllyesztette a kezét. Ő a Ram-pa-pa-pammba vezető úton nem hordott kesztyűt.

Clifford, Arlington és Oland kivételével mindegyikük behajlított jobb karján, hordozó pozícióban tartotta a puskát. Arlington és Oland bal kézzel fogta. Clifford pedig két kézzel szorította farmernadrágos combjához.

Első látásra nem lehetett megállapítani, hogy Ashleyt jobb vagy bal oldalról ütötték-e le. Mindenesetre nagyon erős ütés érhette a fejét.

Flynn felállt. Ashley mellé lépett. Vigyázva, hogy hozzá ne érjen Ashley kalapjához, hátával nekitámaszkodott a vastag fának.

– Ezt hogy fogják elintézni? – kérdezte. Az embergyűrű Flynnről a holttestre, majd ismét Flynnre nézett. Clifford kesztyűjével megtörölte az orrát. Csak Hewitt nézett félre. Hewitt nem volt az az elintézős fajta. – Biztos vagyok benne, hogy máris forgatnak valamit a fejükben…

– Én nem hibáztatom Flynnt – csattant fel Arlington. – Bizonyos döntések valóban születtek nálunk, és a helyzet inkább romlott, mint javult. Nekem úgy tűnik, hogy két bal kézzel nyúltunk a dolgokhoz.

– Ez igaz – szólt közbe Clifford. – Talán, ha Dwight halálakor valami mást csináltunk volna…

Buckingham, Rutledge és Roberts nem sopánkodott; inkább a szemrehányás címzettjeinek tűntek. Wahler látszólag csak szemlélte az eseményeket. D'Esopo tompa tekintettel meredt a világba Flynn mellett. Hewitt a holttestet bámulta. Taylornak ugyanolyan élénk volt a tekintete, mint máskor. Pezsgő energiáit nem lehetett visszaszorítani. Flynn észrevette, hogy Taylor elkapott egy hópelyhet a nyelvével.

– Olanddel voltam – mondta Arlington. – Egész délelőtt. Ennyit tudok mondani.

– Nem igaz! – kiáltott fel Oland.

Arlington elvörösödött.

– Egész délelőtt egyedül voltam – mondta Oland. – Senki sem volt velem. Még a lövést sem hallottam.

– Nem is lőtték le – mondta Clifford.

– Mit csináljunk? – kérdezte Roberts.

– Szeretném, ha Mr. Wahler visszamenne a klubba Taylorral együtt, és kihívnák a rendőrséget – mondta Flynn. A Land Rover hátsó ülésén levő ételmelegítő miatt a kocsiba a sofőrön kívül csak egy utas fért be. – Lehet, hogy ez önöknek túl radikális megoldás, uraim, de ez már a harmadik gyilkosság gyors egymásutánban, és azt hiszem, ideje értesíteni a hatóságokat. Igaz, amikor a legutóbb hasonló javaslatot tettem, utána órákra öntudatlanná tettek, amíg önök a bizonyítékok meghamisításával voltak elfoglalva. De figyelmeztetnem kell önöket…

– Miért épp Wahler? – vágott közbe Rutledge.

– Mert ő jogász – mondta Flynn – és nem klubtag.

– Hívja Rutledge a rendőrséget – mondta Arlington.

– Miért nem Flynn? – kérdezte Buckingham.

– Értesítem őket, ha úgy gondolják – mondta Flynn. – De vegyék tudomásul, hogy nem fogom szépíteni a bűncselekményeiket és a vétségeiket. Ha bármelyiküknek kétségei volnának efelől, tudatosítanom kell önökben, uraim, hogy rám nincs különösebb hatással sem a hatalmuk, sem a jó hírük. Még ha nem is én hívom ki őket, minden bizonyítékot valósághűen a rendelkezésükre fogok bocsátani, ahogyan bármely más tisztességes állampolgár tenné.

– Arról volt szó, hogy segít nekünk – mondta Oland sértődötten. – Ki követi el ezeket a gyilkosságokat?

– Nem tudom – mondta Flynn. – De ha tudnám, sem biztos, hogy megmondanám.

– Miért nem? – kérdezte Buckingham.

– Nem tudom, mit kezdenének az információval, ha a birtokába jutnának. Vagy mit csinálnának a gyilkossal, ha a kezük közé kaparintanák. Eddig nem szolgáltak rá a bizalmamra. Belegondolni is rémes, hogy milyen végletekig volnának képesek elmenni a hatékony rendezés érdekében.

– Flynn, azt hiszem, maga túllépi… – kezdte felindultan Rutledge.

– Legszívesebben most rögtön őrizetbe vétetném mindannyiukat folytatta Flynn szelíden –, ha volna értelme egy havas erdőben. Ehelyett, inkább megkérem magukat, hogy szép csendesen ballagjanak el innen, és hagyják érintetlenül az Ashley-gyilkossággal kapcsolatos bizonyítékokat. Menjenek vissza a klubba. Wahler üljön be Taylorral együtt a Land Roverbe, és hívják ki a rendőrséget. Mire önök, uraim, visszasétálnak a klubba, legalábbis a területi rendőrség képviselőjének ott kell lennie, Jensen személyében. S a felsőbb rendőri erők sem fognak sokáig váratni magukra. Én addig itt körülnézek, ha nincs ellenükre. Szeretnék megbízható tanúvallomást tenni.

A férfiak egy darabig csendben álltak, tanácstalanul tekingettek egymásra. Ösztöneik azt súgták, hogy ilyenkor vezetőségi ülést kell összehívni, a zsebükben levő szaktanácsadók bevonásával. Ezért a lépésért egyik sem akart egyéni felelősséget vállalni, szerettek volna közösen, felelőtlenül ellenkező döntést hozni.

– Ez azt akarja, hogy jelentsük föl magunkat – mondta Buckingham exkormányzó.

– A fő közlekedési rendőrnek – vihorászott Clifford.

– Nincs más választásuk – mondta Flynn. – Harminchat óra alatt három gyilkosság. Ki lesz a következő, talán maga, kormányzó úr? Vagy maga, Clifford? Vagy Rutledge, vagy Wahler? – Flynn a fa törzséhez dörzsölte a hátát. – Sajnálom, fiúk. Eljön egy olyan pillanat, amikor kicsúsznak a dolgok az ember kezéből. Amikor a felnőtt világnak be kell avatkoznia.

– Nem te szabod meg a játékszabályokat – mondta D'Esopo. Majd megköszörülte a torkát.

Flynn meglepetten pillantott rá.

– Mit mondasz, Eddy? Hagyjuk, hogy így folytatódjanak a dolgok? Hogy Oland holttestét hatkor találjuk meg, Arlingtonét pedig tízkor?

– Ez rendőrségi feladat. – D'Esopo távolodni kezdett Flynntől a férfiak alkotta kör mentén. – Te jobb megoldást tudsz, mint a fiúk a körzetből. Te biztosan jobbat tudsz.

Ram-pa-pa-pamm irányába tartott felfelé a domboldalon.

– Azt tesszük, amit tanácsol – mondta végül Rutledge.

Fejével intett Wahlernek és Taylornak, s D'Esopo nyomában haladva felfelé vezette őket a domboldalon.

A többiek lassan szétszéledtek, különböző utakon igyekeztek vissza a klubba. Arlington Oland mögött lépkedett.

– Akarja, hogy itt maradjak? – kérdezte Clifford.

– Nem – mondta Flynn. – De elárulhatná, hogy mi keresnivalója van még mindig a Vadászklubban. Miért nem szívódott még fel?

– Hogy érti? – kérdezte a fiatalember.

– Mintha azt hallottam volna, hogy új mostohaapja tegnap leesett a lóról, és a nyakát törte. Miért nem rohant el megvigasztalni az édesanyját, az ifjú asszonyt?

– Vagy úgy! – Clifford szúrós szemmel nézett Flynnre.

– Buck bácsi azt mondta, egyikünk sem mehet el, amíg maga elő nem rukkol valami válasszal. Anyám, egyébként, már két férjet eltemetett. Ráadásul Lauderdale-nek ott vannak a saját gyerekei…

Hewitt eltakarította a nedves leveleket egy másik fa tövéből, és leült. Hátát a fának támasztotta, puskája a térdén feküdt. Úgy nézett ki, mint aki tavaszi rügyfakadásig ott készül maradni. Flynn Cliffordhoz fordult.

– Örült-e, hogy Lauderdale a mostohaapja lett?

– Nálunk nem úgy mennek a dolgok, Flynn, mint máshol. Sem Jennyvel, sem anyával.

– Hanem hogyan?

– Úgy, hogy amit tesznek, kizárólag az ő dolguk.

– Úgy érti, hogy maga nem törődik az anyjával meg a testvérével?

– Nem így értem – Clifford tekintete úgy pásztázta a talajt, mintha helyet keresne, ahol hányhat egyet. Nem mondta meg, hogy érti.

– A herceg hazalovagolt pompás paripáján, hogy rendet teremtsen a kastélyban. Így van? – kérdezte Flynn.

Clifford a földön fekvő Ashleyt bámulta.

– Őszintén szólva, Flynn, azt hittem, hogy Ashley a gyilkos. Mindenre el volt szánva a pasas, már-már az őrület határán…

Flynn is lenézett a holttestre.

– Őszintén szólva – ismételte –, én is azt hittem. Ráadásul, még most sem vagyok biztos benne, hogy nem ő volt.

Flynn megfordította Ashley holttestét, hogy elölről is megvizsgálhassa.

Hewitt a fa tövéből figyelte.

Azután Flynn négykézlábra ereszkedve nagy körben átvizsgálta a talajt a holttest körül. Senkinek a névjegye nem akadt a kezébe, nem mintha sokat segített volna. Az összes gyanúsított úgyis a közelben volt.

A test közvetlen közelében matatott éppen, amikor meghallotta, hogy valaki jön lefelé a domboldalon. Sarokülésből felnézett. Wahler volt. A puska még mindig a kezében.

– Mit csinál maga itt? – kérdezte Flynn.

– Gondoltam, idejövök, és megmondom magának, hogy Rutledge ment vissza a dzsipben Taylorral – közölte Wahler Flynn fölé magasodva.

– Lárifári – mondta Flynn. – Visszarohantak, hogy intézkedjenek.

– Ezeket az embereket nem fogja rávenni arra, hogy feljelentsék magukat – mondta Wahler. – Külön-külön is sok a vesztenivalójuk. Együtt pedig mindenüket elveszíthetik.

– Ez is olyan lehet, mint valami kábítószernek a hatása. Az éjjel volt részem benne.

Nehézkesen felállt. Leporolta a térdét. Hewittnek ennyit mondott: – Maga itt marad. Küldöm a rendőröket, amilyen gyorsan csak lehet. Hewitt bólintott.

– Mennyi idő alatt lehet innen gyalog visszaérni a klubba? – kérdezte Flynn Wahlert.

– Jó pár óra.

Flynn kesztyűs kezével felkapta a faágat, amelyet az Ashley halálát okozó gyilkos eszköznek vélt.

– Hiszen épp erre van szükségem: hogy egész délután egy havas erdőben sétáljak.

26. FEJEZET

Flynn Wahlerrel együtt a Vadászklub főbejáratán lépett be. A tagok közül senki sem volt ott.

– Nem létezik, hogy előttük értünk ide! – mondta Wahler.

Ahogy vizes csizmájukban felfelé tartottak a lépcsőn, az egyik vietnami jött velük szemben, papucsban.

Flynn a szobájába érve letette a faágat a sublótra, és levette a kabátját.

Az ágyán a helyi újság hétfői száma hevert. A címoldalon Huttenbach halálának története. Jó sztori. Flynn beleolvasott, miközben az ágy szélén ülve lehúzta a csizmáját.

„A tisztogatás közben véletlenül elsült fegyver Dwight Huttenbach kongresszusi képviselő halálát okozta szombat éjjel a bellinghami Timberbreak Lodge-ban…

F. X. Flynn bostoni rendőrfelügyelő, aki a hétvégét történetesen szintén a Timberbreak Lodge motelben töltötte, megtekintette az Alfred Jensen bellinghami rendőrfőnök által feltárt nyomokat…”

– És nem erősítette meg, de nem is cáfolta őket – mormolta Flynn maga elé. – Néha a hallgatás bűn.

Cocky lépett be a nyitott ajtón.

– Wahler azt mondta, hogy visszafelé gyalog jöttél.

– Ezt te hagytad itt nekem? – Flynn az újságra bökött.

– Igen.

– Cinkosság – Flynn felállt, zokniban.– A cinkosuk vagyok a hallgatásommal. – A sakktáblát figyelte. Cocky G1-ről H1-re lépett a királyával. – Nem hinném, hogy odalent a bárpultnál zubog a forró teavíz.

– De nem ám. Csak pia van. Azt hiszem, csak vacsora után adnak teát meg kávét.

– Ashley meghalt. Mondta Wahler?

– Nem.

– Fejbe verték, azt hiszem, ezzel a faággal. – Flynn F8-ról E8-ra tolta a bástyáját. – És képzeld, mindenki máshonnan érkezett a holttesthez. Hosszú hegyi beszédet tartottam, folytattam, amit tegnap este elkezdtem, mielőtt mindketten elaludtunk, ragaszkodtam hozzá, hogy értesítsék a rendőrséget, és figyelmeztettem őket, hogy tanúskodni fogok. Erre Rutledge bevágódott a dzsipbe, és visszajött ide, gondolom azért, hogy telefonáljon a szélrózsa minden irányába a barátainak, és megbeszélje velük, hogy lehet a legügyesebben kijátszani a hatóságokat. Nem láttad errefelé Jensen rendőrfőnököt?

– Nem.

– És néhány tagbaszakadt fickót, akik azt állítják, hogy az állam rendőrségének a tagjai?

– Azt sem.

– Megint kifogtak rajtam. A többiek mikor jöttek vissza?

– Senkit sem láttam. Nem hallottam visszajönni őket.

– Hogy érzed magad?

– Jól. Aludtam egypár órát.

– Nincs jobb, mint egy hosszú séta a hóban, a hegyek között, ha az ember ki akarja szellőztetni a fejét – mondta Flynn.

– Frank, ez az újabb gyilkosság nem segít tisztázni a dolgokat?

– Ashleynek igazán lett volna oka megölni Huttenbachot és Lauderdale-t. Lehet, hogy meg is tette. Arra is lett volna oka, hogy öngyilkos legyen. Azt viszont nem tette meg. Ha valaki azt a módját választja az öngyilkosságnak, hogy hátulról fejbe veri magát, annak igazán jó oka van tovább élni: remek állást kaphat a cirkuszban.

– Úgy bizony – mondta Cocky. – Olimpiai aranyérmet nyerhetne gimnasztikából.

– Megmondtam Rutledge-nek, hogy Ashleyt több mint egy órával azelőtt is meggyilkolhatták, mielőtt megtaláltuk, mert Rutledge a megelőző fél órában velem beszélgetett. Megölhette Ashleyt, mielőtt engem megvárt a kunyhónál. De a hőmérséklet fagypont alatt volt, a föld hideg. Az sincs kizárva, hogy Ashleyt csak azután gyilkolták meg, hogy mi megérkeztünk.

– Vagyis te meg Taylor – ismételte Cocky.

– Igen, közvetlenül azután, hogy megérkeztünk, Taylor eltűnt az erdőben. Mint mondta, azért, hogy könnyítsen magán. Meg hogy élvezze a kilátást. Egy ilyen felhős napon, közvetlenül havazás előtt. Senkit sem lehet kizárni. A holttestet Clifford találta meg. Mellesleg, öregem. Rutledge elmondta, hogy Lauderdale a múlt hónapban elvette Clifford anyját, és úgymond „megszöktette”, mialatt Clifford külföldön volt. Ehhez mit szólsz?

Cocky pillantása az ablakra vándorolt.

– Erősen havazik. Megmarad a hó?

– Nem nagyon. Hewitt ottmaradt a holttesttel. Tehát: lassan minden úgy kitisztul, mint az idő.

– Valami érdekeset találtam – mondta Cocky. – Egy óriási széfet. A stúdióhelyiségben volt egy bezárt ajtó. Kinyitottam. Mögötte egy embermagasságú széfajtó. Winchell típus, cirka 1958-ból.

– Kinyitottad a bezárt ajtót?

– Igen.

– De a széfet nem?

– Gondoltam, azt csak az engedélyeddel.

– Úgy érted a cinkosságommal. Gondolod, hogy fel tudod nyitni a széfet?

– Persze. Megtanultam, amikor a betörési részlegnél dolgoztam. Ez egy régimódi, egyszerű szerkezet. Gyerekjáték kinyitni.

Flynn hosszan nézett Cockyra.

– Ejnye-bejnye. Ha D'Esopo rendőrfőnök ismerné az összes képességeidet, Cocky, pillanatok alatt visszakerülnél a szolgálatba teljes fizetéssel. Segíthetnél neki feltörni a frizsidereket.

– Felnyitjuk most a széfet?

– Nem. – Flynn ismét az ágyon ült, a párnák közelében. – Én több cinkosságot nem vállalok. Már réges-régen értesíteni kellett volna a helyi rendőrséget. Teljes joggal feltételezem, hogy a Vadászklub játékos kedvű tagjai ez alkalommal sem jelentették fel magukat. Nekem kell megtennem. – Felvette a kagylót.

A készülék teljesen süket volt.

– Édes istenem – szólalt meg Flynn, miután várt egy kicsit, hátha mégis beleszól a központ. – Hát ezt is megtették. Elvágták a telefonzsinórt. Légy szíves, Cocky, menj a szobádba, és próbáld meg onnan.

Flynn hallgatta a telefonkagylóból áradó csendet. Akár egy bakancsot is tarthatott volna a füléhez. Cocky visszasántikált a szobájába.

– Semmi?

– Semmi.

Flynn a helyére tette a kagylót, és a csizmájáért nyúlt. – Vedd a kabátodat, Cocky! Autózunk egyet.

27. FEJEZET

– Azt hiszem, az a kocsi ott egy Cadillac volt.

– Kié?

– Nem tudom.

A klubból a parkolóig vezető rövid séta alatt Cocky vacogni kezdett. Flynn rájött, hogy Cocky az utóbbi időben alig tartózkodott a szabadban. Megszokta a Craigie Lane-i túlfűtött rendőrségi épület hőmérsékletét.

– Milyen típusú volt az a kocsi, amelyik elhajtott, azután visszajött? – kérdezte Flynn.

– Mercedes.

A frissen hullott, 5-6 centiméteres hóban a keréknyomok tisztán mutatták, hogy nem régen két kocsi hajtott el, valószínűleg egyidőben. Az egyik kocsi alig néhány perce visszatért. A keréknyomok lefelé futottak a lejtőn, megkerülték a tavat, és a főkapuhoz vezettek.

– Ennek a vén tragacsnak csodálatos fűtése van – nyugtatta meg Flynn Cockyt, amikor beindította az őskori Country Squire furgont. A műszerfal gombjaival babrált. Az ablaktörlők letisztították a szélvédőről a havat. Hideg levegő hasított az arcukba, térdükbe. – Egy perc múlva olyan meleged lesz, mint egy politikusnak, amikor az adóhivatal kihallgatja.

– Szeretnem tudni, hogy ki ment el – motyogta Cocky a gallérjába. – És ki jött vissza.

Flynn megfordult a kocsival. Meggyújtotta a fényszórókat a havas szürkületben. Követte a keréknyomokat lefelé a lejtőn, majd a tó körül.

– Mondd, Frank, téged nem lep meg, hogy mennyi különféle eszközt használtak a gyilkosságokhoz? – kérdezte Cocky.

– Dehogynem.

– Puska, kötél, bunkósbot – sorolta Cocky.

– Különböző módszerek egyidejűleg – erősítette meg Flynn.

– Ez többnyire azt jelenti, hogy a gyilkosságokat különböző emberek követik el.

– Jelentheti ezt is – mondta Flynn. – De jelentheti azt is, hogy ugyanaz a személy kihasználja az összes kínálkozó lehetőséget.

– Lehet, hogy a Vadászklub egyik fele kiirtja a tagság másik felét?

– Minek? – kérdezte Flynn. – Bizonyos hagyományokat jobb be sem vezetni.

A kocsi megcsúszott egy kicsit a fák között az egyik kanyarban.

– Természetesen nem ugyanahhoz a politikai párthoz tartoznak. Dunn Roberts…

– Ó, nem erről van szó. Azok az emberek, akik ilyen magas szférákban játszadoznak a hatalommal, minden pártot támogatnak. Mindig biztosra mennek. Nem nagyon érdekli őket, hogy ki van hatalmon, amíg van befolyásuk. Arról pedig gondoskodnak, hogy legyen befolyásuk.

– Akkor vajon mi osztja meg őket?

– Annyira, hogy sorozatos gyilkosságokat kövessenek el? Nem tudom. Lehet, hogy valamelyikük nagypapája megsértette valamelyikük nagymamáját. Lehet, hogy valamelyikük békát dugott egy másik ágyába az iskolában, egymillió évvel ezelőtt.

– Lehet, hogy konyhai forradalomról van szó. Eddig nem sok figyelmet szenteltünk a személyzetnek.

– Az egyik vietnami a házban mászkált, amikor Wahlerrel visszajöttünk. Épp jött lefelé a lépcsőn, amikor mi felmentünk.

– Úgy gondolom, valakinek az ágyakat is meg kell vetnie. – Cocky jobb kézzel lejjebb vette a fűtést. Az egyenlítő környékén lehetett hasonló a hőmérséklet.

– Folyton zsarolásra gondolok. – Flynn a kerítés közelében lelassított. – A hely a zsarolás melegágya. Ez a sok fontos ember, aki itt szaladgál ruhában vagy anélkül, iszik, kártyázik, lövöldözik, káromkodik, és összejöveteleket tart, nem gondol arra, hogy lehallgatják őket… – Néhány méterre a kaputól megállította a kocsit.– De ha agyonütnek, sem tudnám megmondani, hogyan torkollhat a zsarolás hármas gyilkosságba.

– Méghozzá különböző módszerű gyilkosságokba.

– Igen, különböző módszerű gyilkosságokba.

A kapu, persze, zárva volt. A keréknyomok kibújtak a kapu alatt, majd továbbfutottak az erdőbe.

Flynn megnyomta a dudát.

A kapuőr nem bukkant elő.

Fény sem szűrődött ki az őrkunyhóból. A kémény sem füstölt.

– Foglyok vagyunk? – kérdezte Flynn.

Újra megnyomta a dudát. De sehonnan sem került elő a kapus.

– Senki sincs itt – mondta Cocky.

– Maradj itt. – Flynn kiszállt a kocsiból. Előrement a fényszóró fényében. Óriási árnyékot vetett a kerítés mögött a hóra.

Becsapódott mögötte a kocsiajtó.

A kaput három lakat zárta le, egyik térd-, másik csípő-, a harmadik fejmagasságban.

– Le tudom szedni a lakatokat – mondta Cocky Flynn háta mögül –, ha elérjük őket.

Flynn kesztyűs kezével az egyik láncért nyúlt, közelebb próbálta húzni a lakatot a kerítés másik oldalához.

Valami tarkón csapta.

Lent találta magát a hóban, jobb lába a bal térde alá bicsaklott.

Cocky jobb keze Flynn könyökét tapogatta.

– Áram van benne – mondta Cocky. – Áram van a kerítésben.

– Ijesztő – mondta Flynn. Megrázta a fejét.

Cocky mindaddig tartotta Flynn karját, amíg újra talpra nem tudott állni. Azután Cocky hátrább lépett, és a kaput tanulmányozta.

– És ha nekihajtanánk kocsival… – szólalt meg.

– …abból lenne csak szép kis kalamajka. És nem segítene rajtunk. Azt hiszem, ezt hívják balesetnek. Legalább egy tank kellene…

Cocky megvizsgálta az egész kerítést.

– Nem lehet áthatolni rajta, sem fölötte.

– Foglyok vagyunk – mondta Flynn. – Erre már akkor rájöhettünk volna, amikor kiderült, hogy nem működnek a telefonok.

Cocky ismét reszketni kezdett.

– Üljünk vissza a kocsiba – mondta Flynn. – Van még valami, amit ki akarok deríteni, amíg a Vadászklub foglyai vagyunk.

A klub épületéhez közeledve Flynn kikapcsolta a fényszórókat. Eléggé világított a hó, hogy lássák az utat.

Az épület mögött ráfordult arra az erdei útra, amelyen Taylorral utaztak aznap reggel.

Amint bekapcsolta ismét a fényszórókat, a kocsit elkapta egy hóförgeteg. Flynn elrántotta a kormányt, a kocsi visszaállt egyenesbe.

– Meg merjük kockáztatni? – kérdezte Flynn. – Ram-pa-pa-pamm felé tartok.

– Persze. Miért ne? Ugyanúgy megfagyhatunk a hófúvásban, ahogy lelőhetnek, megfojthatnak vagy agyoncsaphatnak.

– Pozitív szemlélet.

– Azt mondják, az ember mennyei dallamokat hall, mielőtt megfagy.

– Ó! És kiválaszthatod a saját dallamodat?

– Te mit választanál?

– Valami Csajkovszkijt, azt hiszem. Felpezsdíti az ember vérét.

– Praktikus ember vagy, Frank.

A kocsi megcsúszott a domboldalon. Flynn levette lábát a gázpedálról, a kocsi újra egyenesbe jött.

– Mivel a gyilkosunk vagy gyilkosaink szinte azonnal eltüntetik a bizonyítékokat… – kezdte Flynn.

– Egy biztos, hogy nem nő az illető.

– …felmentve érzem magam a szokásos nyomozói módszerem alól.

– Az milyen?

– Megkeresem a szellemi irányítót. Az egyetlen olyan elmét, aki a dolgokat irányítja, aki képes a gyilkosságok elkövetésére, a nyomok eltüntetésére stb., tekintet nélkül a látszólagos indítékokra és alkalmakra.

Hegynek lefelé beletaposott a fékbe.

– Ki volna az?

– Rutledge.

A kocsi fara belecsúszott egy csatorna árkába, de a saját lendülete kiugratta belőle.

– Frank.

– Igen, Cocky.

– Nem mintha nem hallgatnám szívesen az elméleteidet.

– Igazán?

– Nagyon érdekesek.

– Köszönöm.

– Megvilágítják az eseményeket.

– Örülök, hogy ezt mondod.

– És biztos vagyok benne, hogy alig néhány logikai lépéssel elvezetnek minket a helyes végkövetkeztetéshez.

– A hited megerősít engem.

– De a jelen pillanatban jobb lenne, ha a vezetésre összpontosítanál.

– Azt hittem, te vezetsz.

– Nem, Frank. Te vezetsz.

– Értem.

– Én, a magam részéről nem vagyok úgy oda Csajkovszkijért.

– Prokofjev?

– Jobban szeretnék karácsonyi gyermekdalokat hallgatni egy hónap múlva.

– Biztos vagy benne? Ember, gondold meg, hogy mit beszélsz!

– Biztos.

– Kiskarácsony, nagykarácsony… Ezeket?

– Valamint – foglalta össze Cocky – szerény véleményem szerint Rutledge-et Wahler irányítja.

A Ram-pa-pa-pammhoz vezető út csaknem kétszer annyi ideig tartott, mint reggel.

Flynn megfordult a kocsival a kunyhó bejáratánál, mielőtt kiszállt. A motort járni hagyta.

– Maradj benn – mondta Cockynak a nyitott ajtóból. – Utcai cipő van rajtad.

Cocky a kocsiban maradt, Flynn keresztülment a kunyhó előtti tisztáson, s be egyenesen az erdőbe, ahova reggel a kiáltások és lövések hangjára Rutledge-dzsel együtt berohantak. Egy nyírfacsemete botra támaszkodott, hogy el ne csússzon a meredek domboldalon.

– Hewitt? – kiáltotta.'

A földet érő hó suhogása volt az egyetlen hang a néma erdőben.

Most, hogy több hó borította, más volt az erdő.

Flynn biztos volt benne, hogy megtalálja azt a helyet, ahol Ashleyt meggyilkolták. A test ez alatt a fa alatt feküdt arcra borulva. Hewitt pedig ott, a másik fa alatt telepedett le. És itt hevert a gyilkos faág.

Csak épp Ashley holtteste hiányzott.

És nem volt ott Hewitt sem.

A friss hóban nyoma sem volt annak, hogy bármelyikük valaha is itt járt.

A friss hóban nyoma sem volt annak, hogy itt bármi rendkívüli történt.

Odafent hangos reccsenéssel letörött egy megfagyott faág.

A hó benedvesítette Flynn arcát.

– Hát így állunk. – Flynn tudta, hogy a fákhoz beszélni ugyanannyit ér, mint a fák alatt összegyűlt emberekhez néhány órával azelőtt. – Szóval, Hewitt is benne van.
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– Ki hiányzik?

Cocky és Flynn a Vadászklub nagy társalgójának ajtajában állt.

A kandallóban harsány lobogással égett a tűz. Wendell Oland a kandalló mellett aludt, szokásos székében, meztelenül, csak egy könyv volt az ölében. A kártyaasztalnál lármás pókerpartit játszott az egykori és reménybeli kormányzó, Edward Buckingham rongyos fürdőköpenyben, Dunn Roberts szenátor szvetterben, kezében szivarral, Eddy D'Esopo bostoni rendőrfőnök fekete cipőben, szintén szivarozva, Ernest Clifford, sötétkék inge előtt a fémpénzekből épített torony óriásnak látszott, és Philip Arlington bankár, szemüvegben, de ennek ellenére rövidlátóan hunyorogva az asztalon heverő kártyákra. A fehér zakós Taylor egy kancsóból éppen sört töltött az asztalon álló poharakba. Paul Wahler makulátlan ingben, nyakkendőben a kártyaasztaltól távol eső olvasólámpa alatt ült, és elmerült a Korszerű ingatlangazdálkodás című vaskos könyvben.

Clifford, Buckingham, Roberts és Taylor az ajtóban álló Cockyra és Flynnre pillantott. Senki sem üdvözölte őket.

– Rutledge – felelte Flynn. – Rutledge hiányzik.

– Úgy emlékszem, azt mondtad, Rutledge-nek Rolls Royce-a van, nem Cadillacje.

– Wahler a Rollsszal vitt le a Timberbreakbe. Azt hittem, Rutledge-é. Menjünk, nézzük meg.

Végigmentek az emeleti folyosón. Flynn bekopogott a 23. lakosztály ajtaján.

Csönd.

Flynn másodszorra hangosabban kopogott. Továbbra is csönd.

Lenyomta a kilincset. Az ajtó nem volt bezárva.

Flynn az ujja hegyével belökte az ajtót.

Rutledge-et a bordái közül előmeredező vadásztőr a karosszék virágmintás huzatához szögezte.

A szeme lehunyva. Keze gondosan összekulcsolva az ölében.

Gyapjú vadászinge, a keze, a nadrágja csupa vér.

– Hogy miért kellünk mi ezeknek? – kérdezte Flynn ingerülten. – Ahogy elnézem, a megsemmisítési akció magától is tökéletesen működik.

Ujjhegyével megérintette a vérfoltot Rutledge ölében.

– Már nem meleg.

Az olvasólámpa égett az asztalon.

Flynn visszahúzta a kezét. A telefonkagylót úgy emelte fel, hogy csak a mutató- és a hüvelykujjával nyúlt hozzá. A telefon süket volt.

Az asztalon egy jegyzetfüzet hevert. Flynn föléhajolt, és anélkül, hogy hozzányúlt volna, elolvasta:

Arlington –

nagyon a klub pénze

Buckingham a bűnbak
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– Szerinted ez itt a második sorban milyen betű: „n” vagy „v” – kérdezte Flynn oldalra lépve.

Cocky megnézte, majd így szólt:

– Nem tudom biztosan.

– Szerintem „n”.

Flynn körülnézett a szobában, majd ezt mondta: – Elölről támadtak rá.

– Olyasvalaki, aki ismerte.

– Hát persze.

– A tör nyelén találunk majd néhány csinos ujjlenyomatot.

– Ha jól megnézed, Cocky, mindkettőnkön kesztyű van.

– Valószínűleg a gyilkoson is volt.

– Rutledge számára nem lehetett sem feltűnő, sem gyanús az a valaki, aki kesztyűben – vagy kezében tartott kesztyűvel – jött be a hóesésből.

– Gondolom, ha a gyilkos attól félt volna, hogy megtaláljuk az ujjlenyomatokat, akkor magával viszi a tőrt.

– Eddig még semmilyen hibát nem követett el – hacsak nem tekintjük magát a gyilkosságot, mert gyilkolni eleve antiszociális dolog. – Flynn felkattintotta a villanyt a lakosztály hálószobájában. Mindent rendben talált. A szoba olyan volt, mintha frissen takarították volna. Cockyhoz fordult: – És látod, egy újabb módszer: leszúrták.

– Frank, azt mondtad, láttad az egyik konyhás fiút lefelé jönni a lépcsőn, mikor te felfelé mentél.

– Igen. – Megszólalt a gong. Flynn az órájára nézett. – Játékos kedvű jegesmedvéink most a szaunába készülődnek.

– Gáncsoljuk el őket? Kérdezzük meg azonnal, hogy ki, hol, mikor és miért?

– Ne. – Flynn eloltotta a hálószobában a villanyt. – Ragadjuk meg az alkalmat, amíg mindenkiről tudjuk, hogy hol van, és elégítsük ki kíváncsiságodat a széfet illetően.

Flynn egy hosszú pillantást vetett Rutledge-re.

Rutledge még így agyonszúrva sem látszott meglepettnek.

Előbb Cocky ment ki a folyosóra.

Flynn kihúzta belülről a kulcsot, majd becsukta és bezárta az ajtót.

– Minthogy ezen a környéken elég nehéz nyomon követni a holttestek hollétét – mondta Flynn –, próbáljuk meg legalább ezt az egyet megtartani magunknak.
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– Milliók.

– Dehogy milliók.

Flynn nem mert bekukucskálni a szauna kis kerek ablakán, mert a bent ülő férfiak észrevették volna.

A tornateremben állt, úgy, hogy ne lássák meg az ablakból, és a hangok alapján próbálta azonosítani, ki van a szaunában.

„Még szerencse, hogy nekünk, íreknek olyan éles a hallásunk” – gondolta.

– A fenébe is, túl sok pénzről van szó! És nem látom be, hogy mi a fene hasznunk van belőle. – Ez Buckingham whiskytől érdes hangja volt.

– A megállapodás létrejött. – Arlington hangja kimért volt és pontos.

– Igen, de a megállapodás nem azért jött létre. – Dunn Roberts bizottságokban gyakorolt, higgadtan érvelő hangja.

– A megállapodás létrejött…

– Azért, hogy pénzügyileg talpon maradjatok, miközben a szövetségi kormány zsinórjait rángatjátok. – Buckingham.

– Oké. Abban mindenki egyetért, hogy amit Arlington Washingtonban gazdasági guruként csinál, az a klub és a tagság javát szolgálja. – Clifford csengő, fiatalos, férfias hangon beszélt.

– Legalábbis így kellene lennie. – Oland halk, öreges, kissé ingerült hangja.

– És hoz ez valami hasznot? – Wahler hanghordozásában a tisztelet vegyült az ügyészi csípősséggel.

– Természetesen. – Arlington.

– Igazából azt szeretném tudni, van-e olyan papíron kimutatható haszon, amely igazolná, hogy Arlington Washingtonból…

– Papíron kimutatható! Remélem, nincs! – Buckingham.

– Biztosak lehettek benne, hogy washingtoni ténykedésem óriási hasznot hoz a Vadászklub és a tagok számára.

– Nem értem, miért kellene Arlingtonnak pénzügyi nehézségekkel küszködnie, miközben kormányszolgálatban áll. Különösen, ha barátai is vannak. – Oland.

– Le kellett mondania a bankbevételeiről. – Clifford.

– Kétségtelenül. – Roberts.

– A személyes kiadásai nőttek. A személyes jövedelme csökkent. – Clifford.

– Mire lehetőséget kapott, hogy szabadon kezelje a Vadászklub tőkéjét. – Oland.

– Nem az volt a célunk, hogy jelentősen gyarapítsa személyes vagyonát. – Buckingham.

– Egyébként, miért ne? Hiszen, ha ezekben az években magánvállalkozásba kezd, meggazdagodhatott volna. – Oland.

– De nem úgy, hogy fogja a pénzt, személyes beruházásokba kezd, és a profitot megtartja magának. – Buckingham.

– Nem biztos, hogy igazad van. – Oland.

– És a tagoknak mi ebben a jó? – Roberts.

– Csurran-cseppen. De tulajdonképpen a tagság másképpen profitál belőle. Ebben biztos vagyok. – Oland.

– Az a baj, Oland, hogy Arlington barátunk átkozottul sok tőkét vágott zsebre. – Buckingham.

– És ha mindannyiunkat megölnek… – Roberts.

– Ne nevettesd ki magad! – Arlington.

– Mondd meg nekem, ki ért egyet azzal, amit művelsz? Rutledge nem. Lauderdale sem. Huttenbach azonnali, részletes elszámolást követelt. – Buckingham.

– Ashley verte nagydobra az ügyeidet, Arlington. – Clifford.

– Elszámolni a személyes könyvelésemmel? Hogy merészelitek…? – Arlington.

– Úgy látszik, Arlington, mégiscsak ki kell rukkolnod valamivel. – Clifford.

– Szabadna tudnom mi most a közös álláspont az Ashley Comforttal kapcsolatban? Most, hogy Ashley meghalt? – Arlington.

– Azt hiszem, nincs akadálya, hogy azt tegyük, amit akarunk. – Roberts.

– Arlington, te témát váltottál. Milliókat markoltál föl…

Mialatt Buckingham folytatta vádbeszédét a szaunában, Flynn halkan visszavonult.

Arlington, Buckingham, Clifford, Roberts, Wahler, Oland. Valamennyien a szaunában főttek, miközben Cocky feltörte a széfet.

– Ügyes vagy. – Flynn megállt a széf ajtajában. Cocky odabent állt egy szál dróton lógó villanykörte fényében, lábánál egy kupac dossziéval. A széf akkora volt, mint egy jókora beépített szekrény; benne iratpolcok sorakoztak sűrűn, a padlótól a mennyezetig. Flynn már nem is fért volna be.

– Mindenkiről tudjuk, hogy hol van – mondta Flynn. – Ott csipogják a szaunában, mint megannyi grillcsirke, hogy „Otthon a tanyán”. Kivéve a mi tisztelt rendőrfőnökünket. Ha ott is van a szaunában a többiekkel, szerényen, csöndben meghúzza magát.

Cocky újabb dossziét vett elő a nyitott fiókból, és a kupac tetejére pottyantotta.

– Egyébként „v” betű volt. Mármint abban a rejtélyes följegyzésben Rutledge noteszában. Arlington „vagyona” származik a klub pénzéből. Arlingtont nem azért érte szemrehányás, mert „nagyon” a szívén viselné a klub érdekeit. Ha helyesen értelmezem a csirkekeltetőben kihallgatott csipogást, a Vadászklub minden eszközt megadott Arlingtonnak, hogy Washingtonban vastagon kibélelhesse a saját fészkét, cserében a szövetségi kormánytól kieszközölt kedvezményekért. De úgy látszik, Arlington a kelleténél több gesztenyét próbált meg kikaparni magának, erre egyes klubtagok – köztük Ashley, Huttenbach, Lauderdale és Rutledge – csalást kiáltottak. Most meg Buckingham döfködte különösen. És nem éppen Rutledge jellemezte úgy Arlingtont, mint aki képtelen az erőszakra? „Ha egy szarvas kerülne a közelébe, megpróbálná megsimogatni.”

– Ahhoz képest, hogy közgadasági végzettsége, pénzügyi tehetsége van, ráadásul jók a kapcsolatai a bankvilággal, Arlington nem is olyan gazdag.

– Kezdesz rájönni, mi?

– Az apja elherdálta a családi vagyont, és súlyosan eladósodott, amikor az Amazonas mentén próbált meg vasutat építeni.

– Az Amazonas több aranyat vitt el – vihogott Flynn –, mint amennyit bárki valaha kimosott belőle. Korunk Arlingtonjának minden oka megvolt rá, hogy jó alaposan kitanulja, hogyan forog a pénz – papíron.

– De neki magának sose volt.

– Ha jól értelmezem, amit az imént hallottam, épp mostanában lapátolt be egy jókora halommal. És persze tudja, hogy amíg szövetségi mundért hord, sosem fogják nyilvánosan elszámoltatni. De mindegy, hagyjuk. Szerintem ez is csak amolyan gyerekjáték; a fiúk igyekeznek a lehető legtöbb kedvezményt kifacsarni az ügyeletes gazdasági guruból. Mi szépet találtál, Cocky?

– Kimerítően részletes leírást az ország politikai, üzleti és családi életének kulisszatitkaiból száz évre visszamenően. Mást eddig nem.

– Micsoda? Ezt mind ebben a pici helyiségben?

– Hát majdnem, Frank. Magánjellegű jegyzetek, följegyzések, több tucat különböző kézírással, mindenkiről, aki csak számított vagy számít.

– Nocsak, nocsak. És hogy működik ez a rendszer? Ki vezeti a feljegyzéseket?

– Azt hiszem, egymásról vezetik. Ami megmagyarázza a rengeteg különféle kézírást. Szerintem, ha valamelyik megtud valami fontosat valaki másról, akkor följegyzi, és a jegyzet végül itt köt ki.

– És vajon az érintett miért nem jön be, hogy eltávolítsa a rá vonatkozó iratot, megtisztítva ezáltal a múltját?

– Nem tudom. Talán ellenkezik a játékszabályokkal.

– Diákbecsület – mondta Flynn. – Az ember saját magát nem nézi meg az osztálykönyvben. A társadalmi rendszerbe vetett megingathatatlan bizalom. Felfordul az ember gyomra, Cocky.

– Ezt hallgasd meg! – Cocky a széf padlójára térdelt, és felütött egy dossziét. – Véletlenül ez akadt először a kezembe. Belenéztem, hogy megértsem az adattárolási rendszert. Teddy Roosevelt kormányának egyik tagjáról szól.

Nővéréről, Maryről a közvélemény annyit tud, hogy visszavonultan él New Hope-i farmján, és a hiedelem szerint tuberkulotikus. A szobalánya (aki a Fővonalon keresztül jelentkezett nálunk) jelentette, hogy asszonya szifiliszben szenved. Van okunk feltételezni, hogy a betegséget néhai férjétől kapta, akinek New Orleans-beli viharos előélete közismert. Nem zárhatjuk ki azonban azt az eshetőséget sem, hogy az apjától kapta, az ő franciaországi korai éveiről keveset tudunk. Amennyiben öröklés útján betegedett meg, úgy a kormány tagja alapos megfigyelést igényel, hátha e szellemi leépüléssel járó kór tüneteit mutatja.

– Lárifári – mondta Flynn. – Az idős hölgy alighanem többre becsülte a tehenek társaságát az emberekénél.

– A dosszié persze itt nem ér véget. Tizenöt évvel későbbről, más kézírással, itt ez a feljegyzés:

Charles, a nagykövet unokaöccse a Harvardra szóló ajánlásért folyamodott hozzánk. Azt javasoltuk, hogy pályafutását inkább a család mostani birtokán folytassa. A család a hírek szerint örökletes szifilitikus elmebajban szenved: Charles anyja, Mary, a New Hope-i farmon halt meg, de előtte emberemlékezet óta nem találkozott senkivel.

– Ebből is látszik, hogy nem szabad ujjat húzni a társasággal. Vedd föl a fűződet, és eriggy el a bálba, különben a leszármazottaidat hetedíziglen kigolyózzák.

– Nem hihetetlen, Frank? És mindezt egy cselédlány pletykája miatt!

– Mi az utolsó feljegyzés a dossziéban? 

Cocky fellapozta.

Mary huszonegy éves korában asztrofizikából doktorált az angliai Cambridge-ben. A Harvardon, a Smithsonian Obszervatóriumban vállalt állást.

– Aha! A család kezd megint hasznossá válni!

– Csakhogy erről a Maryről nincs több említés. Ez a jegyzet pedig évekkel ezelőttről származik.

– Mert nőről van szó.

Cocky felállt, és visszatért az iratos fiókokhoz. – Csak az Arlingtonokra, Buckinghamekre, Cliffordokra meg a többi ilyenre vonatkozó dossziékat szedem ki.

– Ne húzd nagyon az időt. Bármily erős is a hagyomány kényszerítő ereje, kötve hiszem, hogy víg házigazdáink meztelenül kifutnának a szaunából a hóviharon át a fagyos tóhoz.

– Hogyhogy nem tartasz velük?

– A fennálló körülmények között egy nyugodt szendergés a meleg szobában egészségesebb testgyakorlatnak tűnik. Csak egy résnyire hagyom nyitva a széf ajtaját, hogy a külsőt be lehessen csukni.

– Nehogy bezárj ide.

– Miért? Elképzelni sem tudok nagyobb luxust, mint egy meleg szobát kellemes hangulatvilágítással és egy évszázadra való igazi olvasnivalóval.
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Flynn telefonja megszólalt.

Alig akart hinni a fülének.

Épp most lépett be a szobába.

Felkapta a kagylót.

– Köszönöm a hívást.

A vonal másik végéről zihálás, zokogás hallatszott, s mintha egy női hang ezt mondta volna:

– Flynn felügyelő?

– Elsbeth? – kérdezte Flynn. – Te vagy az?

Nem Elsbeth volt. Flynn ugyan még sohasem hallotta zokogni a feleségét, de abban biztos volt, hogy nem így zokogna.

– Halló! Központ! Ne tegye le!

– Életbevágóan fontos, Flynn felügyelő!

– Nem tudom, ki maga, de le ne tegye! A központtal beszélek? Maga az egyik telefonos a Timberbreak Lodge-ban?

– Flynn felügyelő?

– Igen, Flynn felügyelő vagyok. Ne tegye le!

– Hála istennek! Segítsen rajtunk!

– Megteszek minden tőlem telhetőt. Csak ne tegye le!

– Elvitték Willyt. Megbilincselve.

– Willyt. Nagyon sajnálom. Ki az a Willy?

– A férjem. Frank Flynn-nel beszélek?

– Igen. Frank Flynn felügyelő vagyok. Kivel beszélek?

– Stacey Matson. Ismerem a feleségét, Elsbeth-et. Együtt dolgozunk a Polgármester Különleges Bizottságában : a Körzeti Sportrendezvény-szervező Bizottságban. Elsbeth Flynn.

Tényleg: Flynn felesége, Elsbeth olyan bizottságban dolgozott, amely iskolán kívüli sportrendezvényeket szervezett serdülőkorúak számára. Igaz az is, hogy a bizottságot a polgármester nevezte ki. Flynn nem tudta, vajon ettől különleges-e.

– Stacey Matson?

– Rendes asszony a felesége.

– Köszönöm, átadom neki.

– Tudja, néhányszor együtt kávéztunk a bizottsági ülés után. Rengeteget nevettem, amikor az életéről mesélt, az Izraelben eltöltött nehéz időkről, meg ami azelőtt volt, meg arról, hogy maguk hogyan ismerkedtek meg. Azt mondja, mindig úgy érzi magát, mint egy menekült.

Elsbeth mindenkit meg tudott nevettetni. De ez az asszony, Stacey Matson most egyáltalán nem nevetett. Ellenkezőleg: alig bírta beszéd közben visszafojtani a zokogását.

– Valóban? – biztatta Flynn. – Ismeri a feleségemet?

– Willy jó tanár, Mr. Flynn. Mondhatni a legjobb. Kérdezzen meg nyugodtan bárkit az iskola többi tanára vagy a gyerekek közül… Ajánlottak neki igazgatói állást is, de elutasította…

Willy Matson. Tanár.

– Vagy úgy! – mondta Flynn. – Szóval maga Willard Matson felesége. Valahonnan a Fairview Roadról.

– Huszonkettő.

– Hiram Goldberg.

A név hisztérikus zokogást indított el a vonal másik végén. Flynn várt, hogy az asszony visszanyerje önuralmát.

– Billy…

– Nyugodjon meg, Mrs. Matson. Csak könyörgök, le ne tegye! A férjét azzal vádolják, hogy elgázolta, majd cserbenhagyta Hiram Goldberget?

– Letartóztatták. Bilincsben vitték el.

– A kocsijuk…

– Billy! Billy miatt történt!

– Más vezette a kocsit?

– Billy belerohant a verandánk üvegfalába. Futott befelé a házba, megbotlott, megcsúszott a futószőnyegen… És fejjel… neki az ablaknak. – Stacey Matson zokogott – Ömlött a vére. Vérzett a nyaka, a válla, a karja…

– Billy a kisfia?

– Kórházban van. A nagy vérveszteség miatt.

– Hány éves a gyerek, Mrs. Matson?

– Hat. Hatéves. Willard épp templomban volt, Montague vitte el.

– Mrs. Matson…

– Willy azt mondta a rendőröknek, hogy ő vezette a kocsit. Pedig templomban volt.

– Értem. Én…

– Én vezettem a kocsit. Billy az első ülésen ült, becsavartam az első plédbe, ami a kezembe akadt. És egyre jobban vérzett. Vittem a kórházba. Billyt vittem a kórházba.

Flynn könnyen lelki szemei elé tudta idézni a szörnyűséges jelenetet. Egy asszony, egy megrémült, könnyektől félig elvakított, az idegroham határán álló anya száguld a kórházba a gyerekével, akiből ömlik a vér, azért vezet ő, mert nincs más, aki vezessen helyette, a gyereket figyeli maga mellett az ülésen a vérrel átitatott plédbe burkolva, sötétedés után egy kereszteződéshez ér, nem veszi észre a lassan pedálozó öregembert, csak haladni szeretne az esti forgalomban, túljutni a kereszteződésen, mielőbb a kórházban tudni vérző gyermekét, talán észre sem vette, hogy elütötte az öregembert…

A Vadászklubban megszólalt a gong. A reflektorok abban a pillanatban kigyulladtak. A kavargó, tomboló hóesés Flynn ablakából nézve életre kelt a fényben.

– Nagyon vérzett a nyaka… meddig bírhatja ki? Nem emlékszem, hogy bárkit is elütöttem volna. Nem tudok róla. Biciklistát nem láttam.

– Biztos vagyok benne, hogy nem látta a biciklistát – mondta Flynn halkan.

Flynn az ablakából figyelte, hogyan vágnak át a meztelen emberek a méteres havon, és hogy merülnek bele a tóba. Clifford, Buckingham, Arlington, ma este Wahler is és az öreg Oland, Roberts, mindnyájan, akik még éltek.

– Willy azt mondta a rendőrségen, hogy ő vezetett. Pedig a templomban volt, Mr. Flynn. Bár otthon lett volna! Én vezettem. Sürgősen be kellett vinnem Billyt a kórházba. Sohasem ütöttem el senkit. De most biztosan én voltam. Azt mondják, a kocsi…

– Ki foganatosította a letartóztatást? – kérdezte Flynn. – Ki tartóztatta le a férjét?

– A rendőrség. Valami őrmester jött tegnap este, amikor hazaértünk a kórházból, előbb csak a kocsit nézte meg, azután ma délután visszajött…

– Kérem, Mrs. Matson, a saját érdekében próbálja meg összeszedni magát. Lélegezzen mélyeket, amíg beszélek magához. Megteszi?

– …Meg. Elsbeth mindig azt mondja, hogy maga olyan… ellenkező típus. Ő mondta.

– Hallgasson rám egy kicsit – Flynn lassan, halkan, nyugodtan beszélt. – A törvény valójában nem ellenségünk. Nem azért találták ki, hogy mindenkit nyomorúságba döntsön. Van a törvényben belátás. Lehet, hogy maga elütötte Goldberget. Valószínűleg így történt. Miután elütötte a kerékpárost, nem állt meg. De a maga esetében vannak úgynevezett enyhítő körülmények. Maga tudta, hogy elütött valakit vagy valamit, mert a férje elvitte a kocsit egy mérföldnyire a házuktól, és bejelentette, hogy ellopták.

– „Mi történt a kocsival?”, kérdezte a férjem szombaton, amikor kijöttünk a kórházból. „Jaj, istenem, Willard!”, csak ennyit tudtam felelni. Azután eszembe jutott, hogy elütöttem valamit. Valami zajt hallottam. Éreztem egy kis bukkanót az úton. Valamin keresztülhajtottam. De minden csak utólag jutott eszembe. Willy erre azt mondta: „Hát, ha nem tudod, hogy mi történt…” – Mrs. Matson újra zokogott.

– Megértést várhat a törvénytől, Mrs. Matson. Mrs. Goldberg elveszítette a férjét…

A telefonvonal másik végéről igazi jajveszékelés hallatszott.

– Nyugodjon meg, asszonyom! Szedje össze magát! Mrs. Goldberg is emberi lény. Talán ő is anya. Öreg férje késő este, a sötétben vágott neki az útnak, biciklivel. Bízzon benne, hogy az embereknek van józan eszük.

– A rendőr őrmester, aki itt volt…

– Azzal ne törődjön, hogy ő mit mondott. Ezekhez a dolgokhoz idő kell. A törvény malmai lassan őrölnek, Mrs. Matson. Még rengeteg idő lesz arra, hogy mindent elmondjon, és mindent megértessen.

– Próbáltam elmagyarázni az őrmesternek, hogy én vezettem… de annyira sírtam.

– Most az a legfőbb dolga, hogy összeszedje magát. Van valaki magával?

– A nővérem.

– Helyes. Hogy van Billy a kórházban?

– Még mindig adnak neki vért. Majdnem meghalt. A varratok…

– Látja? Máris javul a helyzet. Előbb-utóbb visszamegyek Bostonba – mondta Flynn, és hajszál híján hozzátette: ha egyáltalán visszamegyek. – És akkor, higgye el, hogy hasznát látja majd annak, hogy olyan… ellenkező típus vagyok. Addig az a legfontosabb, hogy megtegyen nekem egy szívességet…

A szipogás alábbhagyott.

– Egy szívességet?

– Igen. Az a baja a telefonomnak, hogy nem tudok rajta hívni. Érti?

Szipogás.

– De a maga hívása mégis befutott. Ezért rettentő fontos, hogy felhívja a helyettesemet, és megkérje, hogy azonnal telefonáljon nekem ezen a számon. – Flynn megadta neki a számot, még a körzetszámot és a szobaszámát is bediktálta. – Felírta?

– Igen.

– Az őrmestert, akit fel kell hívnia, Gr… pardon Richard T. Whelan, Dick Whelan őrmesternek hívják…

– Whelan őrmesternek? De hiszen ő tartóztatta le…

– Bizony, bizony. De ez az a helyzet, amikor el kell feledkeznie erről, Mrs. Matson. Rendkívül fontos, hogy szóljon Whelan őrmesternek, hogy azonnal hívjon fel ezen a számon. Addig próbálkozzon, amíg el nem ér! Megteszi?

– Igen.

– Ha nem tud azonnal kapcsolatba lépni Whelan őrmesterrel, mondja meg bárkinek a bostoni rendőrségen, hogy késedelem nélkül hívjanak fel ezen a számon.

– Értem.

– Egyébként, maga honnan szerezte meg ezt a számot?

– Felhívtam Elsbeth Flynn számát. A fia vette fel. Hallotta, hogy sírok. Azt mondta, hogy rögtön hívjam fel magát. Megadta a számot.

Ez Winny. Ő olyan szolgálatkész.

– Rendben van. Megtenné, hogy miután beszélt Whelan őrmesterrel, felhívja a feleségemet…

– Elmentek.

– Elmentek?  •

– Nem tudtam beszélni Elsbeth-tel. A fia azt mondta, hogy a furgont várja. Valami koncertre mentek Worcesterbe.

– Persze, éjfélig nem is lesznek otthon – mondta Flynn. Majd hozzátette: – Iskolai rendezvény.

– Azért megpróbálom felhívni őket, de biztos, hogy elmentek.

– Helyes. Azután próbáljon meg pihenni.

– De Willy börtönben van! – A könnyek forrása ismét buzogni kezdett a vonal másik végén.

– Nem fogják bántani, Mrs. Matson. Éppen csak kihallgatják. Kért valamelyikük ügyvédet?

Odakint a férfiak egyre sebesebben igyekeztek kifelé a tóból, s felfelé futottak a hóban. Arlington szemmel láthatóan sürgetni próbálta Olandet, hol integetett neki, hol visszament érte.

– Nincs ügyvédünk.

– Semmitől sem kell tartania. Olyan bírót szerzek, aki óvadék ellenében szabadlábra helyezteti a férjét. Talán, mire visszamegyek…

– Köszönöm, Flynn felügyelő.

– Próbáljon megnyugodni! A kisfia hamarosan meggyógyul. És a férjével is rendbejönnek a dolgok.

– Imádkozni fogok.

– Pihenjen egy kicsit. De kérem, előbb hívja fel Whelan őrmestert.

– Felhívom, felügyelő. És mindent köszönök.

Flynn a hallgatót még mindig az egyik kezében tartva, a másik kezével bontotta a vonalat. Majd ismét füléhez emelte a hallgatót, és elengedte a gombot.

A vonal teljesen süket volt.

Nullát tárcsázott.

A vonal süket maradt.

Odakint kialudtak a reflektorok.

Flynn visszatette a hallgatót a helyére.

Halk kopogás hallatszott az ajtón.

Flynn halkan kiszólt: – Gyere be, rendőrfőnök.
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– Téged kereslek. – Eddy D'Esopo rendőrfőnök e szavakkal lépett be Flynn szobájába. Flynn megkerülte az ágyat.

– Sétáltam egyet az erdőben, mint te. Azután rövid szánkótúrára indultam.

D'Esopo súlyos, sötét, testes alakja betöltötte a kis szobát. Termete és kisfiús mosolya kétségtelenül hozzájárult ahhoz, hogy a rendőrség kötelékén belül feljusson a csúcsra.

– Megúsztad a szaunát meg a hideg zuhanyt? – kérdezte Flynn.

– Összekombináltam a kettőt: meleg zuhanyt vettem a szobámban.

Flynn kölcsönkapott vadászkabátja az ágyon hevert. A faág, amellyel valószínűleg kioltották Ashley életét, a sublóton feküdt.

– Frank, beszélni akarok veled.

Flynn a székében ült a sakktábla mellett.

– Foglalj helyet.

D'Esopo nehézkesen az ágy szélére telepedett, a vadászkabát mellé.

– Bocsánatot kell kérnem tőled. Az istenverte hülyeségekért, amiket az erdőben mondtam. S főleg azért, hogy felhoztalak ide, és belerángattalak ebbe az egészbe…

– Hibát követtél el, rendben van – morogta Flynn. Előrehajolt, hogy lehúzza a csizmáját. – Túlságosan hittél az én lenyűgöző intellektusomban. Azt hitted, megérkezem az éjszaka közepén, és mire a nap felkel, mindent kiderítek.

– Nem egészen. Az intellektusod valóban lenyűgöz. Legalábbis annyiban, hogy többnyire nem értem, miről beszélsz.

– Talán, mert nagyon buta vagyok.

– És mert többet tudsz ezekről az emberekről… Szóval, Frank, te nem úgy jutottál idáig, hogy megfenyegetted a North End-i zugárusokat, hogy beidézteted őket.

– Tényleg nem sokat tudsz rólam, Eddy. – Flynn zoknis lábával rúgta le a csizmáját.

– Néhány dologra már rájöttem az évek során. Frank, tudod, hogy amikor átjöttél a bostoni rendőrséghez, megkértek, hogy ne firtassam a múltadat. És tudod, mit? Lehet, hogy tévedek, de az volt az érzésem, a kérés olyan emberektől érkezett hozzám, mint a Vadászklub tagjai. Tévednék? Egy telefonhívás a Fehér Ház központjából, egy levél a Legfelsőbb Bíróságtól, rejtélyes levelek előbb az egyik ügynökségtől, majd a másiktól, Washingtonból, Ottawából, Londonból. Mit gondoljak?

– Na, mit?

– Azután meg idejössz, és utálod ezeket a fickókat, sértegeted őket. Most nem szemrehányást teszek.

– Vagy úgy.

– Érthető, hogy téged hívtalak. Erre magaddal hozod Concannont.

– Ezért viszont szemrehányást teszel.

– Erről jut eszembe: hol van Concannon?

– Megkértem, hogy nézzen utána valaminek.

– Eredetileg csak Huttenbach haláláról volt szó. A tagok fejvesztve rohangáltak, hogy elrendezzék a bizonyítékokat…

– Nem tudtam, Eddy, hogy az eufemizmus ilyen lelkes híve vagy.

– Tudtam, hogy fel tudod göngyölíteni a dolgot. – D'Esopo combjára szorított keze hatalmasnak tűnt. – Igen, tudtam.

Flynn előhalászta a zakója zsebéből a pipáját, a pipadohányt, a pipaszurkálót és a gyufát, és elkezdte tömni a pipát. – És akkor Lauderdale, Ashley és…

– Az elkábításodban nem voltam benne, Frank. Először azt hittem, hogy szegény kis Concannon elbóbiskolt. De amikor te is zavarosan kezdtél beszélni, és megüvegesedtek a szemeid…

– És nem voltál benne a Lauderdale halálával kapcsolatos bizonyítékok „elrendezésében” sem, hogy a te szavaiddal éljek. A lovastúrára beöltöztetett holttest…

– Ahhoz sem volt semmi közöm, Frank. Én visszavonultam a szobámba.

– Visszavonultál a szobádba, rendőrfőnök, és szabad folyást engedtél az eseményeknek.

– Hallgass meg, Frank. Őszinte voltam hozzád. Többel tartozom ezeknek a fickóknak, mint amennyit valaha is képes lennék visszafizetni.

– Ez nyomaszt téged?

– Mire gondolsz?

– Ashley mutatott be téged ebben a csuda muris klubban. Ashley meghalt. Huttenbach családi alapítványa segített a beteg gyerekeden. Huttenbach is meghalt. Mit tett érted Lauderdale, hogy az ő halálát is megszervezted, Eddy?

D'Esopo kitágult pupillával meredt Flynnre.

– Te viccelsz velem.

Flynn még mindig a pipáját tömte.

– Azt hiszem, hogy a legtöbb ember, amikor gyilkosságra gondol, valami konkrét eszközt képzel hozzá: puskát, vagy tőrt, vagy dorongot, vagy kötelet. Egy magadfajta rendőrnek, Eddy, annyi tapasztalata van, hogy a gyilkosságot számtalan változatban el tudja képzelni. Valakitől, akinek rendőri tapasztalatai vannak, igazán nem lehet elvárni, hogy következetes legyen a gyilkosságok módozatainak kiválasztása tekintetében. Te bizonyára láttál már agyonlőtt, agyonvert, megfojtott és leszúrt holttestet, igaz? D'Esopónak semmivel sem lett kisebb a szeme.

– Igen. Persze.

Flynn a pipafej fölé tartotta a meggyújtott gyufát, és pöfékelni kezdett.

– Ez az összes mondanivalód?

– Frank elment a józan eszed?

– Ez a lehetőség, persze, mindig fennáll. – A pipa már jól szelelt. – Hogyhogy nem szóltál egy szót sem, amikor „tőrt” és „leszúrást” emlegettem a gyilkos módszerek között?

– Te jóságos ég, azt sem tudom, miről beszélsz! Sosem tudom, miről beszélsz!

Flynn egy pillanatra eltűnődött, hogy mennyi intelligenciára van egy nagyvárosi rendőrfőnöknek szüksége. Vagy mennyi színészi képességre?

D'Esopo kényelmesebben helyezkedett el az ágyon. Hátradőlt, és a könyökére támaszkodott. Mintha kevésbé kényelmetlenül érezte volna magát.

– Egyet nem értek, Frank, te jobban ismered ezeket a pasasokat, és könnyebben szót értesz velük, mint én, mégis sokkal kritikusabb szemmel nézed őket.

– Éppen azért, mert ismerem őket.

– Jó, hát ezek a felső régióból származnak. Én nem tartozom közéjük. S amint erre pontosan rámutattál, nem is fogok.

– A különbség csak annyi közöttünk, Eddy, hogy te nem fogsz, én viszont nem is akarok.

– Miről beszélsz? Itt egy csomó pasi, akik szívesen vadásznak, pecáznak meg pókereznek együtt…

– Téged megvettek, Eddy. Annyira, hogy engem az ő privátszférájuk meg a titkaik védelmére citáltál ide. Ezek lekenyereztek téged, legalábbis annyira, hogy szombat este óta nem úgy viselkedsz, mint egy képzett és felelős rendőrtiszt, de őszintén szólva, még csak úgy sem, mint egy tisztességes állampolgár.

– Mondtam, hogy le vagyok nekik kötelezve.

– És meg is vagy félemlítve.

– Ebben lehet igazság.

– Azt hiszed, hogy amit ezek a nézeted szerinti „nagykutyák” csinálnak, feltétlenül helyes.

– Bizonyos politikai éleslátás nélkül nem lehettem volna rendőrfőnök. – D'Esopo felemelkedett, mintha indulna valahova, azután szótlanul megállt. Zsebre vágta a kezét.

– Ebben magam is biztos vagyok – mondta Flynn.

– És ha te nem vagy realista…

– Az mindig baj.

– Mi a baj? Az istenit neki, fejezd már ki magad értelmesen, Frank.

– Az elitizmus.

D'Esopo villámló tekintettel meredt a székében ülő Flynnre.

– Ha rájössz, hogyan lehet ebben a világban előbbre jutni emberek nélkül, az „én vakarom a te hátad, te vakarod az én hátam” gyakorlata nélkül, feltétlenül mondd el, Frank!

– Az biztos, hogy mindannyiunk hátán vannak olyan helyek, amelyeket nem érünk el egyedül – ismerte be Flynn. – Hát nem emiatt házasodunk-e? – Flynn megszívta a pipáját.

– Hagyd ezt a hülye maszlagot, Frank. Tényeket! Tényeket akarok hallani!

– Vedd fel a telefont, Eddy. – A rendőrfőnök az ágy túloldalán levő készülékre pillantott. – Süket. Elvágták a vezetéket. Innen nem lehet telefonálni. Próbáld meg elhagyni a Vadászklub területét. A kapuőr eltűnt. A kapun három lánc és ugyanannyi lakat van. És személyes tapasztalatom alapján mondhatom, hogy a kerítésbe magasfeszültségű áramot vezettek.

– Nem igaz. Nem lehet igaz.

– Mit gondolsz arról a rendszerről, Eddy, amelyik lekenyerez téged is és engem is: és miután megpuhítottak minket, ne szépítsük a dolgokat: fogságban tartanak.

– Ezt most szó szerint kell érteni, Frank? Vagy megint valami földöntúli jelképrendszert használsz?

– Próbáld meg a telefont. Foglyok vagyunk, Eddy.

D'Esopo megkerülte az ágyat, és felvette a telefonkagylót.

Flynn az órájára pillantott. Grover nem hívta fel. És más sem a bostoni rendőrségtől. Lehet, hogy Mrs. Matson túl zaklatott volt ahhoz, hogy megtartsa az ígéretét? Ha egy hívás befutott, akkor a másiknak is be kellett volna futnia; vagy lehet, hogy az az egy hívás az elektronika tréfája volt?

D'Esopo nullázott, várt egy keveset, majd megnyomkodta a hívógombokat. Azután lassan letette a kagylót.

– Azért jöttem ide a szobádba… – mondta.

– Igen? – bátorította Flynn.

D'Esopo nem fordult meg, a falnak beszélve folytatta: – Arra gondoltam, hogy előbbre jutnál a nyomozással, ha abbahagynád a sok süket dumát, és engedékenyebb lennél a Vadászklub meg a tagjai iránt…

– Most éppen te süketelsz, Eddy. Ezek az egész világon uralkodni akarnak. Rajtad is. Rajtam is. Azt akarják, hogy minden úgy legyen, ahogy ők akarják. Ez meglehetősen gyerekes, nem gondolod? Azzal pedig biztosan egyetértesz: nem engedhetjük, hogy olyan társaság uralja a világot, amelyik főtt halat, brokkolit és tapiókapudingot szolgál fel vacsorára.

D'Esopo megfordult, Flynn szemébe nézett.

– Frank, ugye nem mondtad komolyan, hogy én is a gyanúsítottak listáján szerepelek? Hiszen én hívtalak ide.

– A lista egyre rövidebb, Eddy. Óráról órára.

A gong hangja keresztülzúgott a házon és Flynn fején.

– Koktél – mondta D'Esopo. – Ez a gong koktélra hív. Innom kell valamit. Mit mondjak ezeknek a pasasoknak?

Kinyílt az ajtó.

Cocky lépett be, jobb hóna alatt ütött-kopott rendőraktatáskájával.

– Ó, Walter Concannon nyugalmazott rendőr hadnagy – mondta Flynn.

– Hello, Cocky – motyogta D'Esopo. – Frank, lejössz velem?

– Most nem. – Flynn feljebb csúszott a székében. – A nyugalmazott rendőr hadnagy meg én egy érdekes sakkjátszma közepén tartunk. – Flynn a táblát tanulmányozta. – A sakktáblán legalább van még némi mozgásszabadságunk, rendőrfőnök.

32. FEJEZET

– Elnézést, hogy ilyen soká jöttem. – Miután a rendőrfőnök kiment Flynn szobájából, Cocky leült a sakktáblához, az aktatáskát a lábához tette. – Izgalmas olvasmány volt. Királynőjével E1-ről H4-re lépett.

– Még szerencse, hogy nem fáztál meg.

– Úgy van. Mikor rájöttem, hogy mostanra mindenkinek vissza kellett jönnie a házba, felosontam, és magamhoz vettem az aktatáskát, hogy belerakhassam a dossziékat. A konyhán keresztülmentem. Hewitt volt az egyetlen, aki a konyhai személyzeten kívül meglátott, épp petróleumot vitt a kunyhójába. Megnyugtatásodra közlöm, hogy sült pulyka lesz vacsorára.

– Rém nehéz levágni egy pulykát, igaz?

– Biztos vagyok benne, hogy mindent elkövetnek a siker érdekében.

Flynn G4-ről E6-ra lépett a futójával.

– Elöljárónk, a nagytiszteletű rendőrfőnök vagy nem tudja, hogy Rutledge halott, vagy azt próbálja elhitetni magáról egy bizonyos beosztottjával, hogy tényleg teljesen bárgyú. Felsoroltam neki az eddig használt gyilkos eszközöket, úgy is mint puska, kötél, dorong és tőr, valamint a gyilkosságok különböző módozatait: agyonlövés, agyonverés, leszúrás és megfojtás – igaz a sorrendet egy kicsit felcseréltem. És akár hiszed, akár nem, a rendőrfőnök nem kérdezte meg, hogy kit szúrtak le tőrrel.

– Néma, mint a róka – Cocky B2-n álló gyalogjával B3-ra lépett.

– Bárgyú, mint a bivaly – mondta Flynn, s a D7-en álló huszárral F8-ra ugrott.

– A bivalyok bárgyúk?

– Emlékezetem szerint még sosem találkoztam eggyel sem. Rókával ellenben igen. S nem mondhatnám, hogy e találkozások alkalmával különösebben lenyűgöztek volna szellemi teljesítőképességükkel. Nagyon kevesen jutottak el közülük arra a szintre, hogy meggyőzően hazudjak: olvasták Proustot. Mindig az volt a benyomásom, hogy azoknak, akik rókára vadásznak, annyira nincs okuk a büszkélkedésre, hogy ettől indokolatlan érdemet tulajdonítanak a vadászzsákmánynak. Abban is biztos vagyok, hogy a közönséges házimacska a saját társadalmában érdemén felül értékeli az egér intelligenciáját.

Cocky futóval leütötte Flynn E6-on álló futóját. Erre Flynn bástyával E8-ról ugyanoda ütött.

– Ha már macskákról és egerekről esik szó – mondta Cocky –, Dwight Huttenbach nagybátyja, csak hogy tudd, minden vasárnap délután tizennégy éves lányokat hívott meg teára, és szórakoztatott Fifth Avenue-i lakásán.

– És hogyan?

– Tütübe öltöztette őket.

– Hát ez rém szórakoztató lehetett nekik.

Cocky huszárja D2-ről C4-re ugrott.

– Dunn Roberts dédapja azzal kérkedett, hogy huszonhat törvénytelen gyereke van.

– Más fickóknak alig van kérkednivalójuk. – Flynn a vezérével B6-ról A6-ra ment. – És hányat említett meg közülük a végrendeletében?

– Négyet. – Cocky huszárral C1-ről B2-re ugrott.

– Ezeknek derék anyjuk volt. – Flynn F8-ról G6-ra ugratta a huszárját.

– Lauderdale anyja eredetileg a washingtoni operaház tagja volt. – Cocky következő lépése H4H3 vezér volt. – Szopránt énekelt. Ez ugye nem lep meg?

– Persze hogy nem. Hát nem vagyunk-e valamennyien a szüleink paródiái? – Flynn C7-re lépett a futójával.

– A legfontosabb, amire eddig rájöttem az, hogy Arlingtont egy időre zárt intézetbe csukták. Egy pszichiátriai magánszanatóriumba, amely alkalmas módon az ország határain kívül esett. Brit Columbiába.

– Ez tényleg fontos. Mikor?

– Hat éve. – Cocky C4-ről E5-re lépett a huszárjával. – Elektrosokk-terápiával kezelték.

– Nem csoda, hogy kíméletes az állatokkal szemben. Legalábbis Rutledge ezt mondta róla, mielőtt kíméletlenül végeztek vele. – Flynn A6-ról E2-re lépett a vezérével.

– Ez azt jelenti, Frank, hogy a személyisége egy időre megbomlott.

– Vagy valaki azt gondolta róla.

– Felvarratta az arcát. – Cocky A1-en álló bástyájával E1-re lépett ki.

– Önbecsülés. Fokozott önbecsülési igény. Ambíció. – Flynn vezére leütötte a C2-n álló világos gyalogot. – Pillanatnyilag lehetetlenül merev, precíz embernek látszik. Pókerezés közben majd leszedi a festéket a kártyáról az orra hegyével.

– És nagykutya a szövetségi kormányban, – Cocky huszárja E5-ről ütötte Flynn F7-en álló gyalogját.

– És bármennyit panaszkodnak is vadászklubbeli barátai a szaunában, voltaképpen akkor rántják vissza a pórázát, amikor akarják. – Flynn bástyájával a király helyére lépett. – De biztos vagy benne, hogy igaz a zárt intézetről szóló történet? Amint arra már korábban rámutattál, a tagság hajlamos hitelt adni bosszúszomjas szobalányok rosszindulatú pletykáinak.

– A dossziéban egy részletes szanatóriumi számlát találtam, „Fizetve” jelzéssel ellátva.

– Ez már bizonyíték. – Megszólalt a vacsorára hívó gong. Flynn még a padlón pihenő harisnyás lábában is érezni vélte a hangját. – Már biztosan kivéreztették a pulykát. Kiderítettél valami érdekeset Clifford és Buckingham kapcsolatát illetően?

Cocky F7-ről E5-re ugrott a huszárjával.

– Buckingham Clifford édesanyjának a testvére.

– Aki pillanatnyilag Lauderdale özvegye. – Flynn vezére B2-n ütötte Cocky futóját. – Más nincs?

– Még nincs. Úgy tűnik, hogy Buck bácsi intézi a család pénzügyeit. Ha nem is ő intézi, ő a legfőbb pénzügyi tanácsadó. Ha megnyertem ezt a partit, még olvasok.

– Kíváncsi vagyok, hogy sikerült-e a klubtagok közül bárkinek a saját nagypapájává válnia.

Cocky huszárral E5-ről D7-re lépett.

– Frank? Gondolod, hogy lehet valami Clifford és Taylor között?

– Úgy gondolod, hogy szexuálisan?

– Pontosan erre gondolok.

– Aggaszt, hogy mindketten jóképűek és fiatalok?

– Clifford sose nősült meg.

– Bölcs döntés egy fiatal újságíró részéről. Legalábbis öreg újságíróktól mindig ezt hallani. – Flynn bástyával lépett: A8-ról D8-ra. – De Taylort senki sem vádolhatja azzal, hogy nem nősült meg. Ő igazán bebizonyította a nők iránti vonzalmát azzal, hogy nem egyszer, hanem kilencszer nősült.

– Ez legalábbis az esküvők iránti vonzalmát bizonyítja.

– Szerintem, ha valaki szexuálisan túl aktív, ahogyan ő mondja magáról, s ezt bizonyos fokig demonstrálta is, akkor annak a számára végül is bármi vonzóbb lehet, mint azok a rémséges testedző szerkezetek.

– Ha úgy próbálok gondolkozni, hogy ezeket a gyilkosságokat nem egy személy követte el, akkor valamilyen rendkívüli kapcsolattal mindenkinek…

Az ajtó felől érkező kopogás ezt mondatta Flynn-nel: – Lehet, hogy épp ez segít majd, hogy megnyerd a partit.

– Lehet, hogy épp most jönnek – valamelyikük vagy mindannyian –, hogy végezzenek velünk.

– Cocky, nem kellene ennyire félned a vesztéstől… Szabad.

Dunn Roberts nyitotta ki az ajtót. Megállt az ajtónyílásban, s Flynnről a sakktáblára, onnan Cockyra, majd ismét a sakktáblára nézett.

– Szólt már a gong vacsorára. – Az ujjával kavargatta a poharában levő jeget. – Nem jöttek le koktélt inni velünk.

– Az utolsó ital, amit az önök társaságában fogyasztottunk el, az ízlésünkhöz képest egy kicsit erősnek bizonyult – magyarázta Flynn.

– Elnézést kérünk.

– Ennünk kell, Frank – mondta Cocky.

– Menj előre, Cocky. – Flynn úgy tett, mintha a sakktáblán átnyúlva Cocky királyát támadta volna meg, ám eközben Cocky ölébe ejtette Rutledge szobájának kulcsát. – Sakk, matt.
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– Tessék? – kérdezte Flynn.

– Mit tessék? – kérdezte Dunn Robert szenátor.

Cocky nyitva hagyta az ajtót, amikor kiment.

– Gondolom, van valami mondanivalója a számomra.

– Biztos akartam lenni benne, hogy lejönnek vacsorára. Nem halhatnak éhen a vendégeink.

– Egy hullával több vagy kevesebb – mondta Flynn, és kihúzta cipőjét az ágy alól, hogy felvegye.

– Egyébként van mondanivalóm – Roberts megkeverte ujjával az italát, majd lenyalta az ujját. – Elnézést kell kérnem.

– Csak nem? – Flynn meglepetést mímelt.

– Azt hiszem, nem könnyítettük meg a munkáját. Amikor altatót tettünk a teájába…

– Szenátor úr, az én munkahelyem Bostonban van. Egy cserbenhagyásos gázolás ügyében nyomozok. Egy másik ügyben holnapután teszek tanúvallomást a bíróság előtt. Sose kötöttem munkaszerződést a Vadászklubbal: és maguktól, fiúk, akkor sem fogadnék el sem fizetséget, sem segítséget, ha saját vérembe fagyva feküdnék a járdán. Lenne itt munka a helyi rendőrségnek. És én nem veszek részt az összeesküvésben, csak hogy ezt a munkát ne végezzék el.

Roberts beleivott az italába.

– Maga nem nyomoz?

– Engem fogságban tartanak a Vadászklubban. Nem telefonálhatok. – Flynn, miután bekötötte a cipőjét, hátradőlt a székében. Az ágya mellett álló telefonra pillantott. – Mi történhetett Mrs. Matsonnal? Tulajdonképpen nem volt annyira hisztérikus. Miért nem telefonált Grover? – Nem tudunk kijutni a kapujukon, és nem tudunk átjutni a nagyfeszültségű kerítésen. Nem tudja, hogy a foglyok sosem igazán lelkes munkások?

Roberts elpirult. Belenézett a poharába.

– Szörnyű zavaros állapotok uralkodnak itt – ismerte be halkan. – Mióta élek, ismertem Lauderdale-t. Huttenbach apja engem hívott fel, amikor a fia született. Ashleyvel kamaszkorunkban teniszversenyt nyertünk Exeterben.

– És Rutledge?

Roberts egy kicsit elhallgatott.

– Rutledge valójában semmivel sem rosszabb, mint a többiek. Csak ő az íróasztal embere, hogy úgy mondjam. A döntéseket, amiket végrehajtott, közösen hoztuk, mi és…

– …néhány ismeretlen ember, akik telefonon közölték a tanácsaikat mindannyiukkal.

– Igen.

– Mit csináltak Ashley holttestével?

– Hát… – Roberts ismét a poharába nézett. Az olvadó jeget vizsgálgatta. – Ashleyt ma délután autóbaleset érte. Innen úgy ötven kilométerre. Az államhatár közelében. Csúszós volt az út…

– A Cadillac az övé volt?

– Igen.

– És ki vezette a Mercedest? Roberts vállat vont.

– Egyikünk.

– Szóval berakták Ashleyt a saját kocsijába, és valamelyikük odavezette a kocsit a baleset színhelyére, egy másik pedig követte a Mercedesszel. Miután megrendezték a balesetet, a ronccsá vált Cadillac vezetője átült a Mercedesbe, és visszahozták ide.

– Igen.

– Azután mindannyian beültek a szaunába, üzletről tárgyaltak, kifutottak a hóba meg a jeges tóba, együtt iszogattak, most meg vacsorázni készülnek. Így van?

– Igen. Azt hiszem.

– Énekelni is fognak ma este? Odacsapkodják a söröskorsóikat az asztalhoz, és eldalolják azt az idétlen Ram-pa-pa-pam nótát?

Roberts egyik lábáról a másikra állt.

– Ma este nem.

– És vidám történeteket mesélnek?

– Rendben van. Higgye csak, hogy gazemberek gyülekezetével van dolga. Itt már olyan régóta vannak érvényben a hagyományok…

– …és mégis gondoskodtak róla, hogy a nyilvánosság, amelyet mélyen befolyásolnak az itt hozott döntések, mit se tudjon a Vadászklub létezéséről; arról, hogy egy bizonyos bíró ismer egy bizonyos kormányzót, akinek az unokaöccse egy bizonyos újságíró, aki ismer egy bizonyos sajtómágnást, aki ismeri az egyik potenciális elnökjelöltet, akik ezért vagy azért mind le vannak kötelezve egymásnak, és mindannyian arra számítanak, hogy a szövetségi kormánynak egy bizonyos gazdasági tanácsadója magánemberként meggazdagodva fejezi be washingtoni pályafutását.

Roberts szeme összeszűkült Flynnt hallgatván.

– Úgy látom, mégiscsak nyomozott.

– Ha az emberrel szembejön egy termetes, szürke állat, amelynek oszloplábai, legyezőszerű fülei, egyik végén farka és a másik végén ormánya van, hajlamos az ember rávágni, hogy elefánt az illető.

Roberts meglengette a poharát.

– Jöjjenek le vacsorázni. Beszélnünk kell magukkal.

– Meg is hallgatnak?

Roberts mosolygott.

– Még az is megtörténhet.
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– Szúr a karom – panaszolta Wendell Oland Flynn-nek. Az öregember meztelenül ült az asztalnál, és a bal karját tornáztatta, amennyire a hely engedte. – Úszás közben megerőltettem, vagy valami ilyesmi.

– Talán egy kis rándulás – mondta Flynn.

– Lehet.

Amikor Dunn Roberts bevezette Flynnt az ebédlőbe, a bent levők a szokott helyükön ültek. Flynn bal oldali szomszédja Oland volt, a jobb oldali Wahler. Roberts széke Oland balján volt. Tőle balra Rutledge helyén nem ült senki – bár meg volt neki terítve –, és üres maradt Lauderdale helye is Wahler és D'Esopo, valamint Ashley helye D'Esopo és Buckingham között. Amikor Flynn leült, Cocky egy biccentéssel jelezte neki az asztal túlsó végéről az ellenőrzés végeredményét: Rutledge holtteste még megvan a 23. lakosztályban. Arlington és Clifford Cocky jobb oldalán ült.

Flynn megszólította az asztalnál ülőket:

– Roberts szenátor azt állítja, hogy valami megbeszélnivalójuk van velem.

– Van egy-két dolog – mondta Clifford. – Akad.

– De hát ez csak nyilvánvaló, nem? – kérdezte Arlington.

– Számomra csupán egyetlen dolog nyilvánvaló – mondta Flynn. – Mégpedig az, hogy önök, uraim, számomra nem sok választási lehetőséget hagytak; azt viszont hagyták, hogy az embereik sorra gyilkolják egymást.

– Ezeket az embereket mind lelőtték – mondta Oland. – Ki gondolná, hogy Rutledge… – hangja megbicsaklott, amint megmozdította a karját.

Taylor és a vietnami pincér körbehordta a levesestálat. Mindenki várta, hogy Oland befejezze a mondatát – hasztalan.

– Hol van Rutledge? – kérdezte Buckingham.

– Biztosan a szobájában dolgozik mondta Wahler. – Bizonyos számításokat át kell néznie. Ma késő este felhívja Tokiót.

– De a gongot biztosan hallotta – mondta Arlington.

– A gong hangjára még a halottak is feltámadnak, nem igaz? – kérdezte Flynn.

Oland megfordult a székében, s jobb karjával mert magának a levesből.

– Biztos, mindjárt jön – mondta Wahler.

Az asztal másik végén Cocky Flynnt figyelte, hogy elmondja-e, hol van Rutledge. Flynn egy szót sem szólt. Buckingham előrecsúszott a székében.

– Azt hiszem, ideje, hogy nyílt kártyákkal játsszunk.

– Rajta, Buck bácsi.

Hagymaleves került Flynn tányérjába is.

– Elismerem, hogy nem szerettem Lauderdale-t – mondta Buckingham. – Soha életemben. Azt is elismerem, hogy nem repestem az örömtől, amikor a húgom táviratából megtudtam, hogy megszökött azzal a kurvapecérrel.

– Azt hiszem, Lauderdale ez alkalommal is jobban örült volna, ha egyszerűen kurvának nevezed – mondta Roberts.

Nevetés hömpölygött végig az asztalon.

– Ashleyért sem rajongtam különösebben. Bevallom, a közelmúltban komolyabb összegeket fektettem az Ashley Comfortba, amikor az az ütődött Huttenbach egyetlen szó nélkül kiszállt. Ashley nem volt a legjobb ügyintéző. Huttenbach pedig, véleményem szerint, egy sótlan tökfilkó volt. Sokkal többet kapott az élettől, mint amennyit megérdemelt, de sosem volt benne annyi könnyedség, hogy ezt felismerje.

– Magadra vállalod a gyilkosságokat, bácsikám?

– Éppen csak elmondom a mondókámat. Hogy tisztázzam a helyzetet. Ezen a hétvégén jöttem rá, hogy – születésünknél fogva – egész életünket bizonyos emberekkel töltjük, anélkül, hogy különösebben kedvelnénk őket.

– Kösz – mondta Roberts.

– Ez kedves tőled – tódította Clifford.

– Te ölted meg őket? – kérdezte Arlington.

– Nem.

– Akkor a melldöngetésed és a sértéseid fölöslegesek, és nem tartoznak a tárgyhoz.

– Szerintem az unokaöcsém tette.

Mindenki Cliffordra nézett. Clifford nevetett.

– Én tettem?

Mindenki előtt ott volt a leves, de senki sem evett belőle.

– Te ölted meg Huttenbachot, mert nős ember létére cicázott a húgoddal. Te ölted meg Lauderdale-t, mert buta öregember létére feleségül vette anyádat. Te ölted meg Ashleyt, mert elherdálta a család vagyonát, és te megtudtad. Én mondtam meg neked. Szerintem, Ernie, a kiküldetésed alatt valahogy összeroppantál. Sokszor jártál a tűzvonalban, ugye? Megtörtént ez mással is. Ha az ember csak értelmetlen halált lát maga körül…

– Egyvalami biztos – tette hozzá Arlington. – Az, aki Lauderdale-t és Ashleyt megölte, fizikailag erős volt. És Clifford erős.

– Erős, vagy megszállott – mondta halkan D'Esopo.

– A koromhoz képest én is erős vagyok – Oland megfeszítette a bal karját. – Feltűnően erős. És izmos. Sose mulasztom el a napi tornagyakorlataimat. Hideg zuhany minden reggel…

– De hiszen Arlingon őrült! – Cliffordból szinte fröcskölt az indulat. – Az ég szerelmére, hiszen mindannyian tudjuk! Isten tudja, hányszor volt már a bolondokházában!

– Egyszer! – kiáltotta Arlington. – Évekkel ezelőtt.

Clifford hüvelykujjával a szomszédjára bökött.

– Hajszálon múlt, hogy nem végeztek rajta lobotómiát.

Flynn levese meleg volt.

– Évekkel ezelőtt – mondta Roberts.

– Jó – ordította Clifford. – Azt hiszitek, Washingtonban nem állt nyomás alatt? A mi nyomásunk alatt? Mi van azokkal a kanadai telekspekulációkkal, amelyeket saját zsebre csináltál? És még ti beszéltek megszállottságtól?

– Elegem van! – Arlington öklével az asztalra csapott. – Mindannyian ismertek. Undorító, ahogyan komédiáztok! Erős, kemény fiúk vagytok, egyetlen napot nem bírtok ki úgy, hogy meg ne gyilkolnátok egy állatot, le ne lőnétek valami védtelen vadat, ne tartanátok a markotokban egy vergődő, fuldokló halat! Ti, fiúk, egy napot nem bírtok ki úgy, hogy ne kínozzatok valakit!

– Kit kínozunk? – kérdezte Buckingham szárazon.

– Igen, kínoztok. Kínoztok engem. Kínozzátok Ashleyt!

Roberts elgondolkodva szólalt meg.

– Lauderdale volt a legjobb vadászunk. Akár horgászbottal, akár puskával indult neki, mindig hozott valamit...

– És Huttenbach volt a legügyetlenebb – morogta Buckingham.

– És Buck bácsi a legkegyetlenebb.

Flynn úgy tekintette ezeket a kölcsönös vádaskodásokat, mint egy újabb játékot a vacsora fölött. A nagy söröskancsóról ezúttal senki sem vett tudomást.

– Higgadjunk már le egy kicsit – szólalt meg Roberts azon a hangon, ahogyan az üléseken szokott elnökölni. Mosolyogva nézett az asztal végén ülő Eddy D'Esopóra. – Mi mindannyian jól ismerjük egymást. Igazán nagyon jól. Az elmúlt néhány napban nagyon különös dolgok történtek. Olyasmik, amik nem estek meg száz év alatt sem a Vadászklub történetében. Néhány óránként meghalnak emberek. Meggyilkolják őket. Ha megpróbáljuk kívülállóként elemezni a helyzetet, azt a kérdést kell feltennünk, hogy milyen új, szokatlan elem jelent meg a klub életében az elmúlt néhány napban…

– Mint valami kémiai képlet – mondta Oland. – Milyen új elem hozzáadása eredményezte ezt a radikális változást?

– D'Esopo – mondta Clifford.

– Ki az a D'Esopo? – kérdezte Roberts.

Két oldalán egy-egy meggyilkolt áldozat üres székével D'Esopo nagynak és elszigeteltnek hatott az asztal végén.

– Boston város rendőrfőnöke vagyok – mondta D'Esopo egyszerűen. – Egy közönséges zsaru.

– Ismeri valaki D'Esopót? – kérdezte Roberts.– Én életemben nem láttam.

– Nem klubtag – mondta Arlington. – Vendég.

– Kinek a vendége? – kérdezte Roberts. – És miért?

– Én… Thomas Ashley vendége vagyok… illetve voltam. Most járok harmadszor a Vadászklubban.

– Ez alkalommal azért jött, hogy kiirtson mindannyiunkat – mondta Arlington.

– Ismeri valaki D'Esopót? – kérdezte Roberts.

Arlington rövidlátó hunyorgással nézett végig az asztalon.

– Azok, akik a legjobban ismerték, már nem élnek.

– Ne feledkezzünk meg az irigységről sem – mondta Clifford. – Ezt mindannyian tapasztalhattuk.

– Hiszen ezért jött létre a Vadászklub – mondta Buckingham. – Hogy távol tartsuk az eszement bolondokat meg…

– …a zsarukat – mondta Clifford. – Az olyan embereket, akik szükségét érzik annak, hogy a középosztály szempontjai szerint ítélkezzenek.

– Ki tudja jobban, hogy kell gyilkolni, mint egy zsaru? – kérdezte Arlington. – És senki sem hajlamosabb nála arra, hogy félig átgondolt erkölcsi ítéleteket alkosson.

– Én is tudok egyet-mást a gyilkosságokról – mondta Oland. Csak ő és Flynn ette meg a levesét. – Egész jól értek a témához. Tudjátok, ha egyszer az ember elkezd a saját halálával foglalkozni… – Hangja ismét elcsuklott.

Clifford felnevetett.

– Oland kinyírja az összes régi barátait, hogy ott várjanak rá a mennyország kapujában, mire ő is odaér.

Taylor feje megjelent a konyhába vezető lengőajtó nyílásában. Amikor látta, hogy a levesestányérok zöme még tele van, visszahúzódott.

Buckingham bólintott.

– D'Esopo valóban ismeretlen tényező. Kilóg a sorból.

– És – jelentette be Roberts –, ő hívta ide ezt a… Flynnt, hogy nyomozzon. Flynn néhány perccel ezelőtt, a szobájában bevallotta nekem, hogy nem nyomoz.

Clifford nagyon komolyan megkérdezte: – Nem azért hívták magát ide, hogy nyomozzon? Nem ebben állapodtak meg?

– Ehelyett különböző adatokat gyűjt zsarolási célra – mondta Roberts. – Az imént a szobájában előhozakodott egy sor konkrétummal. Valahonnan megtudta például azt, hogy Arlington egy ideig zárt intézetben volt…

– Te jó ég! – tette hozzá Buckingham. – Azt is tudja, hogy holttesteket hurcoltunk ide-oda…

– Mennyit akar? – kérdezte Arlington Flynnt.

– És a tetejébe itt van még Concannon is – mondta Clifford.

– Beférkőztek a sorainkba – foglalta össze az elhangzottakat Arlington. – Ez történt. Beférkőztek a sorainkba! Ezt a D'Esopót beengedtük a klubunkba, vendégül láttuk, anélkül, hogy alaposan megvizsgáltuk volna, s most itt ülünk három zsaruval körülvéve. Ha láttam valaha összeesküvést, hát ez az…

– Három különböző gyilkossági módszer – mondta halkan Clifford.

– Elragadó ötlet. Ezért kaptam külön meghívást vacsorára? Hogy ezt meghallgathassam? – kérdezte Flynn.

D'Esopo hüvelykujjával ellökte magától érintetlen levesét.

– Ha tudni akarják, hogy mit gondol egy zsaru, hogy mit gondol egy bizonyos zsaru… – Senki sem vágott közbe. Mindenki hallgatott. – …Szóval, én egy közvetett gyilkosságra gondolok. Valaki eldönti, hogy kinek kell meghalnia, és valaki más végrehajtja a gyilkosságot.

– Úgy, ahogy egy galeriben vagy bűnbandában történik? – kérdezte Clifford.

– Valahogy úgy – mondta D'Esopo bizonytalanul. – Én itt két irányító elmét látok.

Cocky érdeklődéssel figyelte a rendőrfőnököt.

– Azt hiszem, valaki a háttérbe húzódva fedezi magát… – folytatta lassan D'Esopo. – …valaki más pedig hűségesen végrehajtja a parancsokat, megteszi, amit mondanak neki, amikor és ahogyan tudja.

A hűséges szó elhangzásakor előbb Clifford, azután Arlington, végül a többiek néztek Wahlerre.

– És mi lenne Mr. Rutledge motivációja? – kérdezte Wahler egy tárgyilagos ügyvéd hangján.

– Lehet, hogy tud valamit, amit mi nem tudunk –  mondta Buckingham.

– Vagy valami olyasmire gondol, amire mi nem gondolunk – mondta Arlington.

– Magát a pénz motiválná – mondta Roberts. – A pénz és a hatalom. Ez tiszta sor.

– Attól tartok, uraim, hogy ennél jobbat kell kitalálniuk – mondta Wahler. – Lehet, hogy a probléma ilyetén megközelítése az önök számára kielégítő, de azért kilóg a lóláb.

Roberts higgadt hangon megkérdezte: – Wahler, hol van Rutledge?

– A szaunába se jött le – mondta Buckingham. – Pedig ő nem szokta kihagyni a szaunát.

– Wahler. Menjen, és keresse meg Rutledge-t! – mondta Roberts.

Az asztalra dermesztő csend telepedett. Wahler kiment.

– Rólam, ugye, nem gondoljátok, hogy képes volnék gyilkolni? – Oland elgondolkozva dörzsölgette csupasz mellkasát jobb kezével, közben körülnézett az ebédlőben. – Néha az embernek elege lesz bizonyos dolgokból, bizonyos emberekből, s azt akarja, hogy végre a saját elképzelése szerint alakuljanak a dolgok…

– Wahler a bűnös – mondta Clifford. – Egyedül ő. Ez olyan biztos, mint az, hogy a nap keleten kel, és nyugaton nyugszik.

– Az bizony meglehet – értett egyet Buckingham.

– Folyamodott valaha tagságért? – kérdezte Roberts.

– Igen is, meg nem is – felelte Buckingham. – Rutledge szerint volt képe tagságért folyamodni. Többször is.

– És mi történt? – kérdezte Roberts.

– Rutledge elutasította.

– Az a helyzet – folytatta Oland –, hogy a gyilkosság ugyanolyan társadalmi megoldás, mint bármi más.

Clifford mosolygó szemmel átszólt Flynnhez, az asztal túloldalára: – Legalább egy időre megfeledkezett a gumicsizmájáról.

Mindenki Wahlerre nézett, aki megjelent az ajtóban.

– Rutledge ajtaja be van zárva. Nem válaszol a kopogásra.

Cocky Flynnre nézett utasításra várva: mit csináljon a kulccsal? Flynn megrázta a fejét.

– Törjék be az ajtót! – mondta Roberts.

Wahler habozott az ebédlő ajtajában.

Buckingham, az asztalnál ülők közül nyilvánvalóan a legsikeresebb partjelző, hátralökte a széket. D'Esopo is felállt.

Wahler, Buckingham és D'Esopo kiment.

Clifford a többiekhez fordult: – Buck bácsi imád engem ugratni. Világ életében ezt csinálta. Valójában nem tett egyebet, mint tisztázni igyekezett a vele és velem kapcsolatban felmerülő vádakat.

– Értem – mondta Cocky.

Roberts megkérdezte Cliffordot: – Miért nem mentél segíteni betörni az ajtót. Azt hinné az ember, hogy egy magadkorabeli kölyök benne van az ilyesmiben.

– Miért nem mentél te?

Föntről Flynn tompa csattanást hallott, mint amikor az ajtó megrázkódik a keretében. Azután egy hangosabb csattanás következett, majd egy még hangosabb. Jó erős volt az ajtó. Végül a széthasadó fa reccsenése, majd egy utolsó dörrenés következett, amikor az ajtó nekizuhant a falnak.

Néhány másodpercig csönd volt.

Majd egy mély, érthetetlen kiáltás hallatszott.

Az asztalnál ülők a helyükön maradtak.

Dunn Roberts lehajtotta a fejét.

– Ma szörnyű lassan jön a vacsora – szólalt meg Oland feltűnően hangosan. – Nem készült el a szakács időre? '

Egy percnyi újabb hallgatás után Oland ingerülten kérdezte Flynntől: – Mikor lesz már vacsora?

– Ez itt a kérdés, igaz?

Addigra Wahler megjelent az ajtóban.

– Rutledge meghalt. – Vállával az ajtófélfának támaszkodott. – Leszúrták. A tőr…

Oland Flynn oldalán zihálni kezdett. Jobb keze már nem érte el a mellkasát.

A meztelen öregember feje előreesett, bele az üres levesestányérba.

A tányér eltörött.

Az öregember szikár válla az asztalnak ütközött.

Flynn utánakapott.

Oland nem zuhant tovább.

Arlington az asztal másik végén felüvöltött. Elkerekedett szemmel meredt Oland üres, törött mélytányérjába.

Arlington mély lélegzetet vett, majd heves mozdulattal eltaszította magától a saját levesét, amely szerteszét fröccsent az abroszon.

– Megmérgeznek minket!

Clifford méltóságteljes léptekkel megkerülte az asztalt. Roberts segítségével lefektette Olandet a padlóra, majd mesterséges légzést és szívmasszázst alkalmazott.

– Megmérgeznek – ordított Arlington. – Az az istenverte, szemét konyhai banda! Tudtam!

Taylor bukkant fel a konyhába vezető lengőajtó nyílásában, kezében egy tálcán sült pulyka.

Ekkor megpillantotta a földön fekvő, meztelen, kékülő Oland fölé hajló Cliffordot.

A pulyka lecsúszott a tálcáról, és ruganyosán pattogott a padlón. A töltelék kipottyant belőle a lábai között.

Buckingham az ajtóban álló Wahler mellett elhaladva belépett az ebédlőbe, majd földbe gyökerezett a lába: – Mi történt Olanddel?

– Megmérgezték! – üvöltötte Arlington. – Evett a levesből! Mindannyiunkat megmérgeztek!

– Azt hiszem, szívroham – mondta Flynn. – Én is megettem a levest.

– Úristen! – mondta Taylor undorral. – Még egy holttest, amitől meg kell szabadulni.

– Nos – Flynn üres levesestányérja mellé tette a szalvétáját, és fölállt. – Vannak ilyen vacsorák, meg olyan vacsorák.

35. FEJEZET

– Azt hiszem, megvan!

– Cocky! Öregfiú! Tudtam, hogy megoldod ezt a rejtélyt! – Flynn épp egy széles tálcát kormányozott keresztül a hálószoba ajtaján. – S hogy a lényegre térjünk, én még egy kis ellátmányt is szereztem. – A tálcán gazdagon megrakott pulykás szendvicsek voltak, egy nagy teáskanna, csészék és csészealjak.

Cocky a sakktábla mellett ült, ölében dossziék, onnan kérdezte: – Amikor utoljára láttam a pulykát, úgy viselkedett, mint egy gyakorlott futball-labda, igaz?

– Sose firtasd, hogy honnan származik, amit megeszel –  mondta Flynn, s letette a tálcát a földre, a sakkasztal mellé –, és nem fogsz éhezni. – Odanyújtott egy szendvicset Cockynak. – Rájöttem, hogy ismerek valakit a konyhai személyzetből. Korábban Afganisztánban futottunk össze. Akkoriban útlevelekkel kereskedett.

– Mindig jó ismerni valakit a konyháról. – Cocky derűsen beleharapott az egyik szendvicsbe.

– Az esetek többségében létfontosságú. – Flynn teát töltött mindkettőjüknek, és ő is vett egy szendvicset. – Legalábbis nekem minden okom megvan rá, hogy így vélekedjem.

Flynn is letelepedett a sakktábla mellé a saját oldalára, előhúzott egy piszkos borítékot a zakója zsebéből, és átnyújtotta Cockynak.

– Van itt neked valami szerelmes levél. Taylor megkért, hogy adjam át.

Cocky lerakta a csészéjét, és kibontotta a borítékot. Elolvasta, vigyorgott, és odaadta Flynn-nek.

Kézzel írt macskakaparás volt, valószínűleg egy ceruzacsonkkal írták.

„COCKY! FÉLTIZENEGY TÁJBA GYÜJJÖN ÁT AKUNYHÓMBA EGY FELESRE! HOZZA MAGÁVAL FLIN BARÁTTYÁT IS. HEWITT”

– Kedves tőle – Flynn Cocky dossziéira pottyantotta a cédulát. – Nem biztos, hogy újabb sétálhatnékom lesz ebben az időben.

– Vajon mi történik még odalent? – kérdezte Cocky csámcsogva. – Képződtek vajon új holttestek az elmúlt félórában?

– Nekem egyről sem szóltak. De most térjünk végre a tárgyra.

Flynn a bástyájával A8-ról D8-ra lépett.

– Robertset érte a megtisztelő feladat, hogy gyorsan vigye haza Olandet, és tegye a saját ágyába, mielőtt még kihűl. Reggel fedezik fel, és a terv szerint Olandet alvás közben éri a halál súlyos koszorúér-elzáródás következtében. Biztos vagyok benne, hogy a gyászbeszédben messziről el fogják kerülni a Vadászklub említését.

Cocky huszárja F6-on ütötte Flynnét.

– Dunn Roberts szenátor egy holttesttel az oldalán rellizik ebben a hóviharban? És mi van akkor, ha megállítják?

– Wendell Oland nagyon csöndes úriember volt. – Flynn a G7-en álló gyaloggal visszaütött.

– Legalább felöltöztették az útra?

– Kalap, kabát és –  hogy örülne, ha tudná! – az új gumicsizmája.

– Biztos még mindig méltatlankodna a golyó ütötte lyukak miatt.

– Mindezek alá pizsamát húztak, hogy hazaérkezve azonnal be lehessen lökni az ágyba.

– Ezek mindenre gondolnak.

– Robertsre gyanakszunk?

– Igen – Cocky letette a szendvicsét. Bástya E1-ről leütötte Flynn E8-on álló bástyáját. – És mit kezdenek Rutledge-dzsel?

Flynn is levette Cocky bástyáját. \

– Nem kötötték az orromra. De felkészültem az éjjeli nagy rumlira.

– Ha sikerül valahogy agyonütniük az időt vacsora és lefekvés között. Igaz?

Flynn belefogott a második szendvicsbe. – Miért épp Roberts a gyanúsított?

– Odalent, a széf legmélyén van egy régi napló. – Minthogy Cocky csak a jobb kezét tudta használni, fél kézzel igazgatta a szendvicsét, a teáját meg a sakkfigurákat. – Miután a táskámmal együtt visszamentem a széfbe, belekukkantottam a naplóba, hogy lássam a legutóbbi bejegyzéseket. A bejegyzések elég sűrűn követték egymást, vagy négy származott a múlt hétről. A legutóbbi bejegyzést múlt vasárnap írták.

– Azon a napon kezdődött a gyilkosságsorozat.

– A bejegyzés Dunn Roberts szenátorra vonatkozik. – Cocky H3-ról D7-re lépett a vezérével, majd lenyúlt az egyik dossziéért a földre. – A bejegyzések többsége természetesen pletyka: kinek a fia bukott meg trigonometriából meg ilyesmik.

Flynn B2-ről E2-re húzta a vezérét.

Cocky kiemelte a két utolsó lapot a dossziéból.

– Ez a bejegyzés valamivel komolyabb. – Az egyik lapot Flynn kezébe adta. – Ez Dunn Roberts szavazási jegyzőkönyve, dátumokkal, amelyekben egy szenátusi bizottság, a Szállítási Szabályzatmódosítási Bizottság elnökeként szerepel. Láthatod, hogy minden alkalommal a szabályzatmódosításra szavazott. – Cocky a másik papírlapot is átnyújtotta. – Ez pedig a felesége bankszámláinak összesítése az utolsó két évben. Mrs. Roberts bankszámlája minden szabályzatmódosítási időszak után jelentős betétekkel gyarapodott.

– Forrás?

– Nincs feltüntetve.

– Valóban jelentős betétek. A tények arra utalnak, hogy vagy Roberts szenátor fogadott el vesztegetési pénzeket, vagy a felesége egy hatalmas család egyetlen örököse, amelynek tagjai hullanak, mint a legyek. Hogy képzelik ezek a legények, hogy ezt csak úgy meg lehet úszni?

Flynn visszacsúsztatta a papírokat a dossziéba.

– Úgy, hogy védik egymást, Frank.

– Amíg kölcsönösen hasznát veszik egymás szolgálatainak.

– Ez a széfrendszer csak becsületbeli alapon működhet, Frank. – Cocky F1-ről C1-re lépett a bástyájával. – Például: beleteszek valami újdonságot a dossziédba. Hogy figyelmeztessem rá a többieket, írok egy feljegyzést a naplóba. Mindenki megnézheti, kivéve…

– …engem, az áldozatot, akire nézve a dolog terhelő lehet.

– Pontosan.

– Vagy, ha mégis megnézem, hallgatok róla, mint a sír: nem tiltakozom, nem vitatkozom, nem próbálom megváltoztatni a bejegyzést. Lenyelem a dolgot!

– A tagtársak meggyilkolása szinte másodlagos jelentőségű. Elméletem szerint Dunn Roberts szenátor megszegte a klub szabályzatát. Szombaton belenézett a saját dossziéjába, és meglátta, hogy milyen terhelő adatok kerültek bele.

– És minden valószínűség szerint pontosan tudta, hogy mit takar a bejegyzés.

Cockynak meg kellett fordulnia a székében, hogy elvehessen egy második szendvicset a tálcáról.

– Nem távolíthatta el a bejegyzést addig, amíg nem gondoskodott arról, hogy mindazok, akik olvashatták, szintén el ne legyenek távolítva. Vagyis haljanak meg.

– Így hát elkezdte gyilkolászni azokat, akik feljegyezték a terhelő bizonyítékokat.

– De hagyta, hogy Walter March és Caxton Wheeler lelépjen. Ők is olvashatták a bejegyzéseket.

– Mindketten váratlanul távoztak. – Cockynak a második szendvics ugyanúgy ízlett, mint az első. – Wheeler kocsival ment el hajnalban, March pedig helikopteren. Biztosan azt tervezte Roberts, hogy elkapja őket később. De pillanatnyilag jobban járt azzal, hogy ott maradt, ahol a többség volt, így egyenként megszabadulhatott tőlük.

– Különös tekintettel arra, hogy milyen nagy segítőkészséggel szabadultak meg egymás holttesteitől.

Cockynak le kellett tennie a szendvicsét, hogy a bástyájával léphessen.

– De Cocky, öreg fiú, az utolsónak, aki talpon marad a Vadászklubból, előbb-utóbb csak meg kellett volna magyaráznia ezeket a gyilkosságokat, ugye?

– Miféle gyilkosságokat? Huttenbachnak véletlenül elsült a puskája. Lauderdale-t agyon taposta egy ló. Ashleyt autóbaleset érte. Oland pedig otthon, az ágyában halt meg… illetve fog meghalni, amint hazaér az ágyába.

Flynn huszárja C7-ről B6-ra lépett.

– Meggyőződésem, hogy azok a klubtagok, akik nincsenek itt, pontosan tudják, mi történik. Folyamatosan tájékoztatják őket telefonon.

– De Frank, biztosan így van-e? Vagy csak egy újabb trükk a megfélemlítésünkre?

– Annyit hangoztatták, hogy már-már hajlottam arra, hogy ne higgyem el. Tapasztalatom szerint csak a hazugságot kell sokat ismételgetni.

Cocky H2-ről kilépett a gyalogjával, H4-re.

– Biztos vagyok benne, hogy Dunn Roberts szenátor végül azzal fog előállni, hogy a konyhai személyzet egyik őrült tagja a bűnös, akit természetesen…

– …csendben elintéznek…

– …most is, mint mindig…

– …hogy megvédjék a Vadászklub privátszféráját. Flynn E2-ről E6-ra lépett a vezérével.

– Óriási, Cocky! Egyszerűen zseniális. Remek munkát végeztél!

– Nem látok más megoldást – Cocky D7-ről B7-re léptette a vezérét.

Flynn az órájára pillantott.

– Ha igazad van, ha tényleg Roberts a gyilkos, akkor pillanatnyilag nem sokat tehetünk, minthogy szenátorunk épp egy holttestet fuvaroz hegyen-völgyön és hóviharon át. Még nincs fél tíz. De ha igaz, amit mondasz, akkor visszajön. – Flynn a vezérével E6-ról C8-ra lépett. – Gondolom, neked is feltűnt, Cocky, hogy a vacsora közbeni társasjáték alatt mindenki vádolt mindenkit…

– …de senki sem vádolta Dunn Robertset.

– És amikor Dunn Robertsre került a sor, ő a vádat ügyesen egy kívülálló, a nagyra becsült rendőrfőnökünk, Eddy D'Esopo ellen fordította. Kérsz még teát? Milyen ravasz gazember!

– És Dunn Roberts volt az, aki felküldte Wahlert, hogy fedezze fel Rutledge holttestét.

– Ami arra utal, hogy Dunn Roberts tudott Rutledge haláláról. Azt hiszem, Cocky, öregfiú, hogy egy igazi embert fogtál magadnak.

Cocky a vezérével B7-ről C6-ra lépett, és leütötte Flynn gyalogját.

– Csak az a baj, Cocky, hogy a te zseniális, gyakorlatias megoldásod nem elégíti ki az én elméleti, filozofikus hajlamomat. – Flynn vezére C6-on leütötte Cocky vezérét.

– Frank, vannak pillanatok, amikor filozofikus hajlamod türelmetlenséget ébreszt bennem, más szóval, ki nem állhatom.

– Az volt a feltevésem, hogy a vadászklubbeli gyilkosságokat kívülálló hajtotta végre.

– Tudom. Ezért vittél magaddal Bellinghambe. Ezért hallgattad ki Carl Morrist, Carol Huttenbachot, ezért álltál meg a kocsmánál.

– Bellingham Három Hölgye. Biztos vagyok benne, hogy azok a hölgyek boldogok lennének, ha tudnák, mennyit gondoltam rájuk itt, szerzetesi magányomban, – Flynn megitta a teáját. – Az elmélet azon alapszik, hogy az elitcsoportokat nagyon ritkán támadják sikeresen belülről.

– Ki jön még számításba? D'Esopo rendőrfőnök. – Cocky C1-ről C6-ra lépve leütötte Flynn vezérét. – És Paul Wahler.

– Igen. Wahler. – Flynn a sakktábla fölé hajolt. – Főleg most, hogy Rutledge meghalt. Valóban, Wahler feltüntethette úgy, hogy Rutledge meggyilkolása egy legyen csupán a sok közül, és így általános és ne egyedi magyarázatot keressenek rá. Wahler Rutledge üzleti ügyeinek intézője, és minden kétséget kizáróan komoly hasznot húzhat Rutledge halálából. S minthogy a tagsági kérelmét elutasították, neki még csak nem is érdeke, hogy védje a Vadászklub privátszféráját vagy titkosságát. Azt gyanítom, kifejezetten élvezi, hogy belülről állíthatja feje tetejére ezt a jó öreg intézményt.

– Taylor?

– Minden lehetőséget számításba vettem… – Flynn C8-ról F7-re lépett a királyával. – Mondd meg nekem, Cocky, öregfiú! Te voltál Hewitt kunyhójában. Mi a fenének kell neki petróleum?

Cocky meglepetten bámulta a sakktáblát. Majd még nagyobb meglepetéssel tanulmányozta Flynn arcát.

– Tényleg: Hewitt kunyhójában van villany – mondta Cocky. – Villanytűzhelyen főz. Villannyal világít. És fűt. Padlófűtés van a kunyhóban.

– Fene jó játszma volt. Csodálom, hogy nyertem. – Flynn felállt a sakktáblától. – Tekintettel az idő zordságára, azt javaslom, hogy korán induljunk el Hewitt kunyhójába.

36. FEJEZET

– Arra nem kell hogy figyelmeztesselek – mondta Flynn, hangját a hó egészen letompította –, hogy Hewitt profi vadász. Beszélni ugyan nem tud, de lát és hall. Jobban ismeri ezt az erdőt, mint te az Irattárat a Craigie Lane-en. Ha kijön a kunyhója ajtaján, és olyan árnyékot lát a havon, amit nem szikla vagy fa vetett, vagy idegen hangot hall…

– Tudom, Frank, tudom.

Flynn egy nagy szikla mögött kuporgott. Biztos volt benne, hogy Cockyt Hewitt megvilágított kunyhójából akkor sem lehetne észrevenni, ha egyenesen állna.

– Fázol? – kérdezte Flynn.

– Csak a lábam.

– Sajnálom, hogy nem volt időnk beszerezni neked egy rendes csizmát.

Flynn ragaszkodott hozzá, hogy Cocky az ő kabátját is felvegye a sajátja fölé. Következésképp Cocky leginkább egy tömzsi, kerek medvéhez hasonlított. Flynn a kölcsönkapott vadászkabátot viselte.

Hogy ne hagyjanak tisztán kivehető nyomot a hóban, tekervényes kerülő utat választottak a klubépülettől Hewitt kunyhójáig. Cocky, aki bal oldalára részben amúgy is béna volt, a térdig érő hóban, két télikabátban furcsa, oldalazó mozgással vergődött előre.

– Eszembe jutott valami: hátha a barátod, Hewitt csak azt akarta, hogy tíz óra tájban legyünk távol a főépülettől.

– És szerzett egy nagy adag petróleumot a konyhából.

– Már elég régóta voltak kint az erdőben ahhoz, hogy Cocky külső felöltőjét és Flynn kölcsönkapott vadászkabátját belepje a hó. – Hogy ez eddig nem jutott eszembe!

– Örülök, hogy legalább a beszélgetés során szóba került.

– Hewitt a raktárhelyiségben volt. – Cocky halkan, indulat nélkül beszélt. – Huttenbach, az egészséges, elkényeztetett fiú, az ügyetlen vadász belépett, és valószínűleg elment Hewitt mellett anélkül, hogy észrevette volna. És Hewitt felkapta az egyik puskát, megtöltötte, s már lőtt is.

– Valószínűleg ösztönösen. De már hosszú évek óta vágyott erre a mozdulatra.

A fekete-fehér hófödte erdőben Flynn emlékezetében felvillant Hewitt arcának szótlan szomorúsága, ahogyan felemelte tekintetét annak az őznek görcsbe rándult teteméről, amely a villanykerítésnek rohanva törte el gerincét. Mit jelentett ez a kerítés Hewittnek? Vadak és halak vad, hangos, részeg, kíméletlen elpusztításának évtizedeit a kerítésen belül; a vad- és halállomány végeláthatatlan, közömbös megújítását; az erdő értelmetlen kiirtását?

– Lauderdale köntösben ült a zongoránál és kornyikált – folytatta Cocky –, amikor Hewitt, aki még beszélni sem tud, belépett az ablakon a háta mögött, és a zsebében véletlenül talált kötéldarabbal megfojtotta.

– Meg vannak számlálva a napjai – mondta Flynn. – Hewittnek nincs vesztenivalója. Viszont van mondanivalója. És másképp nem tudta kifejezni.

– Amikor pedig Ram-pa-pa-pammnál vadásztak, egyszerűen Ashley háta mögé lépett, és egy faággal bezúzta a koponyáját.

– És én még Hewittre bíztam a holttestet! – kuncogott Flynn. – Egy-null a javamra. Úgy gondolunk mi az ilyen Hewitt-félékre, mint a föld sójára.

– Frank, gondolj csak bele, mennyi mocskot kellett végighallgatnia éveken keresztül ezeken a vadász- és halásztúrákon. Ezek tudták, hogy Hewitt előtt azt mondanak, amit akarnak. Nem tudja kifecsegni. És jöttek a nagy dumák. A korlátolt baromságok. A piszkálódások. A részeg handabandázás. Az egymásról tudott titkok, a többiek gyengéinek kiteregetése meg hasonlók azokról, akik irányítják a világot.

– Ram-pa-pa-pamm!

Ramm-pa-pa-pamm!

Megölünk mi minden vadat!

Nyomunkban sör nem marad!

Félelmet nem ismerünk!

Halljátok vad énekünk!

– idézte Flynn.

– Hewitt hallott. Mindent. Éveken keresztül mindent. És ezek azt a világot pusztították, amelynek ő a gondját viselte. Bement tehát Rutledge szobájába egy vadásztőrrel… 

A kunyhóban kialudtak a fények.

– Mielőtt kijön, szoktatja a szemét a sötétséghez – mondta Flynn. – Hewitt nem az a városi vadász, Cocky, akihez te szokva vagy. Ha az az ajtó egyszer kinyílt, többé meg ne moccanj!

– Eszemben sincs!

A kunyhó fala középen elsötétedett. Kinyílt az ajtó.

A hó halk surrogással ért földet.

Hewitt alakja csak homályosan körvonalazódott a kunyhó fala előtt.

Ám ahogy kilépett a kunyhóból, és alakja tisztán kirajzolódott a hóban, világosan látszott, hogy a jobb hóna alatt hosszú puskát szorongat. A bal kezében pedig egy festékesvödörhöz hasonló valamit tart.

– Abban van a petróleum? – suttogta Flynn.

– Igen.

– Oké – mondta halkan Flynn, miután Hewitt elindult a fasor szegélyezte földúton. – Cocky, ha utánam akarsz jönni, jócskán maradj le!

– Úgysem tudok lépést tartani veled.

– Egyébként, Cocky: szerintem Hewitt azt tanácsolná, hogy ne kerülj közé és a kunyhója közé.

Flynn otthagyta Cockyt a szikla mögött.

Jóval Hewitt mögött, vele párhuzamosan, Flynn bement a kunyhó melletti tisztáson túl kezdődő erdőbe. A lábát nem emelte, inkább csúsztatta a hóban. A csizmája orra sziklákba és gyökerekbe ütközött, de nem esett hasra.

Az erdőben az út mellett Flynn megállt és várt. Mozdulatlan leste a fa mögül Hewittet. Úgy vágott át a havon, ahogy egy városi ember júniusban a promenádon.

Hewitt egy vadászpuskát cipelt.

Miután elhaladt Flynn előtt, az útnak a klubépület felőli részén, Hewitt megállt és körülnézett. Természetesen felfedezte Flynn és Cocky nyomait a kunyhóhoz vezető úton. Flynn feltételezte, hogy Hewitt a nyomokat fedő, frissen esett hó mennyiségéből próbálja megállapítani, hogy mennyi idő telhetett el azóta, hogy a nyomok odakerültek.

Hewitt egy hosszú pillanatig habozott, körülnézett, hallgatózott.

Azután továbbment.

Flynn úgy döntött, hogy eleget látott, eleget tudott már ahhoz, hogy innen nyíltan követhesse Hewittet, és találkozzon vele. A férfi, kezében puskával és egy vödör petróleummal, az éjszaka sötétjében a klubház felé tartott.

Mire Flynn keresztülverekedte magát a hóval teli sziklás árkon, s eljutott az útig, Hewitt eltűnt.

– Hewitt! – kiáltotta Flynn.

Flynn Hewitt nyomait követve rohant végig az úton.

A nyomok balra letértek az útról, keresztülvágtak az árkon, és bevezettek az erdőbe.

Flynn a dombtetőre vezető út felénél lehetett, amikor elesett. Négykézláb, felemelt fejjel kiáltotta: – Hewitt? – Közben rájött, Hewitt hiheti azt is, hogy lent, a kunyhónál kiáltozik neki.

Miután felállt, teljes erőből rohanni kezdett, s így tette meg az út hátralevő részét.

A klubépület mögött találta magát, szemben a hátsó verandával. A konyhában nem égett a villany.

A verandán valami megkondította a gongot, csak könnyedén, alig érintve. Mégis megszólalt.

Valaki, aki eddig a gong mellett guggolt, felállt.

Flynn a ház felé rohant.

Hewitt a vödröt lóbálva petróleummal locsolta végig a veranda hátsó falát.

Amikor meghallotta Flynn lépteit, megfordult, és eldobta a vödröt. Felkapta a puskát a gong mellől, ahova letámasztotta.

Hewitt lerohant a verandáról levezető néhány lépcsőfokon. A puskát magasan, a mellkasa fölött tartotta. Úgy festett, mint egy kenus, aki az evezőjét átrakta az egyik oldalról a másikra.

Flynn megcsúszott a hóban, bal kezét feltartotta, hogy felfogja az ütést. Két hatalmasat ordított.

A bal karját semmi sem találta el.

A puska agya a fejét érte oldalt, a bal füle fölött.

Flynn estében arra gondolt, hogy milyen jó lesz érezni a hó hűvös érintését.

Sosem érezte.

Először a lángok ropogását hallotta meg. Azután az izgatott vietnamiakat, amint parancsokat ordítottak.

Valaki felültette az épületnek háttal, a hóban. A tarkóján egy meleg kezet érzett.

A lobogó lángok hol pirosra, hogy sárgára festették a havat Flynn körül.

Vékony, barna, meztelen lábszárakat és meztelen lábakat látott maga mellett a hóban. Egy vékony hang megkérdezte:

– Jól van?

Flynn bólintott, és azonnal meg is bánta a fájdalom miatt.

– Jól vagyok.

A kéz elengedte a nyakát. A meztelen talpak úgy illantak el a hóban, mint két kismadár.

Flynn körülnézett a hóban ücsörögve.

Vagy fél tucat nyüzsgő vietnami – a konyhai személyzet tagjai, akiknek meztelen karjait és lábait meleg villanásokkal rajzolták ki a lángok a hóban – hótömböket nyalábolt fel, s dobott a tűzre. Lángok kúsztak fel a veranda hátsó falára, körülnyaldosták a tetőszerkezet tartóoszlopait. A tető alól füst szivárgott. A konyhában most égtek a villanyok, a konyhaajtó nyitva volt. A lángok gyorsan futottak felfelé az öreg gerendákra, de a vietnamiak még gyorsabbak voltak.

Miközben Flynn nézelődött, a gong izzó tölgyfakerete levált. A hatalmas diszkoszhoz hasonlító gong fülsértő kondulással zuhant a veranda kövére. Saját súlyánál fogva lassan legurult a verandáról. Keretét magával rántotta a hóba.

A vietnamiak éljeneztek.

A konyhai személyzet szemmel láthatóan ünnepi eseménynek tekintette a tüzet. Kecses ugrabugrálásuk a hóban olyan volt, mint egy mezítlábas tánc.

A veranda tetőszerkezetének összeomlása nagyban megkönnyítette munkájukat. A tetőn összegyűlt hó segített elfojtani a tüzet.

Flynn a kezére támaszkodva igyekezett térdre segíteni magát a hóban. Még egy erőlködés, és már fel is állt. Imbolygott még egy kicsit.

Egy darabig a gyomra is kavargott. Megtapogatta a bal füle mögött a púpot. Figyelte, hogyan birkóznak a vietnamiak a tűzzel. Az egyik konyhaablak betörött, belepte a füst.

Azután elindult lefelé a domboldalon, jobbra letért az ösvényről, és Hewitt nyomát követte.

Persze Flynn nem tudott valami gyorsan menni hegynek lefelé a nagy hóban. Mélyeket lélegzett az orrán keresztül. De a legszívesebben lefeküdt volna a fehér hótakaróra.

És nem gondolta világosan át, hogy mire is készül voltaképpen. Hewitt nyomát követte, mielőtt fejbe vágták. Fölkelt, s most ismét Hewitt nyomában van.

Amikor a földútra ért, beletelt néhány másodpercbe, amíg felfogta, hogy mit is lát.

Hewitt nyomai az út jobb oldalán húzódtak, olyan egyenes vonalban, ahogy csak az út engedte, jobbra attól az ösvénytől, amelyet a kunyhóból idefelé jövet taposott magának.

A másik oldalon, az árok felől egy kusza nyom vezetett az útra, széles kanyart írt le, és egyenes helyett zavaros cikcakkban követte Hewitt csapását.

A két nyom azt a benyomást keltette, mintha egy síbajnokot követne egy rozzant, csacsivontatta eke..

Cocky volt Hewitt nyomában.

Hewitt meggyilkolta Huttenbachot, Lauderdale-t, Ashleyt és Rutledge-t. Mindenkit megpróbált megölni Cocky és Flynn kivételével.

Hewittnél puska volt, amellyel nagy szakértelemmel bánt. Évtizedek óta hivatásos vadászként járta az erdőt.

Flynn szaladt egypár lépést a nyomokat követve. De a fejében érzett lüktetés miatt kénytelen volt lassítani. Rájött, hogy könnyen elveszítheti újra az eszméletét. De azért igyekezett olyan gyorsan menni, ahogy csak bírt.

Hewitt csapása letért az útról, átvágott az árkon, be a sötét erdőbe. Méghozzá az út jobb oldalán. A kunyhójával éppen az ellentétes irányban.

Hewitt tudta, hogy követik.

Cocky kusza nyoma is letért az útról. Nagy, kerek foltban összenyomódott az árokban a hó. Cocky elesett, küszködött, és nagy nehezen felállt. A nyomai az ároktól az erdő felé vezettek.

Flynn felnézett a sötét fák közé. Sok fán megmaradtak a levelek. Korai volt még itt a havazás. Ezer hektár erdő, amelynek Hewitt minden négyzetméterét ismerte.

Cocky rendíthetetlenül követte Hewittet – jóllehet, Flynn szerint semmi tapasztalatot nem szerzett a városi utcákon az effajta akciókhoz –, egy felfegyverzett, hivatásos vadászt, a sötét, havas erdőben, a vadász saját erdejében.

Flynn lehajtott fejjel keresztülvágott az árkon. Cocky bizonytalanabb nyomait követte.

Jó mélyen az erdőben, lüktető fejjel, fáradtan, Flynn megállt egy kis emelkedő tetején. Egy tisztás volt előtte.

Hewitt világos csapása valamelyest jobbra tartott.

Cocky egyre szélesedő csapása furcsa mód keresztezte Hewittet, és balra tért ki.

Flynn egy magas, vaskos, sötét fát pillantott meg méterekkel maga előtt, megvolt még a lombkoronája, szinte sátra volt, védelmet adó menedék.

A fa mellől kis párafelhők szálltak a magasba.

Flynn a fára meredt a havas, sötét erdőben.

Cocky állt a fánál, hátát a törzsnek támasztva, lehajtott fejjel zihált.

Mielőtt Flynn odalépett volna hozzá, megszólalt: – Hewitt…

Cocky fehér arca tisztán kirajzolódott a sötét fatörzs hátterében. – Hewitt!

Flynn elhatározta, hogy nyugodtan áll és vár. Hogy lássa, mi történik. Ha Hewitt meg akart volna szabadulni Cockytól, mostanáig könnyűszerrel elintézhette volna egyetlen puskalövéssel.

– Nem bírom tovább üldözni – mondta Cocky a faóriásnak. – Beteg ember vagyok. Maga is tudja.

Csak a hó surrogása volt a válasz.

Cocky közvetlen hangnemben folytatta, mintha Hewitt ott állna mellette: – Nem tudom elkapni magát. – Flynn figyelte, ahogyan Cocky a fejét csóválja beszéd közben. – Maga, Hewitt, öreg, beteg, és rövidesen meg fog halni; de hivatásos vadász, és ismeri ezt az erdőt, tán még azt is tudja, hogyan lehet kijutni innen a kerítésen keresztül, és van puskája és… Nem tudom elkapni. És követni sem bírom tovább.

Flynn kesztyűs kezét zakatoló fülére szorította. Mélyeket lélegzett, olyan halkan, ahogy csak bírt.

– Maga sok embert megölt, Hewitt. Meggyilkolta őket. A fiatal Huttenbachot, a vén, bolond Lauderdale-t meg azt a nyikhaj Ashleyt. És azt a felfuvalkodott Rutledge-t is. El kell fognunk magát, Hewitt. Gondoskodnunk kell róla, hogy ne folytassa. Ezt maga is tudja.

Hosszú hallgatás következett.

Flynn már-már előlépett, amikor Cocky ismét megszólalt. – Nem bírom elkapni magát, ember!

Flynn még várt egy kicsit.

Szeme jobb sarkából valami mozgást vett észre Cocky irányából. Valaki mozgott a sötétben.

Azután a sötét alak megindult Cocky felé a fák között.

Hewitt volt.

A puskája a hóna alatt, nem emelte lövésre.

Flynn dermedt csendben állt a suhogó erdőben.

Hewitt testtartása nem volt valami daliás. Hajlott derékkal, reszkető lábbal vágott át a hómezőn. Egy ponton megállt, levegőért kapkodott.

Végül a nagy fa alatt állt meg, kartávolságnyira Cockytól.

Hewitt odanyújtotta a puskát Cockynak.

Cocky ellökte magát a fától. Kihúzta magát, amennyire csak bírta. A puskát elhárította magától.

– Nem bírom vinni – mondta. – Minden erőmre szükségem van, hogy én magam vissza tudjak menni.

Cocky tántorogva megindult a hóban. Elesett.

A háta mögött Hewitt is hangtalanul térdre bukott a hóban. Letette a puskát. Mindkét kezét a gyomrára szorította. Kétrét görnyedt.

Cocky fáradtan igyekezett talpra küzdeni magát a hóban, és nem nézett Hewittre. Azt sem vette észre, hogy Hewitt is elesett.

Flynn csendesen figyelte a hatalmas, hallgatag erdőben, a sötét havas éjszakában, hogy ez a két ember –  mindkettő saját élettapasztalatának, emberségének, testi fogyatékosságának, méltóságának és meggyőződésének az áldozata – hogyan küzd a saját halandóságával, megalázottságával, büszkeségével; miközben a saját életük, megrokkant a testük, meggyőződésük és egymás foglyai a friss és egyre hulló hóban.

Mire Cocky talpra emelkedett, a háta mögött Hewitt is felállt a puskájával a hóna alatt. Flynn biztos volt benne, hogy minden ziháló lélegzetvétel komoly fájdalmat okoz neki.

Hewitt szabad kezével megfogta Cocky karját.

– Tudok járni – mondta Cocky. Tántorgott, és kis híján felbukott megint. – Csak az a baj, hogy a cipőm teljesen átázott.

Az üldöző és az üldözött elhaladt a fák között meghúzódó, néma Flynn mellett. Egyikük sem vette észre.

Minden erejüket összeszedve, elszántan küzdötték magukat előre. Vissza, a biztosabb jövő felé.

37. FEJEZET

– Jó reggelt, Grover. Ott vagy egyáltalán? Kedd reggel volt, valamivel kilenc után. Flynn feje még mindig fájt, még mindig egy terjedelmes púp volt a bal füle fölött, de aszpirin segítségével azért tudott aludni, és valamelyest ki is pihente magát. Megfürdött, összecsomagolt, élvezettel fogyasztotta el a teát és a pirítóst, amit Taylor kérés nélkül szolgált fel.

Odakint ragyogó napsütés ömlött a tiszta égből a frissen hullott hóra.

És a telefon működött.

– Itt vagyok, felügyelő.

– Mondd csak, Grover, nem kaptál véletlenül tegnap egy sürgős üzenetet, hogy hívjál fel?

– De igen.

– És megkaptad a számot is?

– Igen.

– És próbáltál hívni?

– Nem.

– Nem? És miért nem?

– Mert ismerem azt, aki hívott, felügyelő.

– De én kértem, hogy hívjál!

– Stacey Matson hívott fel, Mrs. Willard Matson. Bőgött a telefonba, mint a záporeső, miközben azt mondta, hogy azonnal hívjalak fel.

– És te síró nők kívánságait nem veszed figyelembe?

– A férjét letartóztattuk, felügyelő. Cserbenhagyásos gázolásért. Ő gázolta halálra Hiram Goldberget.

– Nagyon fontos lett volna, hogy felhívj, Grover!

– Igen, és azt is tudom, hogy miért. Egy zokogó nő, egy bűnöző felesége felhív az isten háta mögött, és előad valami szívfacsaró történetet. Honnan az istenből tudta meg, hogy hol lehet téged hívni? Én sem tudtam.

– Fatális véletlen folytán. Volt annyi esze, hogy felhívja a lakásomat. És a hívását továbbították ide.

– Hát nagyon jóban lehettek, ha csak úgy felhívhatja a lakásodat!

– Ismeri a feleségemet. Ugyanabban a bizottságban dolgoznak. Fiatalokat Közös Sportra Ösztönző Bizottság, vagy valami ilyesmi.

– És te mondtad annak a Matsonnének, hogy hívjalak fel.

– Én. Minthogy én nem tudtalak felhívni téged.

– De hát épp most tartóztattam le a férjét, Frank.

– A két dolognak a világon semmi köze sincs egymáshoz.

– Te mondtad neki, hogy mondja meg nekem, hogy hívjalak fel.

– Belátom, hogy ez nem látszik a legjobb megoldásnak, Grover, de az adott körülmények között…

– És azt akartad mondani, hogy helyezzem szabadlábra a szegény, síró nő férjét, igaz? De hát megölt egy embert, Frank.

– Többek között azt akartam mondani, hogy nézz utána, előfordulhatott-e ifjúság elleni bűntett a Matson családban. Mielőtt kiengednéd a férjet.

– Pontosan. Tudtam. Megpróbálsz telefonon levezetni egy nyomozást, aztán meg azt mondod, hogy nem a megfelelő személyt tartóztattam le. Ebből nekem elegem volt, Frank.

– Mrs. Matson volt az egyetlen lehetőség számomra, hogy üzenetet küldjek neked.

– Hát persze! A telefonszám alapján, amit a nő megadott, utánanéztem a körzetszámnak. A hegyekben vagy, felügyelő. Egy üdülőövezetben. Majd belészakadsz a fárasztó sakkpartikba, amelyeket Concannonnal folytatsz a kandalló mellett. Igaz, Frank?

– Ha azt az üzenetet kapod, hogy hívj fel, Grover, akkor mindenképpen…

– Jelentést írok a rendőrfőnöknek.

– Mit csinálsz?

– Elegem van. Minden héten kérem az áthelyezésemet.

– Minden héten kérem, hogy helyezzenek át.

– Most írok egy levelet a rendőrfőnöknek, amelyben részletesen előadom, hogy miért, Frank. Személyesen a rendőrfőnöknek.

– Úgy érted, D'Esopónak?

– Ez megint egy másik ügy. Nem hívhatod a feletteseidet egyszerűen a vezetéknevükön. Ő neked D'Esopo rendőrfőnök, felügyelő!

– Értettem.

– Minden, amit teszel, rontja a morált.

– A te morálodat.

– A rendőrségét. Például azzal, hogy engem Grovernek hívsz.

– Kitüntetésnek szánom.

– A váratlan, minden magyarázatot nélkülöző eltűnéseid. Mint ez a mostani is. És az, hogy mindig megúszod. Már egy hosszú bűnlajstromom van. Dátumokkal, vétségekkel, meg minden. A jelentések szerint, Frank, kétszer vették ki a vakbeledet.

– Az egészséges diétának köszönhető. Most növesztem a harmadikat.

– Megakadályozod, hogy kuglizzam a rendőrségi egyesületben. Még vasárnap este sem játszhatom, az isten verje meg! Az a megtiszteltetés ért, hogy beválasztottak a Gasztronómiai Bizottságba, és te nem vagy hajlandó együttműködni. Annyit nem vagy képes megmondani, hogy szereted-e a tonhalat.

– Ami ezt a Matson ügyet illeti, Grover, ma délután már bent leszek az irodámban…

– Telefonon próbálod elvégezni a munkádat, miközben valami üdülőhelyen szórakozol. Bedőlsz az első zokogó nő meséinek! Elegem van! Mindent leírok, Frank, fehéren feketén; egy nyavalyás rendőrtiszt vagy, és én az egész jelentést személyesen D'Esopo rendőrfőnöknek címzem.

– Nem mégy vele sokra, Grover.

– Szeretném tudni, hogy miért nem.

Flynn elhatározta, hogy a lehető legfensőbbségesebb válasszal fogja letenni a hallgatót:

– Mert – mondta – mi tudunk valamit, amit te nem.

38. FEJEZET

Amikor Flynn, kezében csomagjaival kilépett a szobájából, a folyosón tébláboló Dunn Roberts szenátorral találta szemben magát.

– Jó reggelt, Flynn felügyelő. Hogy érzi magát?

– Ahogy csak érezheti magát valaki, akit egyik este elkábítanak, a másik este meg puskatussal jól fejbe vernek. Hogy érezheti magát az, akinek hazudtak, akit kihasználtak, kijátszottak, akit vérig sértettek és foglyul ejtettek?

– Vérig sértették?

– Sose felejtem el, hogy az egyik alkalommal brokkolit, főtt halat és tapiókapudingot szolgáltak fel vacsorára.

– Vagy úgy!

A 23. lakosztály ajtaja nyitva volt.

– És milyen képzeletbeli halálnemet eszeltek ki II. Charles Rutledge számára?

– Majd elolvassa az újságokban.

– Az biztos. Egy kicsit sok prominens személyiség lett az utóbbi időben baleset áldozata ezen a helyen.

– Mind aktív férfiak, sportemberek voltak.

– És milyen sorsot szánnak Hewittnek?

Roberts a két karját összefonva, nekidőlt a korlátnak.

– Azt tudja, hogy a barátja, Concannon egész éjszaka mellette virrasztott?

– Nem lep meg.

– Helyesli a tervünket. Buckingham és Taylor még ma elviszi Hewittet a Huttenbach Alapítvány egyik kórházába, ahol gyógyíthatatlan betegeket kezelnek. A természet majd megteszi a magáét. Hewitt nem bírna ki egy bírósági tárgyalást, Flynn. Az égvilágon semmi értelme beindítani az igazságszolgáltatás gépezetét.

– Van ilyen igazságszolgáltatás, meg van amolyan. – Flynn közelebb lépett Robertshez. – Maga például lemond szenátori rangjáról.

Roberts döbbenten pillantott fel.

– Igazán?

– Harminc napon belül.

– És miért kellene lemondanom?

– Mert már épp elég hasznot húzott belőle. Különös tekintettel a felesége bankszámlájára, amely tetemesen felduzzadt, valahányszor maga szavazott a Szállítási Szabályzatmódosítási Bizottságban.– Flynn hátralépett.– Ez az én jutalmam.

Roberts Flynn tekintetét fürkészte.

– Van valami bizonyítéka?

– Természetesen.

Roberts elkapta róla a tekintetét. Ellépett a korláttól.

Hunyorított, de csupán egyszer. Azután ennyit mondott: – Maga igazi úriember, Flynn.

– De a klubnak – mondta Flynn a lépcső felé tartva – nem vagyok tagja.

Eddy D'Esopo rendőrfőnök felhajtott gallérral állt a Vadászklub homlokzati terasza előtt a reggeli ragyogásban, és nézte az emberek jövés-menését.

– Hogy van a fejed? – kérdezte Flynntől.

– Melyik?

A parkolóban Hewitt azt figyelte, hogyan pakolja tele Taylor egy kocsi csomagtartóját. A kocsi másik oldalán Buckingham járkált fel és alá.

Cocky a közelben állt, kezében az öreg aktatáska.

– Tudsz vezetni? – kérdezte D'Esopo.

– Innen főként ereszkedik az út. Te maradsz még a Vadászklubban?

– Most megyek fel összecsomagolni.

– Értem. Gondoltam, teszel még egy ellenőrző körutat a frizsiderlakatok ügyében.

Hewitt írt valamit egy papírdarabra a kocsi tetején.

– Nagyon hálás vagyok neked, Frank.

– Walter Concannon, nyugállományú nyomozóhadnagynak légy hálás, Eddy. Ő csípte nyakon a gyilkost. Tegnap éjjel az ágyadban ért volna a szomorú tűzhalál, Eddy, ha nincs Walter Concannon, nyugállományú nyomozóhadnagy.

D'Esopo bólintott.

– Nem nyugállományú többé, Frank. A hét vége előtt visszalép teljes állományba, teljes fizetéssel.

Clifford közeledett a hegyoldalon terepjáró sítalpakon.

– Visszamenőleg vedd állományba, légy szíves – mondta Flynn. – Tudod, Cocky sosem kérte a nyugdíjazását.

A kocsifelhajtó túloldalán Hewitt átnyújtotta Cockynak az összehajtogatott papírlapot.

– Segíthetek valamiben, Frank?

Flynn gondolkozott egy kicsit. Tudta, a fejét fogja még a falba verni, amiért most elmulasztja az alkalmat, hogy ő és irodája egy életre megszabaduljon Richard T. Whelan őrmestertől. De pillanatnyilag az volt Flynn ködös elgondolása, hogy maga tanítja Grovert móresre. Vagy ha nem móresre, legalább arra, hogy vegye komolyan a telefonüzeneteket.

– Nem – mondta Flynn. – Semmiben.

Amíg Flynn átment a kocsifelhajtó túloldalára, Taylor kifarolt a parkolóból.

Buckingham a hátsó ülésen ült Hewitt mellett.

Cocky tisztes távolságban állt a kocsitól.

Clifford sítalpain Flynn mellé siklott és lefékezett.

Együtt figyelték, ahogy a kocsi lehajt a lejtőn, és a tavat megkerülve lassan távolodik az úton.

– Vajon miért gyűlölt minket ennyire? – kérdezte Clifford.

Flynn megfordult, és a síbotokra támaszkodó Clifford-ra nézett. Csinos, napbarnított arc, a hó ragyogásából is elővilágító, tiszta szempár, tökéletesen nyírott, sűrű fekete haj, drága, kézzel kötött pulóverbe bújtatott széles váll, magas, karcsú termet könnyű sítalpakon. Fiatalember, aki életkorát és tapasztalatait meg nem illető rangra, hatalomra tett szert. Majd kicsattan az egészségtől, betegség és baleset másoknál kevésbé fenyegeti. És kevésbé a törvény is. Megvan, amennyire csak valakinek meglehet a biztonságos, jelentős helye a nagyvilágban, szava van, és tud is élni vele.

– Kellemes sítúrát kívánok, Ernest – mondta Flynn.

Amikor Flynn beszállt a Country Squire furgon kormányához, Cocky már bent ült a másik első ülésen, mellette a sakk-készlet, lábánál az öreg aktatáska. Flynn hátradobta a saját holmiját.

Cocky tüsszentett.

– Egy perc és lesz fűtés – mondta Flynn, és indított.

– Attól tartok, hogy meghűltem egy kicsit.

Flynn kifarolt, s közben ezt mondta: – Megállhatunk Bellingham Három Hölgyénél. Töltesz magadba egy kis Jameson's whiskyt. Jó az megfázás ellen?

– Nem – Cocky az orrát törölgette egy zsebkendővel –, de jobb kedvem lesz tőle.

Míg Flynn lefelé hajtott a lejtőn, a tó felé, Cocky visszanézett a Vadászklub hatalmas, sötét gerendákból álló épületére.

– Csoda, hogy ez az öreg kóceráj nem égett le percek alatt.

– Ó, Cocky. A felső tízezer sosem tűnik el.

Hó szikrázott a felületesen letakarított úton. Jobbra tőlük napsugarak villództak a tavon. A fejük fölött hótakaró fedte a fák sötét ágait.

– Megkérdezhetem, mi volt azon a papíron, amit Hewitt adott neked?

Cocky jobb kezével feltartotta a jegyzetlapot, hogy Flynn vezetés közben is el tudja olvasni.„EZEK A HŰJE STRICIK ASZISZIK ŐK IRÁNYITTYÁK A VILÁGOT.”

– Hát bizony – mondta Flynn. – Tényleg ők irányítják.
Európa Könyvkiadó, Budapest
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